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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all imes. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Related documents

E&?!]-I' E Find the installation and operating manual online on gr.dometic.com/bffkqY.
Ay

kT

(=]
3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
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4 General safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and
authorized workshops.

WARNING! Electrocution hazard
> Do not operate the device if it is visibly damaged.
> Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced in order to prevent safety

hazards.

> This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

> Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
> Do not modify or adapt any of the components in any way.
> Disconnect the device from the power supply:

* Afteruse

* Before each cleaning and maintenance

* Before changing a fuse

WARNING! Risk of asphyxiation
The cable and control unit of the device can give rise to risks of entanglement, strangulation, tripping or

treading if not correctly arranged. Ensure that excess ties and power cables shall be arranged in a safe way.

WARNING! Health hazard

> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard
> Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power

supply.
> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.
> Ensure that the negative and positive poles never come into contact.
> Do not use the cables as a handle.

4.1 Installing the device safely
DANGER! Explosion hazard
Never mount the device in areas where there is a risk of gas or dust explosion.

WARNING! Risk of injury
A > Ensure that the device is standing firmly. The device must be set up and fastened in such a way that it
cannot tip over or fall down.
> When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.
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NOTICE! Damage hazard
> Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

> Place the device in a dry location where it is protected against splashing water.

4.2 Operating the device safely

WARNING! Explosion hazard
> Only use the device in closed, well-ventilated rooms.
> Do not operate the device under the following conditions:
* Insalty, wet or damp environments
* Inthe vicinity of corrosive fumes
* Inthe vicinity of combustible materials

* Inthe vicinity of heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.)
* Inareas where there is a risk of gas or dust explosions

WARNING! Electrocution hazard
> Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.
> Do not disconnect any cables when the device is still in use.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.

> Ensure a good ventilation.
> The device shall not be exposed to rain.

4.3 Safety precautions when handling batteries

WARNING! Risk of injury
A > Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with your body.
If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body thoroughly with
water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.
> When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid batteries
can cause short circuits which can cause serious injuries.

> Only use insulated tools.

> Do not place any metal parts on the battery and prevent any metal parts from falling on the battery. This
can cause sparks or short-circuits the battery and other electrical devices.

> Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes when
working on batteries.

> Only use rechargeable batteries.
> Do not use defective batteries.

CAUTION! Explosion hazard

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and wait until
the battery has acclimatised to the ambient temperature. Then start the charging process.

> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.

> Keep the battery away from heat sources.

.ii NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.



EN MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

> Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system or
vehicle in which the battery is used.

> Ifthe battery has to be removed, first disconnect the ground connection. Disconnect all connections
and all consumers from the battery before removing it.

> Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.
> Do not carry the battery by its terminals.

Safety precautions when handling lithium batteries

CAUTION! Risk of injury
Only use batteries with integrated battery management system and cell balancing.

NOTICE! Damage hazard
> Only install the battery in environments with an ambient temperature of at least 0 °C .

> Avoid deep discharge of the batteries.

Safety precautions when handling lead acid batteries

CAUTION! Health hazard
The water-acid liquid inside the battery can evaporate and cause an acidic odor. Use the battery only in a
well-ventilated area.

NOTICE! Damage hazard
> The battery is not sealed. Do not turn the battery on its side or upside down. Place the battery on a

horizontal surface.
> Check the acid level for open lead acid batteries regularly.
> Immediately recharge deeply discharged lead acid batteries to avoid sulfation.

5 Intended use

The battery charger is intended to monitor and charge house batteries in recreational vehicles by the alternator while
driving.

The charger is intended to charge the following battery types:

¢ Lead acid (wet) batteries

* Lead gel batteries

¢ Absorbed glass mat (AGM) batteries

¢ LiFePO4 batteries

The battery charger is not intended to charge other types of batteries (e. g. NiCd, NiMH, etc.).

The charger is suitable for:

* Installation in recreational vehicles
* Stationary or mobile use

¢ Indoor use

The charger is not suitable for:
* Mains operation
* Outdoor use
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This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Target Group

demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to
be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

The electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified electrician who has

All other actions are intended also for non-professional users.

7 Configuration

NOTICE! Damage hazard
Use a small screwdriver to carefully move the DIP switches to the required position.

1. Setup the alternator type:

Table 1: Alternator configuration

DIP switch po- Function
sition (gray) 12v= 24V—=

activated 13.3V 26.6V

ﬁﬂ

]TH Standard alternator

(] deactivated 12.7V 254V
activated n.7v 23.4V

"YETE

Smart alternator
]T H H H H H H H H H deactivated 10.8V 21.6V

2. Setthe charging program:

NOTICE! Damage hazard
Only use batteries that are suitable for the specified charging voltage.
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Table 2: Charging curve configuration

Function
DIP switch Max. voltage (U_, ) Floatvoltage (U, )  Max. desulfati I
position (gray) Charging . g abs 9 float! ax. desulfation voltage
program 12V= 24V—= 12V= 24V—= 12V= 24V—=
Lead el 14.2V 28.4V
battergies (90... (90 ... 13.6V 272V OFF OFF
360 min) 360 min)
Lead-acid 14.4V 28.8V
orAGM/1 (30... (30... 13.6V 272V OFF OFF
batteries 240 min) 240 min)
14.7V 29.4V
}ljaGttr;Ar'/ezs (30... (30... 13.6V 272V OFF OFF
' 180min) | 180min)
AGM/2 14.7V 29.4V
batteries with (30... (30... 13.6V 27.2V 15.7V 31.4V
desulfation 180 min) 180 min)
A 14.4V 28.8V
Lgetzo,élﬂ (20 ... (20 ... 13.8V 27.6V OFF OFF
attenies 60 min) 60 min)
LiFePO4/2 142V 28.4V
batteries (30min) (30min) 13.6V 27.2v OFF OFF
. 14.6V 29.2V
L'g;'zgi/s 3 (20... (20... 13.8V 27.6V OFF OFF
' 60 min) 60 min)
. 14.5V
LiFePO4/4 Go.. VB0 e OFF OFF OFF
batteries X 90 min)
90 min)

3. Setthe silent mode (optional):
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Table 3: Silent mode configuration

DIP switch position (gray)

Function

Silent mode on

N

4. Setuptheinput current limit:

Table 4: Input current limit configuration

Silent mode off

DI_P .swuch po- Function Model Max. input current Limited in-
sition (gray) put current

MTLB 40 55A 30A

MTLB 80 95A 50A

MT LB 24-40 55A 40A

MT LB 24-60 75A 40 A

Current limiton

MT LB 12/24-20 60 A 30A

MT LB 12/24-40 95A 55A

MT LB 24/12-40 40 A 20A

MT LB 24/12-80 55A 25A

5. Setup the output current limit:

Table 5: Output current limit configuration

Current limit off

Model

DIP switch position (gray)

MT LB 40

40A

30A

20A
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Model DIP switch position (gray)

MT LB 80 80A 60 A 40 A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

Operation

Performing the system operation check

The state of charge (SoC) of the house battery must be at 75 % of the capacity.

1.
2.
3.

Turn off the engine.
Use a voltmeter to check the voltage of the house battery .

Check if the DIP switch settings for the battery requirements and for the alternator type (traditional or smart) are
correct.

4. Turn the switch to position ON.

< OO < !

® < N

<

9

T I O

. Turn on the engine.

The LED lights up red or orange to indicate that the charging of the battery is in progress.

. Check the voltage of the house battery with the voltmeter and compare it to the previous measurement.

The voltage must be higher than before.

After 2 min verify the maximum current data with a clamp meter.
This phase lasts a few seconds if the house battery is completely charged.

. Check the voltage of the starting battery at the battery poles with a voltmeter and compare it with the voltage

between the charger's positive terminal and negative terminal.

The difference between the two connections may be max. 0.7 V. If the voltage difference is higher than 0.7V,
use a power cable with a larger cross-section for the connection to positive pole of starting battery (INPUT) or
improve the ground connection (GND).

Disposal

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible.

If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations. The product can be
disposed free of charge.

If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources, you don't
have to remove them before disposal.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgema installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation konnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehoérige Dokumente

E' E Die Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bffkqY.

ZEAY
i

3 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fuhrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung flhren kdnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kodnnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.

4 Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

>

Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss es ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.

Reparaturen an diesem Gerat durfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

Fihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:

* nach jedem Gebrauch

* vorjeder Reinigung und Pflege

* vor einem Sicherungswechsel

WARNUNG! Erstickungsgefahr
Wenn das Kabel und die Steuereinheit des Gerats nicht ordnungsgemaB verlegt bzw. platziert wird,

besteht die Gefahr, sich zu verheddern, zu strangulieren oder zu verfangen bzw. darauf zu treten. Stellen
Sie sicher, dass Uberstehende Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise verstaut sind.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Elektrogerite sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der

vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

Achten Sie darauf, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.
Verwenden Sie die Kabel nicht als Griff.

4.1 Sichere Installation des Gerats

GEFAHR! Explosionsgefahr

12
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A

Montieren Sie das Gerat niemals in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion
besteht.

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Achten Sie auf einen sicheren Stand. Das Gerat muss so sicher aufgestellt und befestigt werden, dass es
nicht umstiirzen oder herabfallen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.) auf.

> Platzieren Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschiitzten Ort.

4.2 Sicherheit beim Betrieb des Gerites

A

A

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in geschlossenen, gut bellfteten Raumen.
> Betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:
* insalzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung
¢ inder Nahe von aggressiven Dampfen
¢ in der Nahe brennbarer Materialien
¢ in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.)
* in Bereichen, in denen die Gefahr von Gas- oder Staubexplosionen besteht

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Beachten Sie, dass auch nach Auslésen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Geréates unter
Spannung bleiben kénnen.
> Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Geréts nicht verdeckt werden.
> Stellen Sie eine gute Beltftung sicher.

> Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

4.3 Sicherheit beim Umgang mit Batterien

A

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Batterien enthalten aggressive und atzende Séuren. Verhindern Sie jeden Korperkontakt mit der
BatterieflUssigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Bertihrung kommen, so spulen Sie
das entsprechende Korperteil griindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure
unbedingt einen Arzt auf.

> Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe.
Bleisadurebatterien kdnnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fiihren kénnen.

> Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

> Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie und verhindern Sie, dass Metallteile auf die Batterie fallen.
Das kann Funken erzeugen oder die Batterie und andere elektrische Gerate kurzschlieBen.

> Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Bertihren Sie wahrend
Arbeiten an Batterien nicht Ihre Augen.
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> Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien.
> Verwenden Sie keine defekten Batterien.

VORSICHT! Explosionsgefahr

> Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die Batterie in diesem
Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur angepasst
hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

> Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen Flammen
und verursachen Sie keine Funken.

> Halten Sie die Batterie von Warmequellen fern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.
> Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers der Anlage oder des

Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

> Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie zuerst die Masseverbindung. Trennen Sie alle
Verbindungen und alle Verbraucher von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

> Lagern Sie nur vollstdndig geladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien regelmaBig auf.
> Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Klemmen.

Sicherheit beim Umgang mit Lithiumbatterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien mit integriertem Batteriemanagementsystem und Zellenausgleich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Installieren Sie die Batterie ausschlieBlich in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von

mindestens 0 °C.
> Vermeiden Sie eine Tiefentladung der Batterien.

Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Blei-Saure-Batterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Die wasser- und saurehaltige Flussigkeit in der Batterie kann verdampfen und einen sauren Geruch
verursachen. Verwenden Sie die Batterie nur in gut bellfteten Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf den Kopf. Legen Sie

die Batterie auf eine waagerechte Flache.
> Prifen Sie den Saurestand bei offenen Bleibatterien regelmaBig.
> Laden Sie tiefentladene Bleibatterien sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu vermeiden.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Batterieladegerat ist fiir die Uberwachung und das Laden von Bordbatterien in Freizeitfahrzeugen durch den
Generator wahrend der Fahrt bestimmt.

Das Ladegerat ist zum Laden der folgenden Batterietypen bestimmt:
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¢ Blei-Saure-(Nass-)Batterien

¢ Blei-Gel-Batterien

¢ Vliesbatterien (AGM-Batterien)
¢ LiFePO4-Batterien

Das Batterieladegerat ist nicht zum Laden anderer Batterietypen geeignet (z. B. NiCd, NiMH usw.).

Das Ladegerat ist geeignet fur:

 die Installation in Freizeitfahrzeuge

¢ den stationdren oder mobilen Einsatz
¢ die Verwendung in Innenrdumen

Das Ladegerat ist nicht geeignet fur:
¢ den Betrieb am Stromnetz
¢ den Einsatz im Freien

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Zielgruppe
Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von einer qualifizierten Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und
der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den
geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut

ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu
vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

7 Konfiguration

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Bewegen Sie die DIP-Schalter vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher in die gewinschte Position.

1. Generatortyp einstellen:
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Tabelle 6: Generatorkonfiguration

DIP-Schalter- Funktion
position (grau) 12V= 24V—
aktiviert 13,3V 26,6V
ol 29
%H H H Standard-Generator
] deaktiviert 12,7V 25,4V
aktiviert n,7v 23,4V
ﬁ?ﬁ E H Intelligenter Genera-
i tor deaktiviert 10,8V 21,6V

2. ladeprogramm einstellen:
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie nur Batterien, die fur die angegebene Ladespannung geeignet sind.

Tabelle 7: Ladekurvenkonfiguration

Funktion
DIP-Schalter- Erhaltungsspan- Max. Desulfatie-
Max. Spannung (U
position (grau) ~ Ladepro- P 9 WUas) nung (Ug_.) rungsspannung
gramm
12v= 24v— 12v= 24v— 12v— 24v—
B Gel. 14,2V 28,4V
Batterien (90 ... (90 ... 13,6V 27,2V OFF OFF
atene 360min) | 360min)
Bleisau- 14,4V 28,8V
re- oder
AGM/1- (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
. 240 min) 240 min)
Batterien
14,7V 29,4V
thi\A/AZ (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
atenen 180 min) 180 min)
’;Gtiv‘ﬁ 14,7V 29,4V
e (30... (30... 13,6V 27,2V 157V 31,4V
" pesu 180min) | 180min)
fatierung
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Funktion
DIP-Schalter- Erhaltungsspan- Max. Desulfatie-
Max. Spannung (U
position (grau) | Ladepro- P 9 Was) nung (Ug_ ) rungsspannung
gramm
12v— 24V— 12v=— 24V~ 12vV=— 24V~
LiFe- 14,4V 28,8V
PO4/1-Bat- (20 ... (20 ... 13,8V 276V OFF OFF
terien 60 min 60 min)
LiFe-
14,2V 28,4V
POA/IZfBatf (30 min) (30 min) 13,6V 272V OFF OFF
terien
LiFe- 14,6V 29,2V
PO4/3-Bat- (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
terien 60 min) 60 min)
LiFe- 14,5V
PO4/4-Bat- (30... 2V (30 OFF OFF OFF OFF
) . 90 min)
terien 90 min)
3. Flustermodus einstellen (optional):
Tabelle 8: Konfiguration des Fliistermodus
DIP-Schalterposition (grau) Funktion

Flustermodus ein

N

Flustermodus aus

4. Eingangsstrombegrenzung einstellen:

17
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Tabelle 9: Konfiguration der Eingangsstrombegrenzung

PIZISI:;iS‘:::?:;:) Funktion Modell Max. Ei:-m Begrenzte:’ f'i‘n-
MTLB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
Strombe- MT LB 24-60 75A 40A
grenzung ein MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
ol 23 4567 8910
%E H H H E H H H H E Strombegrenzung aus
|

5. Ausgangsstrombegrenzung einstellen:

Tabelle 10: Konfiguration der Ausgangsstrombegrenzung

Modell DIP-Schalterposition (grau)
ol 2 12345678810
N N
i iR
i i

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40 A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60A 40A

8 Betrieb

Systembetriebspriifung durchfithren

Der Ladezustand (SoC) der Bordbatterie muss bei 75 % der Kapazitat liegen.
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1. Stellen Sie den Motor ab.
2. Prufen Sie mit einem Voltmeter die Spannung der Bordbatterie.

3. Prufen Sie, ob die DIP-Schaltereinstellungen fur die Batterieanforderungen und fir den Generatortyp
(herkdmmlich oder intelligent) korrekt sind.

4. Stellen Sie den Schalter in die Position ON .

5. Starten Sie den Motor.
v Die LED leuchtet rot oder orange und zeigt damit an, dass die Batterie geladen wird.

6. Prufen Sie die Spannung der Bordbatterie mit dem Voltmeter und vergleichen Sie sie mit der vorherigen
Messung.
v Die Spannung muss héher sein als zuvor.

~

Prifen Sie nach 2 min Minuten die maximalen Stromdaten mit einer Strommesszange.
Diese Phase dauert einige Sekunden, wenn die Bordbatterie vollstandig aufgeladen ist.

<

8. Prufen Sie die Spannung der Starterbatterie an den Batteriepolen mit einem Voltmeter und vergleichen Sie sie
mit der Spannung zwischen dem Plusanschluss und dem Minusanschluss des Ladegerats.

Die Differenz zwischen den beiden Anschlissen darf max. 0,7V betragen. Wenn die Spannungsdifferenz
groéBerals 0,7V ist, verwenden Sie ein Stromkabel mit einem gréBeren Querschnitt fir den Anschluss an den
Pluspol der Starterbatterie (INPUT) oder verbessern Sie die Masseverbindung (GND).

<

9 Entsorgung

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
Recycling-Mall.

Wenn Sie das Gerat endgultig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei lhrem Fachhandler Gber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften. Das Produkt kann
kostenlos entsorgt werden.

T It e

brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel enthalt,
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et Iapplication prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le prodit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

E&?!]-I' E Vous trouverez le manuel d'installation et d'utilisation en ligne sur gr.dometic.com/bffkqY.
ZEAY

kT

(=]

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!!

Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.
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AVIs!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

4 Consignes générales de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Sile cable d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé afin d'éviter tout risque
pour la sécurité.

> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniere que ce soit.
> Coupez |'alimentation en courant de I'appareil :

* apres chaque utilisation

* Avant toute opération de nettoyage et d’entretien

* avantle changement d'un fusible

AVERTISSEMENT ! Risque d'asphyxie
Le cable et I'unité de commande de 'appareil peuvent présenter un risque d'étranglement, de

strangulation, de chute ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement installés. Assurez-vous que les
fixations saillantes et les cables d‘alimentation sont installés de maniere sécurisée.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
> Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique correspond a

I'alimentation électrique dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts de
I'appareil.

> Assurez-vous que les poles négatifs et positifs n‘entrent jamais en contact.

> Ne saisissez pas I'appareil par les cables.

4.1 Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER!! Risque d’explosion
Ne montez jamais I'appareil dans des zones exposées a des gaz et poussiéres explosifs.
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AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Veillez a un positionnement stable du produit | Veillez a installer et fixer I'appareil de maniere a ce qu’il

ne puisse ni se renverser ni tomber.

> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne placez pas |'appareil & proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire, fours a

gaz, etc.).
> Placez I'appareil dans un endroit sec et a |'abri des éclaboussures d'eau.

4.2 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Utilisez I'appareil uniquement dans des pieces fermées et bien aérées.

> N'utilisez pas I'appareil dans les conditions suivantes :
¢ enmilieu humide, a forte teneur en sel,
* aproximité de vapeurs agressives,
* 3 proximité de matériaux inflammables,
* 4 proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayons directs du soleil, fours a gaz, etc.)
¢ dans les zones présentant un risque d’explosion de gaz ou de poussieres

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Notez que méme apres déclenchement du fusible, il est possible que certaines piéces de I'appareil

restent sous tension.
> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de l'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous que les entrées et les sorties d‘air de I'appareil ne sont pas couvertes.

> Assurez une ventilation suffisante.
> Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

4.3 Précautions appropriées lors de la manipulation des piles

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le liquide

que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez soigneusement
la zone affectée avec de I'eau. Sivous subissez des blessures causées par des acides, contactez
immédiatement un médecin.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d'objets métalliques tels que des montres
ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piéce métallique sur la batterie. Evitez qu'une piece métallique ne tombe sur
la batterie. Cela peut provoquer des étincelles ou court-circuiter la batterie et d'autres appareils
électriques.

> Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne touchez
pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

> Utilisez exclusivement des batteries rechargeables.
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> N'utilisez pas de batteries défectueuses.

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une zone
sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez ensuite le
processus de chargement.

> Ne fumez pas, n’utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du moteur ou
d’une batterie.

> Tenez la batterie a I'écart des sources de chaleur.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lors du raccordement de I'accumulateur, s‘assurer de la bonne polarité des connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systeme ou du véhicule
dans lequel il est utilisé.

> Sila batterie doit étre déposée, débranchez d'abord la connexion a la masse. Débranchez tous les
raccordements et tous les consommateurs de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries complétement chargées. Rechargez régulierement les batteries
stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.
Consignes de sécurité liées a la manipulation des batteries au lithium

ATTENTION ! Risque de blessure
Utilisez uniquement des batteries avec systéme de gestion de batterie et équilibrage de cellules intégrés.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Installez uniquement la batterie dans des environnements ol la température ambiante est d’au moins

0°C.
> Evitez de décharger profondément les batteries.

Précautions de sécurité lors de la manipulation de batteries au plomb

ATTENTION ! Risque pour la santé
La solution eau-acide a I'intérieur de la batterie peut s'évaporer et provoquer une odeur acide. Utilisez
uniquement la batterie dans un endroit bien ventilé.

AVIS ! Risque d’endommagement
> La batterie n’est pas étanche. Ne posez pas la batterie sur le coté ou a I'envers. Placez la batterie sur une

surface horizontale.
> Vérifiez réguliérement le niveau d'acide des batteries au plomb ouvertes.

> Rechargez immédiatement les batteries au plomb profondément déchargées pour éviter toute
sulfatation.

5 Usage conforme

Le chargeur de batterie est congu pour surveiller et charger les batteries internes via I'alternateur pendant la conduite
dans les véhicules de plaisance.

Le chargeur est congu pour charger les types de batterie suivants :

23



FR MTLB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

¢ Batteries a I'acide-plomb (humides)

¢ Batteries au gel de plomb

* Batteries a électrolyte liquide (batteries AGM)
* Batteries LiFePO4

Le chargeur de batterie nest pas congu pour charger d‘autres types de batteries (par ex. NiCd, NiMH, etc.).

Le chargeur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans des véhicules de plaisance
 Utilisation stationnaire ou mobile

¢ Utilisation a I'intérieur

Le chargeur n'est pas adapté a ce qui suit :

¢ Fonctionnement sur secteur

¢ Utilisation en extérieur

Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

¢ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Groupecible

disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par un électricien agréé

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Configuration

AVIS ! Risque d’endommagement
Utilisez un petit tournevis pour placer avec précaution les commutateurs DIP dans la position requise.

1. Configurer le type d'alternateur :
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Tableau 11 : Configuration de Ialternateur

Position du com- Fonction
mutateur DIP (gris) 12V= 24V—

activé 13,3V 26,6V

ﬁﬂ 2345678910

Alternateur standard

%H H H H H H H H H H désactivé 12,7V 25,4V
activé n7v 23,4V

of -

%H Alternateur intelligent

o désactivé 10,8V 21,6V

2. Réglerle programme de charge :

ii AVIS ! Risque d’endommagement
Utilisez uniquement des batteries adaptées a la tension de charge spécifiée.

Tableau 12 : Configuration de la courbe de charge

Fonction
Position du .
. Tensiond’en- Tension de désul-
Tension max. (U .
commutateur | programme Waps) tretien (U ) fatation max.
DIP (gris) de charge
12v— 24V— 12v— 24V~ 12v— 24V~
Batteries au 14.2V 284V
| de plomb (90 ... (90 ... 13,6V 27,2V OFF OFF
geldepio 360min) | 360min)
Batteries 14,4V 28,8V
au plomb (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
ou AGM/1 240 min) 240 min)
Batteries 14,7V 294V
AGM/2 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Batteries 14,7V 29,4V
AGM/2 avec (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
désulfatation 180 min) 180 min)
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Fonction
Position du .
. Tensiond’en- Tension de désul-
commutateur | programme  Tensionmax. (U,,) tretien (Ug ) fatation max.
DIP (gris) de charge
12v— 24v— 12v— 24v— 12v— 24v—
Batteries 144V 288V
LFePOA/T (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
Batteries 14,2V 28,4V
LiFePO4/2 (30min) (30 min) 136V 27.2v OFF OFF
Batteries 14,6V 29.2V
LiFePO4/3 (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
14,5V
Batteries . 29V (30...
LiFePO4/4 (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
90 min)
3. Régler le mode Silencieux (en option) :
Tableau 13 : Configuration du mode Silencieux
Position du commutateur DIP (gris) Fonction

P

N

Mode Silencieux activé

N

Mode Silencieux désactivé

4. Configurer la limite de courant d’entrée :
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Tableau 14 : Configuration de la limitation du courant d’entrée

Position du com- . Courantd’en- Courantd’en-
mutateur DIP (gris) Fonction Modgéle trée max. trée limité

MTLB 40 55A 30A

MTLB 80 95A 50A

MT LB 24-40 55A 40A

Limitation du MT LB 24-60 75A 40A

courantactivee | \T1B12/24-20 60 A 30A

MT LB 12/24-40 95A 55A

MT LB 24/12-40 40A 20A

MT LB 24/12-80 55A 25A

il

O==0_

il

Limitation du courant désactivée

5. Configurer la limitation du courant de sortie :

Tableau 15 : Configuration de la limitation du courant de sortie

Modéle Position du commutateur DIP (gris)
ol 234567 8910 ol 2345678910
EEEEELEEEAN SEEERELL R

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40 A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Utilisation

Vérification du fonctionnement du systéme

L'état de charge (SoC) de la batterie interne doit étre a 75 % de la capacité.
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Coupez le moteur.

. Alaide d'un voltmetre, vérifiez la tension de la batterie interne.

. Veérifiez si les réglages du commutateur DIP correspondent aux exigences de la batterie et du type d'alternateur

(traditionnel ou intelligent).

Placez le commutateur en position ON .

5. Mettez le moteur en marche.

< o <

® < N

<

9

T It O
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Le voyant LED sallume en rouge ou en orange pour indiquer que la charge de la batterie est en cours.

. Veérifiez la tension de la batterie interne avec le voltmetre et comparez-la a la mesure précédente.

La tension doit étre supérieure a la tension précédente.

Aprés 2 min, vérifiez les données de courant maximum a I'aide d'une pince amperemétrique.
Cette phase dure quelques secondes si la batterie interne est complétement chargée.

. Veérifiez la tension de la batterie de démarrage au niveau des poles de la batterie a I'aide d'un voltmetre et

comparez-la a la tension entre la borne positive et la borne négative du chargeur.

La différence entre les deux connexions doit étre de 0,7 V. maximum. Si la différence de tension est supérieure
a 0,7V, utilisez un cable d'alimentation doté d'une section supérieure pour la connexion au péle positif de la
batterie de démarrage (INPUT) ou améliorez la connexion a la masse (GND).

Mise au rebut

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le produit
peut étre mis au rebut gratuitement.

Si le produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asf como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Documentacion relacionada

E Las Instrucciones de montaje y de uso completas estan disponibles en linea en

Eé-?!]-'l' gr.dometic.com/bffkgY.
Ay

T

(=]
3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.
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4 Indicaciones generales de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Siel cable de alimentacion de este aparato estd danado, habra que sustituirlo para evitar riesgos de
seguridad.

> Solo el personal cualificado podréa realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones inadecuadas
pueden conllevar peligros considerables.

> Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.
> Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:

* después de cada uso

* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento

* antes de cambiar un fusible

iADVERTENCIA! Riesgo de asfixia
Si el cabley la unidad de control del aparato no estan correctamente dispuestos, pueden ocasionarse

riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezos o pisadas. Asegurese de que el exceso de empalmes 'y
cables de alimentacion se dispongan de forma segura.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
nifios pequenos.

> Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de daiios
> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la placa de

caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacién.
> Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.
> Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.
> No utilice el cable como asa para transportar el aparato.

4.1 Instalacién segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion
Nunca monte el aparato en areas donde haya peligro de explosiones a causa de gases o polvos
explosivos.

iADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> jProcure mantenerlo en una posicién segural Instale y fije el aparato de forma segura, de manera que
no pueda caerse ni volcarse.
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>

Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar cualquier
tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de dafios
> No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de

>

gas, etc.).
Coloque el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.

4.2 Uso seguro del aparato

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
> Monte el aparato Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.

>

No utilice el aparato en las siguientes condiciones:

* enentornos salinos, himedos o mojados

* cerca de gases corrosivos

* cerca de materiales combustibles

* cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de gas, etc.)
* enzonas donde exista riesgo de explosiones de gas o polvo

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

>

>

>

>

Observe que el aparato puede seguir bajo tension incluso si ha saltado el fusible.
No desconecte ningun cable mientras el aparato aun se encuentre en funcionamiento.

jAVISO! Peligro de daiios
> Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.

Garantice una buena ventilacion.
El aparato no debe quedar expuesto a la lluvia.

4.3 Precauciones de seguridad durante la manipulacion de las baterias

.i t jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
>

Las baterfas pueden contener 4cidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la bateria entre en
contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave con agua la zona del
cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de acidos, pdngase inmediatamente en contacto con
un médico.

Cuando trabaje con baterias, no lleve puesto ningun objeto de metal como por ejemplo relojes o
anillos. Las baterfas de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian provocar
graves quemadauras.

Utilice inicamente herramientas aisladas.

No cologue ninguna pieza metalica sobre la baterfa y evite que caigan piezas de metal sobre la bateria.
Esto podria provocar chispas o cortocircuitos en la bateria y otros dispositivos eléctricos.

Utilice gafas y ropa de proteccion cuando trabaje con baterias. No se toque los ojos cuando trabaje
con baterfas.

Utilice Unicamente baterfas recargables.

No utilice baterias defectuosas.

{ATENCION! Peligro de explosion
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> Nunca intente cargar una bateria congelada o averiada. Coloque la bateria en un lugar donde no se
congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacién inicie el proceso de carga.

> No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.

> Mantenga la bateria alejada de fuentes de calor.

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la baterfa.

> Siga las instrucciones del fabricante de la baterfa y las del fabricante del sistema o vehiculo en el que se
usa la baterfa.

> Sies necesario extraer la bateria, desconecte primero la conexién a tierra. Desconecte todas las
conexiones y todos los aparatos conectados de la bateria antes de quitarla.

> Las baterias deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue peridédicamente las baterias
almacenadas.

> No transporte la baterfa por sus bornes.

Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias de litio

iATENCION! Peligro de lesiones
Utilice tnicamente baterias con sistema de gestion de baterias integrado y el equilibrado de celdas.

jAVISO! Peligro de daiios
> Instale la bateria Unicamente en entornos con una temperatura ambiente de 0 °C como minimo.
> Evite que las baterias se descarguen completamente.

Precauciones de seguridad para la manipulacién de baterias de plomo acido

{ATENCION! Riesgo para la salud
El liquido &cido-agua del interior de la bateria puede evaporarse y provocar un olor acido. Utilice la
bateria Unicamente en un area bien ventilada.

jAVISO! Peligro de daiios

> La bateria no esté sellada. No coloque la bateria de lado ni boca abajo. Coloque la bateria en una
superficie horizontal.

> Compruebe regularmente el nivel de acido de las baterias de plomo acido abiertas.

> Las baterias de plomo &cido completamente descargadas deben recargarse inmediatamente para
evitar la sulfatacion.

5 Uso previsto

El cargador de bateria esta disefiado para supervisar y cargar baterfas domésticas en vehiculos habitables mediante
el alternador durante la conduccion.

El cargador estd disefiado para cargar los siguientes tipos de baterfas:

¢ Baterfas (himedas) de plomo-acido

* Baterias de gel de plomo

* Baterias de separador de vidrio absorbente (Absorbed Glass Mat, AGM)
* Baterfas LiFePO4

El cargador de baterfa no esta disefiado para cargar otros tipos de baterfas (p. €]., NiCd, NiMH, etc.).
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El cargador es adecuado para:

* Instalacion en vehiculos habitables
¢ Uso estacionario o mévil

* Usoeninteriores

El cargador no es adecuado para:
¢ Funcionamiento con red eléctrica
* Uso en exteriores

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Personal al que va dirigido el manual

haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento
de equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais en el
que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y
evitar los peligros implicados.

La instalacion eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un electricista cualificado que

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

7 Configuracion

jAVISO! Peligro de daiios
Utilice un destornillador pequefo para mover con cuidado los interruptores DIP a la posicion deseada.

1. Configuracién del tipo de alternador:

Tabla 16: Configuraciéon del alternador

Posicién del inte- Funcién
rruptor DIP (gris) 12v— 2aV—
Activado 13,3V 26,6V
ﬁﬂ 234567 {
Alternador estandar
%H H H H H H H H H H Desactivado 12,7V 25,4V
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Posicién del inte- Funcién
rruptor DIP (gris) 12 V= 24 V=
Activado n7v 23,4V
of
N . .
]TH Alternador inteligente
] Desactivado 10,8V 21,6V

2. Ajuste del programa de carga:

jAVISO! Peligro de daiios
Utilice Unicamente baterias adecuadas para la tensién de carga especificada.

Tabla 17: Configuracion de la curva de carga

Funcién
Posicién del Tensién de flo- Max. tension de
|nterrup.tor Programa Max. tension (U,,,) tacién (Ug ) desulfatacion
DIP (gris) de carga
12v= 24V= 12v= 24V= 12v= 24V—=
Baterfas d 14,2V 28,4V
e e (90 (90... 13,6V 27,2V OFF OFF
gercep 360min) 360 min)
Baterias de 14,4V 28,8V
plomo-acido (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
0 AGM/1 240 min) 240 min)
Baterias 14,7V 29,4V
AGM/2 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Baterias 14,7V 29,4V
AGM/2 con (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfatacion 180 min) 180 min)
Bater 14,4V 28,8V
vyt 20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
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Funcién
Posicion del ..
i ) » Tension de flo- Max. tension de
interruptor Programa Max. tension (U,,,) tacion (Ug,) desulfatacion
DIP (gris) de carga
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Baterias 14,2V 28,4V
LiFePO4/2 (30 min) (30min) 136V 272V OFF OFF
Baterfas 14,6V 29,2V
LiFePOA4/3 (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min 60 min)
14,5V
Baterfas ! 29V (30...
LiFePO4/4 (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
90 min
3. Ajuste del modo de silencio (opcional):
Tabla 18: Configuracion del modo de silencio
Posicién del interruptor DIP (gris) Funcién

Modo de silencio activado

A\

Modo de silencio desactivado

4. Configuracién del limite de corriente de entrada:

Tabla 19: Configuracién del limite de corriente de entrada

Posicion del inte- Funcién Modelo Max. corrien- Corriente de
rruptor DIP (gris) te de entrada entrada limitada
MTLB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
Limite de co- "y 1 2440 55A 40A
rriente activado
MT LB 24-60 75A 40A
MT LB 12/24-20 60 A 30A
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5. Configuracién del limite de corriente de salida:
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Posicion del inte- Funcién Modelo Max. corrien- Corriente de
rruptor DIP (gris) te de entrada entrada limitada
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40 A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

Limite de corriente desactivado

Tabla 20: Configuracién del limite de corriente de salida

Modelo Posicién del interruptor DIP (gris)
'ﬁ;n 2 "ﬁﬂ 234567881 ’ﬁu 23456780910
it EEEEELEEEEN SEEERRLL R

MT LB 40 40 A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Funcionamiento

Realizando la comprobacién del funcionamiento del sistema

El estado de carga (SoC) de la baterfa doméstica debe estaral 75 % de su capacidad.

1.
2.

w

<o <o
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Apague el motor.

Utilice un voltimetro para comprobar la tensién de la bateria doméstica.

Compruebe silos ajustes del interruptor DIP para los requisitos de la baterfa y para el tipo de alternador
(tradicional o inteligente) son correctos.

Gire el interruptor a la posicién ON .

Encienda el motor.

EI LED se ilumina en rojo o naranja para indicar que la carga de la bateria esta en curso.

Compruebe la tension de la bateria doméstica con el voltimetro y comparela con la medicion anterior.
La tension debe ser superior a la anterior.
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~

Al cabo de 2 min, compruebe los datos de corriente méxima con una pinza amperimétrica.
Esta fase dura unos segundos si la bateria doméstica estd completamente cargada.

<

8. Compruebe la tension de la bateria de arranque en los polos de la bateria con un voltimetro y compérela con la
tensién entre los terminales positivo y negativo del cargador.

La diferencia entre las dos conexiones puede serde 0,7V como maximo. Si la diferencia de tension es superior

a 0,7V, utilice un cable de alimentaciéon con una seccion transversal mayor para la conexion al polo positivo de

la bateria de arranque (INPUT) o mejore la conexién a tierra (GND).

<

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
reciclaje adecuado.

99
[ MK )
-
E Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o
—

en un distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podra
desecharse gratuitamente.

> é Si el producto contiene baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que las
extraiga antes de desecharlo.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugoes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugées junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, poderd sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

Eé-?!]-l' E O manual de montagem e instrugdes pode ser consultado online em gr.dometic.com/bffkqY.
Ay

kT

{0
3 Explicagdao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.
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4 Indicagoes de seguranca gerais

Tenha também em atencdo as indicagoes de segurancga e as estipulagoes definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo de alimentagao terd de ser
substituido de modo a evitar perigos.

> Asreparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

> Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

> Desligue o aparelho da fonte de alimentagao:
* Apods cada utilizagdo
* Antes de cada limpeza e manutengdo
* Antes de trocar um fusivel

AVISO! Risco de asfixia
O cabo e a unidade de comando do aparelho podem dar origem a riscos de emaranhamento,

estrangulamento, queda ou esmagamento com os pés. Garanta que as bracadeiras e os cabos de
alimentacdo em excesso estdo arrumados em seguranca.

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Os aparelhos elétricos ndo sao brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance
de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

NOTA! Risco de danos
> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de

caracteristicas coincide com a da fonte de alimentacéo.

> Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

> Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

> Nao utilize os cabos como uma pega.

4.1 Instalacao segurado aparelho

PERIGO! Perigo de explosao
Nunca monte o aparelho em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras.

AVISO! Perigo de ferimentos
> Certifique-se de que o aparelho esta posicionado de forma estavel. O aparelho tem de ser instalado e

fixado de modo a que ndo possa tombar ou cair.
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> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado para
evitar risco de tropecar.

NOTA! Risco de danos
> Nao coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a

gas, etc.).
> Coloque o aparelho num lugar seco e protegido contra salpicos de dgua.

4.2 Utilizagdo segura do aparelho

AVISO! Perigo de explosao
> Use o aparelho exclusivamente em espagos fechados e bem ventilados.

> Nao opere o aparelho nas seguintes condigdes:
* Em ambientes saliferos, himidos ou molhados
* Nas proximidades de vapores corrosivos
* Nas proximidades de materiais inflamaveis
* Na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gés, etc.).
¢ Em dreas nas quais existe perigo de explosao de gas ou de poeiras

AVISO! Risco de eletrocussao
> Tenha em atengdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pegas do aparelho que podem permanecer

sob tensdo.
> Nao desligue nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

> Garanta uma boa ventilagdo.
> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

4.3 Medidas de seguranga ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos
> As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do corpo com

o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave bem essa zona
do corpo com agua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos, consulte um médico
imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metalicos como relégios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias de
chumbo-acido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.
> Utilize apenas ferramentas com isolamento.

> Nao coloque quaisquer pecas metdlicas sobre a bateria e evite a queda de quaisquer pecas metalicas
sobre a mesma. Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos na bateria ou noutros dispositivos elétricos.

> Utilize 6culos e vestuario de protegdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao trabalhar em
baterias.

> Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.
> Nao utilize baterias com defeito.

PRECAUGAO! Perigo de explosdo
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> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso guarde a bateria num local
onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura ambiente. Inicie
entdo o processo de carregamento.

> Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da bateria.
> Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a ligagdo da bateria.

> Siga as instrugdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a bateria é
usada.

> Sea bateria tiver de ser retirada, desligue primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas as ligagdes e todos
os consumidores da bateria antes de a remover.

> Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias
armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.
Medidas de seguranc¢a ao manusear baterias de litio

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
Utilize apenas baterias com sistema de gestdo de baterias e balango de células integrados.

NOTA! Risco de danos
> Instale a bateria apenas em ambientes com uma temperatura ambiente de, no minimo, 0°C.

> Evite a descarga profunda das baterias.

Medidas de seguran¢a ao manusear baterias de chumbo-acido

PRECAUGCAO! Risco para a saude
O liquido de dgua-acido no interior da bateria pode evaporar e provocar um cheiro acidulado. Utilize a
bateria apenas numa area bem ventilada.

NOTA! Risco de danos
> A bateria ndo estd selada. Nao vire a bateria de lado ou ao contrério. Pouse a bateria em cima de uma

superficie horizontal.
> Verifique regularmente o nivel de acido em baterias de chumbo-acido abertas.

> Para evitar a sulfatagdo, recarregue imediatamente as baterias de chumbo-acido profundamente
descarregadas.

5 Utilizagcdao adequada

O carregador de bateria destina-se a monitorizar e carregar baterias de bordo em veiculos de recreio via alternador
durante a viagem.

O carregador destina-se a carregar os seguintes tipos de bateria:
¢ Baterias de chumbo-4cido (himidas)

¢ Baterias de gel de chumbo

* Baterias AGM

* Baterias LiFePO4
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O carregador de bateria ndo se destina a carregar outros tipos de baterias (p. ex., NiCd, NiMH, etc.).

O carregador é adequado para:

¢ Instalagdo em veiculos de recreio
* Utilizagdo fixa ou movel

¢ Utilizacdo em interiores

O carregador ndo é adequado para:
* Operagdo da rede elétrica
* Utilizacdo exterior

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagcdo e/ou uma operagdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Grupoalvo

com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagdo de
equipamento e instalacdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que
o equipamento sera instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagido em
seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Alinstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista qualificado

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

7 Configuragao

NOTA! Risco de danos
Utilize uma pequena chave de parafusos para deslocar, com cuidado, os interruptores DIP para a posi¢ao

exigida.

1. Configurar o tipo de alternador:
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Tabela 21: Configuragdo do alternador

Posigdo do interrup- Funcdo
tor DIP (cinzento) 12V= 24V—

Ativado 13,3V 26,6V

ﬁ?ﬁ Alternador convenci-

% onal Desativado 12,7V 25,4V
Ativado n,7v 23,4V

ol

|

WH Alternador inteligente

] Desativado 10,8V 21,6V

2. Configurar o programa de carregamento:

ii NOTA! Risco de danos
Utilize apenas baterias adequadas para a tensdo de carregamento especificada.

Tabela 22: Configurag¢éo da curva de carregamento

Funcao
Posi¢do do = ~ ~
interruptor Programa Tensio max. (U,,,) ::r::i; :l? l;:on ) Tel;\stao fie de's.
DIP (cinzento) =~ decarre- float suflatagac max.
gamento 12Vv= 24V— 12v— 24V— 12v— 24V—
Baterias 14,2V 28,4V
de gelde (90... (90 ... 136V 27,2V OFF OFF
chumbo 360 min) 360 min)
e g4y 28,8V
bofa'clijdo (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
U AGM/1 240 min) 240 min)
Baterias 14.7v 29,4V
AGM/2 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Baterias 14,7V 29,4V
AGM/2 com (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
dessulfatacio 180 min) 180 min)
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Fungédo
Posi¢do do = ~ N
interruptor Programa Tensdo max. (U,, ) :::,:22 :: l;:on ) Tel;nstao f!e d?s.
DIP (cinzento) =~ decarre- float suftatagao max.
gamento 12V= 24V— 12vV= 24V—= 12vV= 24V—=
Baterias 14,4V 288Yv
LiFePO4/1 (20 ... (20 ... 13,8V 276V OFF OFF
60 min) 60 min)
Baterias 14,2V 28,4V
LiFePO4/2 (30min) (30 min) 136V 27.2v OFF OFF
Baterias 14,6V 29.2V
LiFePO4/3 (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
€ 60 min) 60 min)
Y 14,5V
10 Baterias . 29V (30...
‘ LiFePO4/4 (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
g 90 min)
3. Configurar o modo silencioso (opcional):
Tabela 23: Configura¢dao do modo silencioso
Posicdo do interruptor DIP (cinzento) Funcdo

-

N

Modo silencioso ligado

N

Modo silencioso desligado

4. Configurar o limite de corrente de entrada:
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Tabela 24: Configuracgao do limite de corrente de entrada

Posicdo do. interrup- Funcio Modelo Corrente rile Corrent.e cfle en-
tor DIP (cinzento) entrada max. trada limitada
MT LB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40 A
limite de cor- | MT LB 24-60 75A 40A
rente ativado MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

Jdacdagay

O==0_

Limite de corrente desativado

5. Configurar o limite de corrente de saida:

Tabela 25: Configurac¢ao do limite de corrente de saida

Modelo Posicdo do interruptor DIP (cinzento)
ol 234567 8910 ol 2345678910
EEEEELEEEAN SEEERELL R

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40 A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Operacao

Realizar o teste de operagdo do sistema

O estado de carga (SoC) da bateria de bordo tem de estara 75 % da capacidade.
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Desligue o motor.

Utilize um voltimetro para verificar a tensdo da bateria de bordo.

. Verifique se as configuragdes do interruptor DIP sdo corretas para os requisitos da bateria e para o tipo de

alternador (tradicional ou inteligente).
Coloque o interruptor na posicdo ON (ligado).

Ligue o motor.
O LED acende-se a vermelho ou a laranja para indicar que o carregamento da bateria estd em curso.

. Verifique a tensdo da bateria de bordo com o voltimetro e compare-a com a medi¢ao anterior.

A tensao tem de ser superior a tensdo medida antes.

Passados 2 min , verifique os dados de corrente maxima com uma pinga amperimétrica.
Se a bateria de bordo estiver completamente carregada, esta fase dura alguns segundos.

Com um voltimetro, verifique a tensdo da bateria de arranque nos polos da bateria e compare esse valor com a
tensdo entre o terminal positivo do carregador e o terminal negativo.

A diferenga entre as duas conexdes pode ser, no maximo, de 0,7V . Se a diferencga de tensao for superior a
0,7V, utilize um cabo de alimentagdo com uma secgdo transversal maior para a conexao ao polo positivo da
bateria de arranque (INPUT) ou melhore a ligagdo a terra (GND).

Eliminacdo

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
respetivo contentor de reciclagem.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis, ndo tem
de as remover antes da eliminacdo.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte e istruzion, le linee guida e e awertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzion, e linee guida e le awertenze e di aver compreso e accettato di ispettare i termini e e
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e 'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le awertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle awertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

E&?!]-I' E Le istruzioni di montaggio e d'uso sono disponibili online all’indirizzo gr.dometic.com/bffkqY.
ZEAY

kT
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3 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.
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AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

4 Istruzioni generali per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.
> Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, & necessario sostituirlo per prevenire rischi

per la sicurezza.

> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.
> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.
> Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione:

* dopo ogni utilizzo

* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione

* prima di sostituire un fusibile

AVVERTENZA! Rischio di asfissia
Se non sono disposti correttamente, il cavo e I'unita di comando dellapparecchio possono provocare il

rischio di impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestamento. Accertarsi che le fascette e i cavi di
alimentazione siano posati in modo sicuro.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

> ldispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni
> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli

dell'alimentazione.
> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell’apparecchio.
> Assicurarsi che i poli negativo e positivo non entrino mai in contatto.
> Non usare i cavi come maniglie.

4.1 Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
Non montare mai |'apparecchio in aree dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o polveri.

48



MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 IT

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Accertarsi che la base di appoggio sia sicural Posizionare e fissare I'apparecchio in modo sicuro per

impedire che possa rovesciarsi o cadere.

> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evitare
qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni
> Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta, forni a

gasecc.).
> Posizionare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d'acqua.

4.2 Sicurezza durante I’utilizzo del dispositivo

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.

> Non utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:
* inambienti salini, umidi o bagnati
* in prossimita di vapori aggressivi
* in prossimita di materiali infiammabili
* in prossimita di fonti di calore (riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas ecc.)
* inareearischio di esplosione di gas o polveri

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti del dispositivo possono

rimanere sotto tensione.
> Non staccare nessun cavo se il dispositivo € ancora in funzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che gliingressi e le uscite dell‘aria del dispositivo non siano coperte.

> Garantire una buona ventilazione.
> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

4.3 Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga a contatto

con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare accuratamente la parte del
corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute all'acido, consultare immediatamente
un medico.

> Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie al
piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.
> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non collocare parti metalliche sulla batteria ed evitare che le parti metalliche cadano sulla batteria.
Cio potrebbe causare la formazione di scintille o mandare in cortocircuito la batteria e altri dispositivi
elettrici.

> Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si opera sulle
batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

> Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.
> Non utilizzare batterie difettose.
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ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.
Avviare quindi la fase di carica.

> Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.

> Tenere la batteria lontano da fonti di calore.

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.
> Attenersi alle indicazioni fornite dal produttore della batteria e dal produttore dell’'impianto o del

veicolo in cui la batteria viene utilizzata.

> Se e necessario rimuovere la batteria, scollegare prima il collegamento a massa. Prima di smontarla,
staccare tutti i relativi collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

> Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

> Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie al litio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Utilizzare esclusivamente batterie con sistema di gestione della batteria integrato e bilanciamento delle
celle.

AVVISO! Rischio di danni
> Installare la batteria solo in ambienti con una temperatura di almeno 0°C .

> Evitare di scaricare completamente le batterie.

Precauzioni di sicurezza durante la manipolazione delle batterie al piombo-acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La miscela di acqua e acido all'interno della batteria puo evaporare e sviluppare un odore acido. Utilizzare
la batteria solo in un‘area ben ventilata.

AVVISO! Rischio di danni
> La batteria non & sigillata. Non girare la batteria su un lato o capovolgerla. Posizionare la batteria su una

superficie orizzontale.
> Controllare regolarmente il livello dell’acido nelle batterie al piombo-acido aperte.

> Ricaricare immediatamente le batterie al piombo-acido completamente scariche per evitare
solfatazione.

5 Destinazione d’uso

Il caricabatterie & progettato per monitorare le batterie di bordo dei veicoli ricreativi e farle caricare dall‘alternatore
durante la marcia.

Il caricabatterie & progettato per caricare i seguenti tipi di batterie:
* batterie al piombo acido (umide)

¢ batterie al piombo-gel

* batterie AGM
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* batterie LiFePO4
|| caricabatterie non & destinato a caricare altri tipi di batterie (ad es. NiCd, NiMH ecc.).

|| caricabatterie & adatto per:

* installazione su veicoli ricreazionali
* uso fisso o mobile

* usointerno

Il caricabatterie non e adatto per:
* funzionamento di rete
¢ usoall'aperto

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Gruppo target

L'installazione elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite da un elettricista

qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

7 Configurazione

AVVISO! Rischio di danni
Utilizzare un piccolo cacciavite per spingere con cautela gli interruttori di regolazione nella posizione

richiesta.

1. Impostazione del tipo di alternatore:
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2.

52

Tabella 26: Configurazione dell’alternatore

Posizione dell’in-

Funzione

terruttore dirego-
lazione (grigio) 12V= 24 V=
) attivato 13,3V 26,6V
ﬁﬂ 23 ¢ 3 91
Alternatore standard
&H H H H H H H H H H disattivato 12,7V 25,4V
attivato n,7v 23,4V
Alternatore intelligen-
te disattivato 10,8V 21,6V

Impostazione del programma di carica:

AVVISO! Rischio di danni
Utilizzare esclusivamente batterie adatte alla tensione di carica specificata.

Tabella 27: Configurazione della curva di carica

.. Funzione
Posizione
dell’interrut- . Tensione di man- Tensione di de-
Tensione max (U .
tore diregola- Programma W) tenimento (Ug_..) solfatazione max.
zione (grigio) diricarica
12V= 24 V= 12vV= 24 V= 12V= 24 V=
batterie al 14.2v 28,4V
- ol (90 ... (90 ... 13,6V 27,2V OFF OFF
P 9 360min) | 360min)
F’a;:f)f:c',_ 14,4V 28,8V
pro ! (30.. (30... 13,6V 272V OFF OFF
doobatterie 1) ih) 240 min)
AGM/1
bt 14,7V 29,4V
AaGr\i/; (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
22;\;;3 14,7V 294V
o (30 ... (30 ... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
R 180 min) 180 min)
fatazione
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Funzione
Posizione
dell’interrut- . Tensione di man- Tensione di de-
Tensione max (U .
tore diregola- Programma Wae) tenimento (U .,) solfatazione max.
zione (grigio) ~ diricarica
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Batteri 14,4V 28,8V
oo 49/1 (20 .. (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
Batterie 14,2V 28,4V
LiFePO4/2 (30 min) (30 min) 136V 272V OFF OFF
Batterie 14,6V 29,2V
LiFePO4/3 (20... (20... 13,8V 276V OFF OFF
€ 60 min) 60 min)
14,5V
Batterie . 29V (30...
LiFePO4/4 (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
90 min)
Impostazione della modalita silenziosa (opzionale):
Tabella 28: Configurazione della modalita silenziosa
Posizione dell’interruttore di regolazione (grigio) Funzione

P

N

Modalita silenziosa attivata

N

>

Modalita silenziosa disattivata

Impostazione del limite della corrente di ingresso:

53



IT MTLB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

5.

Tabella 29: Configurazione del limite della corrente in ingresso

Posizione dell’in- .. ..
. . Corrente diin- Corrente diin-
terruttore dirego- Funzione Modello L.
. . gresso max. gresso limitata
lazione (grigio)
MT LB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40 A
ﬁé E H g é ﬁ é H HE Limite di cor- MT LB 24-60 75A 40A
% rente attivo MT LB 12/24-20 60A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40 A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

Limite di corrente disattivato

Impostazione del limite della corrente di uscita:

Tabella 30: Configurazione del limite della corrente di uscita

Modello Posizione dell’interruttore di regolazione (grigio)
'ﬁ;ﬂ "ﬁﬂ 2345678810 /ﬁ:ﬂ 23456780910
it EEEEELEEEEN SEEEERLL R

MT LB 40 40 A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Funzionamento

Esecuzione del controllo del funzionamento del sistema

Lo stato di carica (SoC) della batteria di bordo deve essere al 75 % della capacita.
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Spegnere il motore.

Utilizzare un voltmetro per controllare la tensione della batteria di bordo.

. Controllare che le impostazioni dell’interruttore di regolazione siano corrette in base ai requisiti della batteria e al

tipo di alternatore (tradizionale o intelligente).

Portare I'interruttore in posizione ON .

5. Accendere il motore.

< o <

® < N

<

Il LED si accende di colore rosso o arancione per indicare che € in corso la ricarica della batteria.

. Controllare la tensione della batteria di bordo con il voltmetro e confrontarla con la misurazione precedente.

La tensione deve essere superiore a prima.

Dopo 2 min verificare i dati di corrente massima con una pinza amperometrica.
Questa fase dura alcuni secondi se la batteria di bordo € completamente carica.

. Controllare la tensione della batteria di avviamento sui poli della batteria con un voltmetro e confrontarla con la

tensione tra il polo positivo e il polo negativo del caricabatterie.

La differenza tra i due collegamenti puo essere di max. 0,7 V. Se la differenza di tensione e superiorea 0,7V,
utilizzare un cavo di alimentazione con una sezione pil grande per il collegamento al polo positivo della batteria
di avwviamento (INPUT) o migliorare il collegamento a massa (GND).

9 Smaltimento

T It O

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
riciclaggio, dove possibile.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il
proprio distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento. E possibile smaltire il prodotto
gratuitamente.

Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.
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Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen

in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtljinen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

E De montagehandleiding en gebruiksaanwijzing zijn online te vinden op

Eé-?!]-'l' gr.dometic.com/bffkqY.
ZEAY
i

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

56


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bffkqY

MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 NL

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

4 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.
> Als het netsnoer van dit toestel beschadigd is, moet het netsnoer worden vervangen om gevaren te

voorkomen.

> Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
> Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:

* Naelk gebruik

* Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Voor het vervangen van een zekering

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
De kabel en bedieningseenheid van het toestel kunnen een gevaar voor verstrikking, wurging, struikelen

etc. vormen indien ze niet correct worden gebruikt. Zorg ervoor dat extra aansluitingen en stroomkabels
op een veilige manier worden gelegd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder

toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade
> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige

stroomvoorziening.

> Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

> Let op dat de min- en pluspolen nooit met elkaar in contact komen.
> Gebruik de kabels niet als handvat.

4.1 Hettoestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
Monteer het toestel niet op plaatsen waar gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.
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i t WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

> Let op een stabiele stand. Het toestel moet zo veilig opgesteld en bevestigd worden, dat het niet kan
omvallen of naar beneden kan vallen.

> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels enz.).

> Plaats het toestel op een droge locatie waar het is beschermd tegen spatwater.

4.2 Veiligheid bij het gebruik van het toestel

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten, goed geventileerde ruimtes.

> Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
* in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
* inde buurt van agressieve dampen
* inde buurt van brandbare materialen
* Inde buurt van warmtebronnen (verwarmingen, direct zonlicht, gasovens, enz.)
* In gebieden waar gevaar bestaat voor gas- of stofexplosies

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs als de
zekering is gesprongen.
> Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.

> Zorg voor goede ventilatie.
> Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

4.3 Veiligheid bij de omgang met accu’s

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
A > Accu's kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de

accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een arts.

> Draag bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen. Loodzuuraccu's
kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de accu en voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen.
Dit kan vonken of kortsluiting veroorzaken in de accu en andere elektrische apparaten.

> Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu’s werkt. Raak uw ogen niet aan
wanneer u aan accu’s werkt.

> Gebruik uitsluitend herlaadbare accu’s.
> Gebruik geen defecte accu’s.
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VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en wacht tot
de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een accu.
> Houd de accu uit de buurt van warmtebronnen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.
> Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het

voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd, koppel dan eerst de aardverbinding los. Verbreek alle
verbindingen en maak alle verbruikers van de accu los, voordat u deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu’s. Laad opgeslagen accu'’s regelmatig op.
> Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van lithium-ion-accu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Gebruik alleen accu’s met geintegreerd accumanagementsysteem en celbalancering.

LET OP! Gevaar voor schade
> Installeer de accu uitsluitend in omgevingen met een omgevingstemperatuur van ten minste 0 °C .

> Voorkom diepe ontlading van de accu's.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van loodzuuraccu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
De water-zuurvloeistof in de accu kan verdampen en een zure geur veroorzaken. Gebruik de accu alleen
op een goed geventileerde plaats.

LET OP! Gevaar voor schade
> De accu is niet afgedicht. Draai de accu niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats de accu op een

horizontaal oppervlak.
> Controleer regelmatig het zuurniveau van open loodzuuraccu'’s.
> Laad diep ontladen loodzuuraccu’s onmiddellijk op om sulfatering te voorkomen.

5 Beoogd gebruik
De acculader is bedoeld voor het bewaken en opladen van huishoudaccu’s in campers door de dynamo tijdens het
rijden.

De oplader is bedoeld voor het opladen van de volgende accutypen:
¢ Loodzuuraccu’s (nat)

¢ Gelaccu's

¢ Vliesaccu's (AGM-accu’s)

e LFP-accu’s

De acculader is niet bedoeld voor het opladen van andere typen accu’s (bijv. NiCd, NiMH, etc.).
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De oplader is geschikt voor:

* Montage in campers

* Stationair of mobiel gebruik
¢ Gebruik binnenshuis

De oplader is niet geschikt voor:
¢ Werking op netspanning
¢ Gebruik buiten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door een bevoegde

elektricien die zijn vaardigheden en kennis heeft laten zien met betrekking tot de constructie en werking
van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft
gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

7 Configuratie

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik een kleine schroevendraaier om de DIP-schakelaars voorzichtig in de vereiste stand te zetten.

1. Hettype dynamo instellen:

Tabel 31: Dynamoconfiguratie

DIP-schakelaar- Functie
positie (grijs) 12v— 2aV—

Geactiveerd 13,3V 26,6V

Standaard dynamo

Gedeactiveerd 12,7V 25,4V
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DIP-schakel. Functie
positie (grijs) 12v= 24V—=
Geactiveerd n7v 23,4V
ol 23
%H H H Slimme dynamo
] Gedeactiveerd 10,8V 21,6V

2. Hetlaadprogramma instellen:

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik alleen accu'’s die geschikt zijn voor de aangegeven laadspanning.

Tabel 32: Configuratie van de laadkarakteristiek

Functie
DIP-scha-
- . Druppelspan- Max. desulfate-
kelaarposi- Laadpro- Max. spanning (U,,) ning (Ug . ringsspanning
tie (grijs) gramma
12V— 24V— 12v=— 24V~ 12v=— 24V~
14,2V 28,4V
Gelaccu's (90... (90... 13,6V 27,2V OFF OFF
360 min) 360 min)
loodzuur- 14,4V 28,8V
of AGM/1- (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
accu's 240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
AGM/,Z (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
accus 180min) | 180 min)
AGM/2- 14,7V 29,4V
accu's met (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
ontzwaveling 180 min) 180 min)
14,4V 28,8V
LFP/1accu’s (20 ... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
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Functie
DIP-scha-
- . Druppelspan- Max. desulfate-
kelaarposi- Laadpro- Max. spanning (U,,,) ning (Up..) ringsspanning
tie (grijs) gramma
12v— 24v— 12v— 24v— 12v— 24v—
, 14,2V 28,4V
LFP/2 accu’s (30 min) (30 min) 13,6V 27,2V OFF OFF
14,6V 29,2V
LFP/3accu’s (20 ... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min 60 min)
14,5V
LFP/4 accu’s (30... 2V (30 OFF OFF OFF OFF
X 90 min)
90 min)
3. De stille modus instellen (optioneel):
Tabel 33: Configuratie stille modus
DIP-schakelaarpositie (grijs) Functie

Stille modus aan

A\

Stille modus uit

4. De ingangsstroombegrenzing instellen:

62

Tabel 34: Configuratie ingangsstroombegrenzing

DIP-schakelaar- . Max. in- Begrensde in-
oo . Functie Model

positie (grijs) gangsstroom gangsstroom

MTLB 40 55A 30A

MTLB 80 95A 50A

stroombe- MT LB 24-40 55A 40A

grenzing aan
MT LB 24-60 75A 40A
MT LB 12/24-20 60 A 30A
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DIP-schakelaar- . Max. in- Begrensde in-
. - Functie Model
positie (grijs) gangsstroom gangsstroom
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40 A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

Stroombegrenzing uit

5. De uitgangsstroombegrenzing instellen:

Tabel 35: Configuratie uitgangsstroombegrenzing

Model DIP-schakelaarpositie (grijs)
'ﬁ;ﬂ "ﬁﬂ 2345678810 /ﬁ:ﬂ 23456780910
it EEEEELEEEEN SEEERRLL R

MT LB 40 40 A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Gebruik

Systeemcontrole uitvoeren
De laadtoestand (SoC) van de huishoudaccu moet ten minste 75 % van de capaciteit bedragen.

1. Schakel de motor uit.

2. Gebruik een voltmeter om de spanning van de huishoudaccu te controleren.

w

Controleer of de DIP-schakelaarinstellingen voor het accutype en voor het type dynamo (traditioneel of slim)
correct zijn.

Zet de schakelaar in de stand ON.

Schakel de motorin.
De ledlampjes gaan rood of oranje branden om aan te geven dat de accu wordt opgeladen.

Controleer de spanning van de huishoudaccu met de voltmeter en vergelijk deze met de vorige meting.
De spanning moet hoger zijn dan voorheen.

<o <o
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~

<

<

Controleer de maximale stroomgegevens na 2 min nog eens met een stroomtang.
Deze fase duurt enkele seconden als de huishoudaccu volledig is opgeladen.

. Controleer de spanning van de startaccu bij de accupolen met een voltmeter en vergelijk deze met de spanning

tussen de pluspool en de minpool van de oplader.

Het verschil tussen de twee aansluitingen mag max. 0,7V bedragen. Als het spanningsverschil groter is dan
0,7V, gebruik dan een voedingskabel met een grotere doorsnede voor de aansluiting op de pluspool van
startaccu (INPUT) of verbeter de massa-aansluiting (GND).

9 Verwijdering

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

'y
O
-
E Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw
—

dealer naar de betreffende afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

>é Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u die niet
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Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har lsest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

E&?!]-I' E Du kan finde monterings- og betjeningsvejledningen online pa gr.dometic.com/bffkqY.
ZEAY

kT

(=]

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!

A Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.
ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.
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4 Generelle sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretojsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

> Huvis dette apparats stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes for at undga sikkerhedsfarer.
> Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.
> Anvend kun tilbehgr, der anbefales af producenten.
> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.
> Afbryd apparatet fra strgmforsyningen:
* efterbrug
* Far hver rengering og vedligeholdelse
* for et sikringsskift

ADVARSEL! Risiko for kvaelning
Apparatets kabel og betjeningsenhed kan udgere en risiko for indvikling, strangulering, samt for at snuble

over eller treede pa dem, hvis de ikke placeres korrekt. Serg for, at overskydende band og stremkabler
placeres pa en sikker made.

ADVARSEL! Sundhedsfare
> Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til radighed, fer

ibrugtagningen.
> Sarg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.
> Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.
> Brug ikke kabler som greb.

4.1 Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der er fare for en gas- eller staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Sarg for, at apparatet star sikkert! Apparatet skal opstilles og fastgeres sikkert, sa det ikke kan veelte eller

falde ned.
> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at
snuble.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Stil ikke apparatet i naerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).

> Stil apparatet et tart sted, der er beskyttet mod staenkvand.

4.2 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.

> Du ma ikke anvende apparatet under falgende betingelser:
* jsaltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* inaerheden af aggressive dampe
* ineaerheden af breendbare materialer
¢ inaerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne, osv.)
* jomrader med fare for gas- eller steveksplosioner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Veer opmaerksom p3, at dele af apparatet stadig kan veere spaendingsferende, nar sikringen har udlast.
> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildeekkede.
> Serg for en god ventilation.
> Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

4.3 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt med din

krop. Skyl den pageeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batterivaeske. Kontakt straks en leege, hvis du far kveestelser pa grund af syrer.

> Beer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-batterier kan
frembringe kortslutningsstrem, der kan medfare alvorlige forbreendinger.

> Brug kun isoleret veerktg;.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet og undga, at der falder nogen former for metaldele ned pa
batteriet. Det kan forarsage gnister eller kortslutning af batteriet og andre elektriske enheder.

> Baer beskyttelsesbriller og beskyttelsestaj, nar der arbejdes pa batterier. Bergr ikke dine gjne, nar du
arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige batterier.
> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen. Start derefter opladningsprocessen.

> Rygning, brug af dben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er forbudt.
> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

.ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.
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> Falg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller karetgjet, som
batteriet anvendes i.

> Hvis batteriet skal fiernes, skal du farst afbryde stelforbindelsen. Aforyd alle tilslutninger og alle
forbrugere fra batteriet, for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.
> Du ma ikke baere batteriet pa dets klemmer.

Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af litiumbatterier

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Brug kun batterier med integreret batterimanagementsystem og cellebalancering.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Duma kun installere batteriet i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa mindst 0 °C .

> Undga dybafladning af batterierne.

Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe og forarsage en syrelugt. Brug kun batteriet i en omrade med
god udluftning.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke vende batteriet pa siden eller pa hovedet. Anbring batteriet pa en

vandret overflade.
> Kontrollér syreniveauet regelmaessigt i abne blysyrebatterier.
> Oplad straks dybt afladede blysyrebatterier for at undga sulfatering.

5 Korrekt brug

Batteriladeren er beregnet til at overvage og oplade forsyningsbatterier i fritidskeretgjer via generatoren under
karslen.

Opladeren er beregnet til at oplade faelgende batterityper:
* Blysyrebatterier (vadbatterier)

¢ Bly-gel-batterier

* Vliesbatterier (AGM)

¢ LiFePO4-batterier

Batteriladeren er ikke beregnet til at oplade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH, etc.).

Opladeren er egnet til:

* Montering i fritidskeretgjer
* Stationzer eller mobil brug
¢ Indendgrs brug

Opladeren er ikke egnet til:
e Netdrift
¢ Udendgrs brug
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Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.
6 Malgruppe

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret elektriker, som har

godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og
installationer, og som er bekendt med de geeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/
eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og
undga de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

7 Konfiguration

iii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug en lille skruetraekker til forsigtigt at flytte DIP-omskifterne til den kraevede position.

1. Opseetning af generatortypen:

Tabel 36: Generatorkonfiguration

DIP-omskifter- Funktion

position (gra) 12V= 24V—
) aktiveret 13,3V 26,6V
ol 234567881
N -
%H H H H H H H H H H stendarc-generator deaktiveret 12,7V 25,4V

aktiveret n,7v 23,4V

1234567891
N|
%H H H H H H H H H H Smart generator deaktiveret 10,8V 21,6V

2. Indstilling af ladeprogrammet:
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug kun batterier, der er egnede til den specificerede ladespaending.
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Tabel 37: Konfiguration af ladekurve

Funktion

DIP-omskifter- . Vedligeholdelses- Maks. desulfate-
Maks. spaending (U .
position (gra) =~ Ladepro- P 9 (Uas) spaending (Ug ) ringsspaending
gram
12v— 24V— 12vV— 24V~ 12vV— 24V~
N 14,2V 28,4V
e ©0... ... 13,6V 272V OFF OFF
360 min) 360 min)
Blysyre- eller 14,4V 28,8V
AGM/1- (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
batterier 240 min) 240 min)
: 14,7V 29,4V
| ‘ /:)th;/\/?» (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
. atener 180 min) 180 min)
AGM/2-bat- 14,7V 29,4V
teries med (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfatering 180 min) 180 min)
Li- 14,4V 28,8V
FePO4/1-bat- (20 ... (20 ... 13,8V 276V OFF OFF
terier 60 min) 60 min)
L 14,2V 28,4V
FePO4./27batf (30 min) (30min) 13,6V 27,2V OFF OFF
terier
Li- 14,6V 29,2V
FePO4/3-bat- (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
terier 60 min) 60 min)
Li- 14,5V
FePO4/4-bat- (30... 2V (30 OFF OFF OFF OFF
; ) 90 min)
terier 90 min
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Indstilling pa stille-funktion (valgfrit):

Tabel 38: Konfiguration af stille-funktion

DIP-omskifterposition (gra)

Funktion

Stille-funktion teendt

N

Stille-funktion slukket

Indstilling af indgangsstremgraensen:

Tabel 39: Konfiguration af indgangsstremgraense

DIP-omskifter- Funktion Model Maks. ind- Begraensetind-
position (gra) gangsstrom gangsstrem
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40 A
ol 2345678910 MT LB 24-60 75A 40A
%E H H H E H H H H E Stremgraense teendt
] MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
123456788
%E H H H E H H H H E Stremgraense slukket
|

Indstilling af udgangsstremgraensen:

Tabel 40: Konfiguration af udgangsstremgraense

Model

DIP-omskifterposition (gra)

MT LB 40

40A

30A

20A
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Model DIP-omskifterposition (gra)

MT LB 80 80A 60 A 40 A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

Betjening

Udferelse af en kontrol af systemdriften

Ladetilstanden (SoC) for forsyningsbatteriet skal veere pa 75 % af kapaciteten.

1.
2.
3.

~

<

<

9

o

Stands motoren.
Brug et voltmeter til at kontrollere spaendingen pa forsyningsbatteriet.

Kontrollér, om DIP-omskifterindstillingerne er korrekte for batterikravene og generatortypen (almindelig eller
smart).

. Seet kontakten hen pa positionen ON .

. Start motoren.

LED’en lyser radt eller orange for at vise, at opladningen af batteriet er i gang.

. Kontrollér spaendingen pa forsyningsbatterierne med voltmeteret, og sammenlign den med den tidligere

maling.
Spaending skal veere hgjere end far.

Kontrollér de maksimale stramdata med en klemmemaler efter 2 min .
Denne fase varer et par sekunder, hvis forsyningsbatterierne er ladet helt op.

. Kontrollér startbatteriets spaending pa batteripolerne med et voltmeter, og sammenlign den med spaendingen

mellem opladerens positive klemme og negative klemme.

Forskellen mellem de to forbindelser ma maks. veaere 0,7 V . Hvis speendingsforskellen er hgjere end 0,7V, skal
der anvendes et stramkabel med et starre tvaersnit til tilslutning til startbatteriets positive pol (INPUT) eller for at
forbedre jordforbindelsen (GND).

Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller din
forhandler for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes, skal du
ikke fierne dem far bortskaffelse.
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1 Observera

Lis och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvinda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har list alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges
denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och fljer instruktionerna och varningama som anges hér kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

E' E Installations- och bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/bffkqY.

Ay
fi

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!

A Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.
VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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4 Allmanna sakerhetsanvisningar

Beakta dven sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade
verkstader.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.
> Om stromforsoriningskabeln till enheten skadas maste den bytas for att forhindra sékerhetsrisker.

> Denna apparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfér reparationer pa fel satt
kan man utsattas for avsevarda risker.

> Anvand endast tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.
> Koppla bort apparaten fran stromférsériningen:

e Efter varje anvandning

* fore varje rengoérings- och underhallstillfalle

* fore byte av sékring

VARNING! Kvéavningsrisk
Apparatens kabel- och styrenhet kan innebara risk for att trassla in sig, strypas av, snubbla 6ver eller trampa

pa kablarna om den inte utformas ratt. Sakerstall att kabeldndar och spanningskablar placeras pa ett sakert
satt.

VARNING! Halsorisk
> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med

bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den hér apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sékert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utfdra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.

> Kontrollera att det inte ar mojligt for andra foremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
> Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.
> Anvand inte kablarna som handtag.

4.1 Sakerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk
Montera inte apparaten i omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk for personskada
> Setill att apparaten star sakert och stabilt. Produkten maste stéllas upp och fastas sa att den inte kan

valta eller falla ner.

> Setill att alla kablar &r sékrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.
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OBSERVERA! Risk for skada
> Stallinte apparaten i narheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).
> Stall apparaten i ett torrt utrymme dar den ar skyddad mot vattenstank.

4.2 Sakerhet vid anvandning av apparaten

VARNING! Explosionsrisk
> Anvand apparaten endast i slutna och val ventilerade utrymmen.
> Anvand inte apparaten i dessa férhallanden:
* isalthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar
* inarheten avaggressiva angor
* inarheten av brannbara material
* inarheten av varmekallor (element, direkt solljus, gasspisar osv.).
* | omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande ar under spanning nar sakringen har lst ut.
> Lossainga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk for skada

> Sakerstall att apparatens luftintag och luftutlopp inte ar évertackta.
> Sakerstall en god ventilation.

> Apparaten far inte utsattas for regn.

4.3 Sakerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada

> Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden
kommer i kontakt med batterivatska ska stallet pa kroppen rengéras noggrant med vatten. Uppsok
alltid 1&kare vid kroppsskador orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nar du hanterar batterier. Blysyrabatterier
kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och férhindra att metalldelar faller ned pa batteriet. Det kan orsaka
gnistor eller kortsluta batteriet och andra elektriska enheter.

> Anvand skyddsglasdgon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidror inte gonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.
> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och vanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte 6ppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av motorn eller ett batteri.
> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada
> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.
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> Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och fran tillverkaren av fordonet/anlaggningen dar batteriet
anvands.

> Borja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar och
forbrukare fran batteriet innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.
> Barinte batterieti polerna.

Sakerhetsatgarder vid hantering av litium-batterier

AKTA! Risk fér personskada
Anvand endast batterier med integrerat batterihanteringssystem och cellbalansering.

OBSERVERA! Risk for skada
> Installera endast batterier i miljoer med omgivningstemperatur pa minst 0 °C .

> Undvik att djupurladda batterierna.

Sakerhetsatgérder vid hantering av blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk
Vatten-syrablandningen i batteriet kan avdunsta och avge en sur lukt. Anvand endast batteriet i val
ventilerade utrymmen.

OBSERVERA! Risk for skada
> Batteriet ar inte tatat. Stall inte batteriet pa sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa ett vagratt underlag.

> Kontrollera syranivan pa éppna blysyrabatterier regelbundet.
> ladda djupurladdade blysyrabatterier omedelbart for att undvika sulfatering.

5 Avsedd anvandning

Batteriladdaren &r avsedd att &vervaka och ladda fritidsbatterier i fritidsfordon under kérning fran generatorn.

Laddaren ar avsedd att ladda foljande batterityper:

* vata bly-syrabatterier

* bly-gelbatterier

¢ AGM-batterier (batterier med absorberande glasfibermatta)
¢ LiFePO4-batterier

Batteriladdaren ar inte avsedd att ladda andra typer av batterier (t.ex. NiCd, NiMH, etc.).

Laddaren lampar sig for:

* Installation i fritidsfordon

* Stationar eller mobil anvandning
¢ Inomhusbruk

Laddaren arinte avsedd for:
e Natforsorjning
¢ Utomhusbruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.
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Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
o
6 Malgrupp

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av en kvalificerad elektriker som har bevisat
sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

som kanner till géllande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt

sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.

7 Konfiguration

iii OBSERVERA! Risk for skada
Anvand en liten skruvmejsel for att trycka DIP-switcharna till dnskad position.

1. Stéllin generatortyp:

Tabell 41. Generatorkonfiguration

DIP-switchlage (gra) Funktion
12V= 24 V=
) aktiverad 13,3V 26,6V
ol 234567 891
N
%H H H H H H H H H H stendardgenerator avaktiverad 12,7V 25,4V
aktiverad n,7v 23,4V
1234567891
N|
%H H H H H H H H H H Smart generator avaktiverad 10,8V 21,6V

2. Stéllin laddningsprogram:

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand endast batterier som ar lampliga for den specificerade laddspanningen.
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Tabell 42. Laddningskurva konfiguration

Funktion

DIP-swit- - - Max. avsulfate-
. Max. spanning (U Flytspanning (U,
chlge (gra) = Laddnings- P 9 Uaes) visP 9 Unoad ringsspanning
program
12V= 24 V= 12V= 24V= 12V= 24V=
biv-gel- 14,2V 28,4V
baZtSrier (90... (90 ... 136V 27,2V OFF OFF
360 min) 360 min)
blysyra-eller 14,4V 28,8V
AGM/1- (30... (30 ... 136V 27,2V OFF OFF
batterier 240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
Abcaatr;/e\{'i} (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
‘ 180min) | 180min)
AGM/2- 14,7V 29,4V
batterier med (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
avsvavling 180 min) 180 min)
LiFe- 14,4V 28,8V
PO4/1-bat- (20 ... (20... 13,8V 276V OFF OFF
terier 60 min) 60 min)
LiFe-
14,2V 28,4V
PO4/?-bat- (30 min) (30 min) 136V 27,2V OFF OFF
terier
LiFe- 14,6V 29,2V
PO4/3-bat- (20 ... (20 ... 13,8V 276V OFF OFF
terier 60 min) 60 min)
LiFe- 14,5V
PO4/4-bat- (30... 29V (30 OFF OFF OFF OFF
) X 90 min)
terier 90 min)

3. Stallin tyst lage (tillval):
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Tabell 43. Konfiguration tyst lage

DIP-switchlage (gra) Funktion
Tyst lage pa
1234567
N .
LR EEREE
|
4. Stallin begransning av ingangsstrommen:
Tabell 44. Konfiguration ingangsstrombegransning
DIP-switchlége (gra) Funktion Modell Max. in- Begransad in-
gsstrom 'om
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
Strémbe- MT LB 24-60 75A 40A
gransning pa MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

5. Stallin begransning av utgangsstrommen:

Strémbegransning av

Tabell 45. Konfiguration utgangsstrombegransning

Modell

DIP-switchlige (gra)

MT LB 40

40A

30A

20A
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8

Modell DIP-switchlige (gra)

MT LB 80 80A 60 A 40 A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

Anvéandning

Utféra systemdriftkontrollen

Fritidsbatteriets laddningsniva (SoC) maste ligga pa 75 % av kapaciteten.

1.

<N <O <A WN

@

<

9

o

Stang av motorn.

. Anvand en voltmeter for att kontrollera fritidsbatteriets spanning.
. Kontrollera om DIP-switchinstallningarna &r rétt fr batterikraven och fér generatortypen (traditionell eller smart).
. For omkopplaren till ligge ON .

. Starta motorn.

Lysdioden lyser rott eller orange for att indikera att laddningen av batteriet pagar.

. Kontrollera fritidsbatteriets spanning med voltmetern och jamfér den med den tidigare matningen.

Spanningen maste vara hogre an tidigare.

Kontrollera maximal stromdata med en tdngamperemeter efter 2 min .
Denna fas varar ett par sekunder om fritidsbatteriet ar fulladdat.

. Kontrollera startbatteriets spanning vid batteripolerna med en voltmeter och jamfér den med spanningen mellan

laddarens pluspol och minuspol.

Skillnaden mellan de tva anslutningarna far max. vara 0,7 V. Om spanningsskillnaden ar hégre éan 0,7V
ska en elkabel med storre tvarsnittsarea anvandas for anslutningen till startbatteriets pluspol (INPUT), eller
jordanslutningen (GND) férbattras.

Avfallshantering

Atervinning av fdrpackningsmaterial: Limna om méjligt férpackningsmaterialet till stervinning.

Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestdmmelser hos narmaste
atervinningscentral eller hos aterforsaljaren. Produkten kan kasseras utan avgift.

Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver du inte
avlagsna dem fore kassering.
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Norsk
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Relaterte dOKUMEBNTET. ... .. e
SYMBOIOTKIAING ..
Generelle sikkerhetsinstruksjoner
FOrSKIftSMESSIG DIUK. ...
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Konfigurasjon
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AVERIISNANALEIING . ...

© 0 N O 0 b wN —

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vediikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstr og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun tl tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, s vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

E' E Du finner monterings- og driftshandbok pa nettet under gr.dometic.com/bffkqY.

Ay
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3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
A Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader, eventuelt
med daden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.
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PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

4 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Felg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.
> Hvis apparatets stremkabel er skadet, ma den byttes ut for unnga risiko.

> Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner kan
medfere betydelige farer.

> Bruk kun tilboehgr som er anbefalt av produsenten.
> l|kke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.
> Koble apparatet fra stramforsyningen:

* Etter bruk

* Farrengjering og vedlikehold

* For skifte av sikring

ADVARSEL! Kvelningsfare
Kabelen og styreenheten til puten kan innebaere en risiko for a vikle seg fast, kveles, snuble eller trakke pa

det, dersom det ikke er plassert korrekt. Serg for at overfladige strips og stremkabler tas hand om pa en
sikker mate.

ADVARSEL! Helsefare
> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer.
> Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader
> Ferapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den

tilgjengelige stremtilfarselen.
> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.
> Pass pd at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.
> Ikke bruk kablene som handtak.

4.1 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
Ikke monter apparatet pa steder hvor det er fare for gass- eller staveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader

> Pass pa at apparatet star stedig. Apparatet ma sta stadig og festes slik at det ikke kan velte eller falle
ned.
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> Narapparatet settes opp, ma du pése at alle kabler/ledninger er festet pa en slik méte at de ikke utgjer
noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> Ikke sett enheten i naerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

> Plasser apparatet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.

4.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Brukapparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.
> lkke bruk apparatet under felgende forhold:
* jsaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
* |neerheten av aggressive damper
¢ | neerheten av brennbare materialer

* | naerheten av varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner osv.)
* Pasteder det er fare for gass- eller staveksplosjoner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Vaer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen er utlost.
> lkke l@sne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

PASS PA! Fare for skader
> Pass pa at luftedpningene pa apparatet ikke tildekkes.

> Sikre god ventilasjon.
> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

4.3 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader
> Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med

kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes grundig
med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

> Nar du arbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier kan
forarsake kortslutningsstrammer som kan fere til alvorlige forbrenninger.

> Bruk kun isolert verktgy.

> Ikke legg metalldeler pa batteriet, og unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister
eller kortslutte batteriet og andre elektriske apparater.

> Bruk vernebriller og vernekleer nar du arbeider med batterier. Unnga a bergre aynene nar du arbeider
med batterier.

> Bruk kun oppladbare batterier.
> |kke bruk defekte batterier.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> Forsgk aldri a lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt omrade og
vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter ladeprosessen.

> Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i neerheten av motoren eller et batteri.
> Hold batteriet unna varmekilder.
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PASS PA! Fare for skader
> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.
> Felg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjsreteyet som

batteriet brukes i.

> Koble ferst fra jordforbindelsen dersom batteriet ma fiernes. Koble fra alle tilkoblinger og alle forbrukere
for du tar det ut.

> Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.
> lkke baer batteriet etter terminalene.

Sikkerhetsregler ved handtering av litiumbatterier

FORSIKTIG! Fare for personskader
Bruk kun batterer med integrert batteristyringssystem og cellespenningsbalanse.

PASS PA! Fare for skader
> Installer batteriet kun i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa minst 0 °C .

> Unnga dyputlading av batteriene.

Sikkerhetsregler ved handtering av blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare
Den flytende syren inne i batteriet kan fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk batteriet kun pa et godt
ventilert sted.

PASS PA! Fare for skader
> Batteriet er ikke forseglet. Ikke legg batteriet pa siden eller snu det opp ned. Sett batteriet pa et flatt

underlag.
> | apne blysyrebatterier ma syrenivaet kontrolleres regelmessig.
> Dyputladede blysyrebatterier ma lades opp umiddelbart for & unnga sulfatering.

5 Forskriftsmessig bruk

Batteriladeren er ment for & overvake og lade forbruksbatterier i fritidskjeretey ved dynamoen under kjering.

Laderen er ment brukt til & lade felgende batterityper:
¢ Blysyrebatterier (vatcelle)

* Blygelbatterier

¢ AGM-batterier (Absorbed Glass Mat)

¢ LiFePO4-batterier

Batteriladeren er ikke ment brukt til & lade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH osv.).

Laderen er egnet for:

¢ Installasjon i fritidskjoretayer
¢ Stasjoneer eller mobil bruk

* Innendgrs bruk

Laderen er ikke egnet for:
¢ Stremnettdrift
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* Utendars bruk
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Malgruppe

ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for a kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utfaeres av en kvalifisert elektriker som har vist

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

7 Konfigurasjon

PASS PA! Fare for skader
Bruk en liten skrutrekker for a flytte DIP-bryterne forsiktig til @nsket posisjon.

1. Innstilling av dynamotype:

Tabell 46: Konfigurering avdynamo

DIP-bryterpo- Funksjon
sisjon (gra) 12V= 24 V=
aktivert 13,3V 26,6V
Standard dynamo
deaktivert 12,7V 25,4V
aktivert n,7v 23,4V
"YETE
Smart dynamo
]T H H H H H H H H H deaktivert 10,8V 21,6V

2. Innstilling av ladeprogrammet:
PASS PA! Fare for skader
Bruk kun batterier som er egnet for den spesifiserte ladespenningen.
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Tabell 47: Konfigurasjon av ladekurve

Funksjon
DIP-bryterpo- Maks spenning (U Flytespenning (U Maks. desulfate-
sisjon (gra) Ladepro- P 9 (Vs L 9 Uzt ringsspenning
gram
12V= 24 V= 12V= 24V= 12V= 24V=
Bivgel- 14,2V 28,4V
baéirier (90... (90 ... 136V 27,2V OFF OFF
360 min) 360 min)
blysyre- eller 14,4V 28,8V
AGM/1- (30... (30 ... 136V 27,2V OFF OFF
batterier 240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
Abcaatr;/e\{'i} (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
‘ 180min) | 180min)
AGM/2- 14,7V 29,4V
batterier med (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfatering 180 min) 180 min)
LiFe- 14,4V 28,8V
PO4/1-bat- (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
terier 60 min 60 min)
LiFe-
14,2V 28,4V
PO4/?-bat- (30 min) (30 min) 13,6V 27,2V OFF OFF
terier
LiFe- 14,6V 29,2V
PO4/3-bat- (20. (20. 13,8V 276V OFF OFF
terier 60 min) 60 min)
LiFe- 14,5V
PO4/4-bat- (30... 29V (30 OFF OFF OFF OFF
) X 90 min)
terier 90 min)

3. Innstilling av stille modus (valgfritt):
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Tabell 48:

MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 NB

Konfigurering av stille modus

DIP-bryterposisjon (gra)

Funksjon

Stille modus pa

N

Innstilling av grense for inngangsstrem:

Tabell 49: Konfigurering av begrensning for inngangsstrom

Stille modus av

L raion o ==

MT LB 40 55A 30A

MT LB 80 95A 50A

MT LB 24-40 55A 40A

Strombe- MT LB 24-60 75A 40A

grensning pa MT LB 12/24-20 60 A 30A

MT LB 12/24-40 95A 55A

MT LB 24/12-40 40A 20A

MT LB 24/12-80 55A 25A

Innstilling av grense for utgangsstrem:

Strembegrensning av

Tabell 50: Konfigurering av begrensning for utgangsstrem

Modell

DIP-bryterposisjon (gra)

MT LB 40

40A

30A

20A
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Modell DIP-bryterposisjon (gra)
MTLB 80 80 A 60 A 40A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60A 45A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A
8 Betjening
Utforer systemsjekk

Ladetilstanden (SoC) til forbruksbatteriet ma veere 75 % av kapasiteten.

1.

<N <O <A WN

@

<

9

o

Sla av motoren.

. Bruk et voltmeter til & kontrollere forbruksbatteriets spenning.
. Kontroller om DIP-bryterinnstillingene for batterikravene og dynamotypen (tradisjonell eller smart) er riktige.
. Sett brytereni ON -stillingen.

. Sla pa motoren.

Lysdioden lyser redt eller oransje for & indikere at batteriladingen pagar.

. Kontroller forbruksbatteriets spenning med voltmeteret og sammenlign den med forrige avlesning.

Spenningen ma vaere hayere enn tidligere.

Etter 2 min verifiserer du informasjonen om maks. stram med et tangamperemeter.
Denne fasen varer noen fa sekunder hvis forbruksbatteriene er fulladet.

. Kontroller spenningen til startbatteriet pa batteripolene med et voltmeter og sammenlign den med spenningen

mellom laderens plusspol og minuspol.

Differansen mellom de to tilkoblingen kan maks. veere 0,7 V . Hvis spenningsdifferansen er sterre enn 0,7V,
bruk en stremledning med et starre tverrsnitt for tilkoblingen til plusspolen pa startbatteriet (INPUT) eller gjer
jordforbindelsen bedre (GND).

Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Hvis du @nsker a kvitte deg med produktet ma du radfere deg med naermeste resirkuleringsstasjon eller
din faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.
Produktet kan avhendes gratis.

Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du ikke
fierne dem fer avhending.
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9 Havittdminen

1 Tarkeita huomautuksia

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, ettd tuotteen asennus, kiytts ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaad tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja etta ymmarrat ja hyviksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ympérilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

E' E Asennus- ja kayttdohjeet ovat osoitteessa gr.dometic.com/bffkqY.

Ay
:’- 0
A[m]
3 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
A Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

89


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bffkqY

FI MTLB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

4 Yleisia turvallisuusohjeita

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Laitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Jos tdman laitteen virtajohto on vioittunut, se taytyy vaihtaa vaarojen valttamiseksi.
> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehdyisté korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.
> Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisavarusteita.
> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.
> lIrrota laite virtalahteesta:
e kayton jalkeen
¢ Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
* ennen sulakkeen vaihtamista

VAROITUS! Tukehtumisvaara
Laitteen johto ja ohjausyksikkd voivat lisata kietoutumis-, kuristumis-, kompastumis- tai paalleastumisvaaraa,

mikali niita ei asetella asianmukaisesti. Varmista, etta ylipitkat hihnat ja johdot asetellaan turvallisesti.

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata laitetta voivat kdyttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkil6itd on opastettu kayttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> Sahkoélaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajélle sallittuihin
kunnossapitotaihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansy6ttddn ennen kayttéon ottamista.

> Varmista, ettd muut esineet eivét voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
> Varmista, ettd plus- ja miinusnavat eivat koskaan kosketa toisiaan.
> Ala kiyta johtoja kantokahvana.

4.1 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Réjéhdysvaara
Ala missaan tapauksessa asenna laitetta paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Varmista, ettd laite on tukevasti paikallaan. Laite taytyy sijoittaa ja kiinnittaa niin vakaasti, etté se ei voi

kaatua tai pudota.
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> Kunsijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> A3 altista laitetta lampolahteille (ammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Asenna laite kuivaan ja roiskevedeltd suojattuun paikkaan.

4.2 Laitteen kayttéturvallisuus

VAROITUS! Rdjahdysvaara
> Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.

> Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:
* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa
e sydvyttavien hoyryjen lahelld
¢ palavien materiaalien ahelld
¢ lammonlahteiden (lammittimet, suora auringonvalo, kaasu-uunit jne.) lahell3
* alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Huomaa, ettd osa laitteesta voi jadda jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen jalkeen.
> Alairrota mitaan johtoja, kun laite on viela toiminnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.
> Varmista hyva ilmanvaihto.
> Laitetta ei saa altistaa sateelle.

4.3 Turvatoimet akkuja kasiteltaessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta

on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on aiheuttanut sinulle
vamman, hakeudu valittdémasti l1aakariin.

> Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut voivat
aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

> Kayta vain eristettyja tydkaluja.
> Al3 laita metalliosia akun paalle ja esta metalliosien putoaminen akun paalle. Metalliosat voivat aiheuttaa
kipindintia tai akun ja muiden sahkélaitteiden oikosulun.

> Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun tydskentelet
akun parissa.

> Kayté ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.
> Ala kayta viallista akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

> Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku tilaan, jossa ei ole pakkasta.
Odota tdman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympériston ldmpdtilaan. Aloita lataaminen vasta sitten.

> Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipin6ita moottorin tai akun I3histolla.

> Pida laite loitolla lampolahteista.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.
> Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa akkua

kaytetaan.

> Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki liitdnnat ja kaikki sdhkolaitteet akusta
ennen akun ottamista pois.

> Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua sdanndllisesti varastossa sailytyksen
aikana.

> Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.
Turvatoimet litiumakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Kayta vain akkuja, joissa on integroitu akunhallintajarjestelma ja kennojen tasapainotus.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Akun saa asentaa vain tilaan, jonka ymparistolampdtila on vahintaan 0 °C .

> Ala paasta akkua syvapurkautumaan.

Turvatoimet lyijyhappoakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Terveysvaara
Akun sisaltdma vesi-happoneste voi haihtua ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua saa kayttaa vain tilassa, jossa
on hyva ilmanvaihto.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Akkua ei ole tiivistetty. Ala kaanna akkua kyljelleen 3laka ylosalaisin. Aseta akku vaakatasoiselle alustalle.

> Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara saannoéllisin valiajoin.
> Jos lyijyhappoakku on syvapurkautunut, lataa sita valittémasti, jotta se ei sulfatoidu.

5 Kayttotarkoitus

Akkulaturilla valvotaan ja ladataan rakennuksen akkuja vapaa-ajan ajoneuvoissa ajon aikana ajoneuvon laturia
kayttaen.

Laturia kdytetddn seuraavantyyppisten akkujen lataamiseen:
* lyijyhappoakut (méarkaakut)

* lyijy-geeli-akut

¢ AGM-akut (Absorbed glass mat)

¢ LiFePO4-akut

Akkulaturia ei ole tarkoitettu muuntyyppisille akuille (NiCd, NiMH, jne.).

Laturi soveltuu seuraaviin:

¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin
¢ Kiinted asennus ja mobiilikayttd

o Sisakayttod

Laturi ei sovellu seuraaviin:
o Kayttd verkkosahkolla
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* Ulkokayttd
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Na3ista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

6 Kohderyhma

Sahkoasentajan taytyy pystya osoittamaan sahkévarusteiden rakenteeseen ja kayttdéon sekd asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hdnen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla
suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan
ne.

Laitteen sdhkodasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan sdhkdasentajan tehtavaksi.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

7 Kokoonpano

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Siirra DIP-kytkimet tarvittaviin asentoihin varovasti pienen ruuvitaltan avulla.

1. Ajoneuvon laturin tyypin asettaminen:

Taulu 51. Ajoneuvon laturin konfigurointi

DIP-kytkimen Toiminto
asento (harmaa) 12V= 24V—

aktivoitu 13,3V 26,6V

RODGRRRTEN ] voprersores

O deaktivoitu 12,7V 25,4V

aktivoitu 1,7V 23,4V

i

D?]H H H BL E H é H Hﬂﬁ Alylaturi

deaktivoitu 10,8V 21,6V

2. Llatausohjelman asetukset:
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kayta vain akkuja, jotka soveltuvat maaritelmaan merkitylle latausjannitteelle.

Taulu 52. Latauskayran asetukset

Toiminto
DIP-kytki- .
sl e e Suurin desul-
men asento Lataus- Suurin jénnite (U_, ) Yliapitojannite (Ug .. fatointijannite
(harmaa) ohjelma
12v— 24V— 12vV— 24V~ 12v— 24V~
Lyitv-gee- 14,2V 28,4V
ot (90.... (90... 13,6V 27,2V OFF OFF
raru 360min) 360 min)
Lyilyhap- 14,4V 28,8V
po- tai (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
AGM/1-akut 240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
AGM/2-akut (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
AGM/2- 14,7V 29,4V
akut, joissa (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfatointi 180 min) 180 min)
LiFe- 14,4V 28,8V
(20... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
POA/IAKU 65 min) 60 min)
LiFe- 14,2V 28,4V
PO4/2-akut (30 min) (30min) 136V 272V OFF OFF
LiFe- 14,6V 29,2V
(20 ... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
PO4/3-akut 60 min) 60 min)
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Toiminto
DIP-kytki-
sl aoer e . Suurin desul-
men asento Lataus- Suurin jannite (U, ) Yllapitojannite (Ug _.) fatointijannite
(harmaa) hial
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
14,5V
LiFe- . 29V (30...
PO4/ 4-akut (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
90 min)
3. Silent mode -kayttotavan asettaminen (valinnainen):
Taulu 53. Silent mode -kayttétavan konfigurointi
DIP-kytkimen asento (harmaa) Toiminto

Silent mode -kéyttotapa paalla

Silent mode -kayttotapa poissa paalta

A\

4. Tulovirran rajoituksen asettaminen:

Taulu 54. Tulovirran rajoituksen konfigurointi

a:::;mlj:‘::a) Toiminto Malli Maksimitulovirta I::jlzi‘:ie;u
MT LB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
Virran rajoi- MT LB 24-60 75A 40A
tus kaytossa MT LB 12/24-20 60A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40 A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
ol 2
%E Virran rajoitus ei kaytossa
(m]

5. Lahtovirran rajoituksen asettaminen:
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Taulu 55. Lahtévirran rajoituksen konfigurointi

Malli DIP-kytkimen asento (harmaa)
Hs’” 2345678910]|||[:1234567891 ’R“ 2345678910
EEEEEEEEEEICEEREELE BRI SEEERELL R
MT LB 40 40A 30A 20A
MT LB 80 80A 60 A 40A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60A 45A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Kaytto

Jarjestelman toiminnan tarkastus

Rakennuksen akun varaustilan (SoC) téytyy olla 75 % kapasiteetista.

1. Sammuta moottori.

. Tarkasta rakennuksen akun jannite volttimittarilla.

. Tarkasta, ovatko DIP-kytkimet akun ja ajoneuvon laturin tyypin (tavallinen tai &lylaturi) edellyttdmissé asennoissa.
. Aseta kytkin asentoon ON .

. Kéynnista moottori.
LED syttyy punaisena tai oranssina, mika kertoo, etta akun lataus on kaynnissa.

<O A W N

. Tarkista rakennuksen akun jannite volttimittarilla ja vertaa sitd edelliseen mittaustulokseen.
Jannitteen taytyy olla aiempaa suurempi.

< O

Vahvista maksimivirtatiedot 2 min minuutin kuluttua pihtimittarilla.
Tama vaihe kestdd muutaman sekunnin, jos rakennuksen akku on taynna.

<N

[ee)

. Tarkasta kaynnistysakun jannite volttimittarilla akun navoista ja vertaa lukemaa laturin plusnavan ja miinusnavan
valiseen jannitteeseen.

v Naiden valinen erotus saa olla enintdan 0,7 V. Jos jannite-ero on yli 0,7V, kayta kaynnistysakun plusnapaan

(INPUT) vievaan liitantaan poikkipinta-alaltaan suurempaa johtoa, tai paranna maadoitusliitintaa (GND).

9 Havittaminen

'.‘ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin.
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Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei tarvitse
poistaa ennen tuotteen havittamista.

97



LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

Polski

1 WaZN@ WSKAZOWKI. ...t et 98
2 Powigzana doKUMENTACIA. ......couiiii i 98
3 ObJadniEnie SYMIDOIi. ... 98
4 Ogolne WskazOwKi DEZPIECZEASIWA. ......eiii i 99
5 Uzytkowanie ZgodNne Z PrzeZNacZENIEM .. ...ccuui ittt e e e 102
6 OdDIOTCY INSTIUKC T ¢+ttt 102
7 Konfiguragja..

8 BRI OTACIA. -t

9 UBYTIZAGIA et

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezer w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuadji. Niniejsza instrukcja MUS przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sig przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiazana dokumentacja

E&?!]-I' E Instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie gr.dometic.com/bffkgY.
ZEAY

kT

(=]

3 Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen

mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do Smierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
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UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

4 Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie réwniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta
pojazdu i autoryzowane warsztaty.

4.1

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymienié.

> Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> Uzywac wylacznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

> Nie dokonywac¢ jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

> Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania:
* po kazdym uzyciu,
* zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,
* przed wymiang bezpiecznika,

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia

Kabel i jednostka sterujgca urzadzenia moga stwarzac ryzyko zaplatania sie, uduszenia, potkniecia sie
lub nadepniecia, jesli nie sa one prawidtowo utozone. Nalezy zadbac¢ o bezpieczne utozenie nadmiaru
mocowan i przewoddw.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie s3 zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.
> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym zrédtem zasilania.

> Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogly spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze sobg ujemnego i dodatniego bieguna.
> Nie uzywac przewoddw jako uchwytéw.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
Nigdy nie montowac urzadzenia w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Nalezy zwréci¢ uwage na stabilne ustawienie. Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie ustawione

i zamocowane tak, aby nie mogto przewrdcic sie lub spasc.
> Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli, aby
unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania

stonecznego, kuchenek gazowych itp.).
> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

4.2 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> Urzadzenie mozna uzywac jedynie w zamknietych oraz dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

> Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:
¢ w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,
* W sasiedztwie zracych oparéw,
* w poblizu materiatéw palnych,
* w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, kuchenek
gazowych itp.),
* wobszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchdw gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Po zadziataniu bezpiecznika cze$ci urzadzenia moga pozostawac pod napieciem.

> Nie nalezy odtaczac zadnych przewoddw w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotéw i wylotow powietrza urzadzenia.

> Zapewni¢ dobra wentylacje.
> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

4.3 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatoréw

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Akumulatory zawieraja agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata

z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojécia do kontaktu cieczy znajdujacej sie
w akumulatorze ze skéra, dang cze$¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

> Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych,
na przykfad zegarkow lub pierscionkéw. Akumulatory otowiowo-kwasowe moga powodowac zwarcia,
ktorych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

> Stosowac wytacznie izolowane narzedzia.

> Nie nalezy umieszcza¢ zadnych metalowych czesci na akumulatorze i nie dopusci¢ do upadku
metalowych czesci na akumulator. Mogtoby to spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora
i innych urzadzen elektrycznych.

> Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronng. Podczas pracy
z akumulatorami nie dotyka¢ oczu.

> Nalezy uzywac¢ akumulatorow wielokrotnego uzytku.
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> Nie uzywac uszkodzonych akumulatorow.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

> Nigdy nie nalezy podejmowac proby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora. W
takim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem i poczekaé,
az dostosuje on swoja temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy rozpoczaé proces
fadowania.

> Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu silnika lub
akumulatora.

> Trzymac¢ akumulator z dala od zrédet ciepta.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przy podfaczaniu akumulatora nalezy zwrdéci¢ uwage na prawidtowe przytgczenie biegundw.

> Nalezy stosowac sie do instrukgji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia badz
pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

> W razie koniecznosci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odtaczy¢ potaczenie masowe.
Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odfaczy¢ wszystkie potaczenia oraz wszystkie
odbiorniki.

> Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywac
przechowywane akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.

$rodki ostroznosci przy obchodzeniu sie zakumulatorami litowymi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Wykorzystywac¢ wytacznie akumulatory z wbudowanym uktadem zarzadzania akumulatorem
i balansowaniem ogniw.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Akumulator montowac wytacznie w obszarach o temperaturze otoczenia wynoszacej co najmniej

0°C.
> Unika¢ gtebokiego roztadowywania akumulatorow.

Srodki bezpieczenstwa podczas obchodzenia si¢ z akumulatorami kwasowo-otowiowymi

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Ciecz stanowigca mieszanine wody z kwasem wewnatrz akumulatora moze parowac¢, wywotujac kwasny
zapach. Akumulator wykorzystywac¢ wyfacznie w dobrze wentylowanych obszarach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Akumulator nie ma szczelnej konstrukgji. Nie obraca¢ akumulatora na bok ani do géry nogami. Ustawi¢

akumulator na poziomej powierzchni.

> Regularnie sprawdza¢ poziom kwasu w obstugowych akumulatorach kwasowo-otowiowych (typu
otwartego).

> Jak najszybciej tadowac¢ gteboko roztadowane akumulatory kwasowo-otowiowe w celu unikniecia ich
zasiarczenia.
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5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka akumulatora jest przeznaczona do monitorowania akumulatoréw poktadowych w pojazdach
kempingowych i ich tadowania za pomoca energii generowanej podczas jazdy przez alternator.

tadowarka przeznaczona jest do tadowania nastepujacych typow akumulatoréw:
¢ akumulatory ofowiowo-kwasowe (z ciektym elektrolitem)

* akumulatory ofowiowo-zelowe

¢ akumulatory AGM

¢ akumulatory LiFePO4

tadowarka akumulatora nie jest przeznaczona do tadowania akumulatoréw innych typéw (np. NiCd, NiMH, itd.).

tadowarka nadaje sie do:

* Montazu w pojazdach kempingowych

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych
¢ Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

tadowarka nie nadaje sie do:
* Pracy z zasilaniem sieciowym
¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewlasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk,
posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢

zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,

pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdw bez specjalistycznych
kwalifikacji.
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7 Konfiguracja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do umieszczania przetacznikow DIP w odpowiednim potozeniu postuzy¢ sie matym srubokretem.

1. Ustawianie typu alternatora:

Tabela 56: Konfiguracja alternatora

Potozenie przetaczni- Funkcja
ka DIP (kolor szary) 12 V= 24 V=

Aktywny 13,3V 26,6V

1 2345678910]

i andardowy alterna-

%H H H H H H H H H H tor Nieaktywny 12,7V 25,4V
Aktywny 1,7V 23,4V

ol 2 3

%H H H Inteligentny alternator

o Nieaktywny 10,8V 21,6V

2. Ustawianie programu tadowania:

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Wykorzystywa¢ wytgcznie akumulatory przystosowane do okreslonego napiecia tadowania.

Tabela 57: Konfiguracja charakterystyki tadowania

Funkcja
P toz Iie
przelaczni- Maks. napiecie (U Napigcie podtrzy- Maks. napie-
ka DIP (ko- Progran:n piecie (Us,) mujace (U ) cie odsiarczania
lor szai tad
) 12V—= 24V— 12V= 24V— 12V= 24V—
akumulato- 14,2V 28,4V
ry ofowio- (90... (90... 13,6V 27,2V OFF OFF
wo-zelowe 360 min) 360 min)
Akumula-
féyokﬁff.i 14,4V 28,8V
lub aku- (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
we ubaru 240 min) 240 min )
mulatory
AGM/1
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Funkcja
Potozenie
przelaczni- Maks. napiecie (U Napiecie podtrzy- Maks. napie-
ka DIP (ko- Program piecie (Uyp) mujace (Ug ) cie odsiarczania
lor szary) fadowania
12v— 24V— 12v=— 24V~ 12vV=— 24V~
Akumulat 14,7V 29,4V
:G:A‘jzory (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Akumulatory 14,7V 29,4V
AGM/2 z od- (30... (30... 13,6V 272V 15,7V 31,4V
siarczaniem 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
LLFer:CTAt/ ! (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
axumulatory 60 min) 60 min)
LiFePO4 / 2 14,2V 28,4V
akumulatory (30min) (30min) 136V 27,2V OFF OFF
. 14,6V 29,2V
:{fﬂ:ﬁ;‘tg r3 (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
Y 60min) 60 min)
. 14,5V
:'kF er:O‘jté MRE 2% SS)'“ OFF OFF OFF OFF
umuiatory 90 min) !
3. Ustawianie trybu cichego (opdja):
Tabela 58: Konfiguracja trybu cichego
Polozenie przetacznika DIP (kolor szary) Funkcja
Tryb cichy wiaczony
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Potozenie przetacznika DIP (kolor szary) Funkcja

P

Tryb cichy wyfaczony

\ )

4. Ustawianie ograniczenia pradu wej$ciowego:

Tabela 59: Konfiguracja ograniczenia pradu wejsciowego

e el e
MT LB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
/ ﬁ?ﬂ 2345678910 Ograniczenie MT LB 24-60 75A 40A
%E SERELEEEL praduwlaczone | \T1812/24-20 60 A 30A
\ MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40 A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
Ograniczenie pragdu wytgczone

5. Ustawianie ograniczenia pradu wyj$ciowego:

Tabela 60: Konfiguracja ograniczenia pradu wyjsciowego

Model Potozenie przelacznika DIP (kolor szary)

MT LB 40 40A 30A 20A
MT LB 80 80A 60 A 40A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40 A 30A 20A
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Model Potozenie przelacznika DIP (kolor szary)

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Eksploatacja

Kontrola dziatania systemu
Poziom natadowania (SoC) akumulatora poktadowego musi wynosi¢ 75 % jego pojemnosci.

1. Wylaczy¢ silnik.

2. Sprawdzi¢ napiecie akumulatora poktadowego za pomoca woltomierza.

3. Sprawdzi¢, czy ustawienia przetgcznikdw DIP dla wymagan akumulatora oraz dla typu alternatora (tradycyjny lub
inteligentny) sa prawidtowe.

4. Ustawi¢ przetacznik w potozeniu ON .

5. Wiaczy¢silnik.

v Kontrolka LED zadwieci sie na czerwono lub na pomaranczowo, co informuje, ze trwa tadowanie akumulatora.

6. Sprawdzi¢ napiecie akumulatora poktadowego za pomoca woltomierza i poréwnac je z poprzednim pomiarem.

v Napiecie musi by¢ wyzsze niz poprzednio.

7. Po 2min sprawdzi¢ maksymalne natezenie pradu za pomocg amperomierza cegowego.

v Przy catkowicie natadowanym akumulatorze poktadowym faza ta trwa kilka sekund.

8. Za pomoca woltomierza sprawdzi¢ napiecie akumulatora rozruchowego na jego biegunach i poréwnac je

z napieciem pomiedzy dodatnim a ujemnym zaciskiem tadowarki.

Réznica pomiedzy dwoma potaczeniami moze wynosi¢ maks. 0,7 V. Jezeli réznica napie¢ jest wyzsza niz 0,7V,
zastosowac kabel o wiekszym przekroju do potgczenia z dodatnim biegunem akumulatora rozruchowego
(INPUT) lub poprawi¢ potaczenie z masg (GND).

<

9 Utylizacja

"“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu.

recyklingu lub od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie

E Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
— z obowiazujacymi przepisami. Produkt mozna zutylizowaé nieodpfatnie.

>é Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta Swiatfa, nie trzeba ich usuwac przed
utylizacja.
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1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto névode k vyrobku, aby bolo zaruéené, ze vrobok bude vzdy spravne
naindtalovany, pouzivany a udriavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a #e rozumiete a sihlasite s dodriavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sdhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stilade so zamy&fanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k wrobku, ako aj v stilade so véetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, e si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
névode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie injch 0sob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
wyrobku vrétane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podiiehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudinejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Savisiace dokumenty

E' E Navod na montaz a uvedenie do prevadzky najdete online na adrese gr.dometic.com/bffkqY.

ZEAY
i

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

Oznacuje nebezpedén situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpedén situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.
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POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

4 Zakladné bezpecnostné pokyny

Respektujte tieZz bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi

servismi.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym prudom
> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

>

Ak je napdjaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi sa vymenit, aby sa zabranilo bezpe¢nostnym
rizikam.

Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len spésobily personal. Nespravne opravy mézu zapricinit
vazne rizika.

Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo odporicané vyrobcom.

Ziadnym spésobom neupravujte ani neprispdsobuite Ziadne komponenty.

Zariadenie odpojte od zdroja napatia:

* po kazdom pouziti,

* pred kazdym cistenim a udrzbou,

* po vymene poistky,

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
Ak kabel a ovlddacia jednotka zariadenia nie st spravne ulozené, hrozi zvysené riziko zamotania sa,

uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania. Postarajte sa, aby nadbytocné kdblové viazace a elektrické kable
boli bezpec¢ne ulozené.

.i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
>

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.

Elektrické zariadenia nie s detské hra¢ky. Zariadenie vzdy uchovéavajte a pouZzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

Cistenie a beznd tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napéti na typovom stitku zhoduju s existujucim

zdrojom napatia.

Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.
Zabezpecte, aby sa Cervena a Cierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

Nepouzivajte kdble ako rukovat.

4.1 Bezpecna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo vybuchu
Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu.
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i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

> Dbajte na bezpecné postavenie! Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym spdsobom, aby
sa neprevratilo alebo nespadlo.

> Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, Ze vsetky kable st dostatocne zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
A > Neumiestfiujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame slneéné Ziarenie, plynové rary
atd’).
> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.

4.2 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
> Zariadenie pouzivajte vylu¢ne v uzatvorenych, dobre vetranych priestoroch.

> Zariadenie neprevadzkujte v nasledujicich podmienkach:
¢ vslanom, vihkom alebo mokrom prostredi
* v blizkosti agresivnych vyparov
* v prostredi so horlavymi materidimi
* v blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né svetlo, plynové rury atd"),
* v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecéenstvo vybuchu plynu alebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pruidom
> Aj po prehoreni poistky mdzu zostat Casti zariadenia pod napatim.
> Neodpédjajte ziadne kdble, pokial je zariadenie este v prevadzke.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.
> Zabezpecte dobré vetranie.
> Zariadenie nevystavujte dazdu.

4.3 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Batérie mozu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela

s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutu cast tela
doékladne umyte vodou. Pri zraneniach spdsobenych kyselinou bezpodmienecne vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste zZiadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory moézu vytvarat skratové prudy, ktoré mozu viest k tazkym popaleninam.

> PouZivajte iba izolované naradie.

> Na batériu neumiestnujte Ziadne kovové Casti a zabrante padu akychkolvek kovovych casti na batériu.
Mobze to vytvorit iskry alebo spdsobit skrat batérie alebo inych elektrickych zariadeni.

> Pripraci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa nedotykajte
odi.

> Pouzivajte vylu¢ne dobijatelné batérie.

> Nepouzivajte poskodené batérie.
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulatory. Postavte batériu v tomto
pripade na nemrznlce miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom zacnite
s nabijanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pripripdjani batérie dbajte na spravnu polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch od vyrobcov batérif a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla, v ktorom
sa batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte vietky
spojenia a vietky spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.

Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s litiovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Pouzivajte iba batérie s integrovanym systém spravy batérie a batériovym balancérom.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Batériu instalujte iba v prostrediach s teplotou okolia najmenej 0 °C .

> Zabrante hlbokému vybitiu batérii.

Bezpecnostné preventivne opatrenia pri manipulacii s olovenymi kyselinovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Elektrolyt v batérii sa mdze vyparovat a zapricinit kyselinovy zapach. Batériu pouzivajte iba v dobre
vetranej oblasti.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Batéria nie je utesnend. Batériu neotdcajte nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu na vodorovny

povrch.
> Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu otvorenych olovenych kyselinovych batérii.
> Hiboko vybité olovené kyselinové batérie okamzite znovu nabite, aby ste predisli sulfatacii.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka batérif je uréend na monitorovanie a nabijanie prevadzkovych batérii pocas jazdy v rekreacnych vozidlach
prostrednictvom alternatora.

Nabijacka je urc¢end na nabijanie nasledujlcich typov batérir:
¢ Olovené kyselinové batérie (mokré)

¢ Olovené gélové batérie

* Napéjacie olovené batérie (AGM batérie)

¢ Batérie LiFePO4

Nabija¢ka batérif nie je ur¢ena na nabijanie inych typov batérif (napr. NiCd, NiMH atd".).
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Nabijacka je vhodna pre:

montéz do rekreacnych vozidiel
stacionarne alebo mobilné pouzitie
pouzitie v interiéri

Nabfjacka nie je vhodna pre:

prevadzku v elektrickej sieti
pouzitie v exteriéri

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Ciel'ovaskupina

a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny

Elektricky instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zru¢nosti

s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky st urcené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

7 Konfiguracia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzite maly skrutkovac a opatrne prepnite DIP spinace do pozadovanej polohy.

1.

Nastavenie typu alternatora:

Tabul'ka 61: Konfiguracia alternatora

Poloha DIP spi- Funkcia
naca (3eda) 12v— 2aV—

Aktivované 13,3V 26,6V

TH E H EL H é H H E Standardny alternator

m] Deaktivované 12,7V 25,4V
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Poloha DIP spi- Funkcia
naéa (Seda) 12V= 24 V—
Aktivované n7v 23,4V
of
N . . .
]TH Inteligentny alternator
] Deaktivované 10,8V 21,6V

2. Nastavenie programu nabijania:

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzivajte iba batérie, ktoré st vhodné pre Specifické nabijacie napatie.

Tabul'ka 62: Konfiguracia charakteristiky nabijania

n2

Funkcia
Poloha DIP . Udrziavacie na- Max. desulfa-
Max. napatie (U e
spinaca (eda) Program patie (Uyy,) patie (Ug ) taéné napitie
i 12V— 24V— 12v=— 24V~ 12v=— 24V~
Olovené 14,2V 28,4V
gélové (90... (90... 13,6V 27,2V OFF OFF
batérie 360 min) 360 min)
Olovené
kyselinové 14,4V 28,8V
batérie (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
alebo batérie 240 min) 240 min)
AGM/1
Batérie 14,7V 29,4V
AGM/2 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Batérie 14,7V 29,4V
AGM/2s (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfaciou 180 min) 180 min)
Batéri 14,4V 28,8V
LiF:Pz: f (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
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Funkcia
Poloha DIP . Udrziavacie na- Max. desulfa-
Max. napatie (U e
spinaca (eda) Program patie (Uyy,) patie (Ug ) taéné napitie
nabijania
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Batérie 14,2V 28,4V
LiFePO4/2 (30 min) (30min) 136V 272V OFF OFF
Batéri 14,6V 29,2V
i apng (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
re 60 min) 60 min)
14,5V
Batérie ! 29V (30...
LiFePO4/4 (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
90 min)
3. Nastavenie tichého rezimu (volitelng):
Tabul'ka 63: Konfiguracia tichého rezimu
Poloha DIP spinaca ($eda) Funkcia
Tichy rezim zapnuty
Tichy rezim vypnuty
4. Nastavenie limitu vstupného prudu:
Tabul'ka 64: Konfiguracia limitu vstupného prudu
POIOE‘ a I,)IP ?P'- Funkcia Model Max. vstupny prud Obmec’zer{y
naca (Seda) vstupny prad
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
Obmedzenie 1y 15 440 55A 40A
prudu zapnuté
MT LB 24-60 75A 40A
MT LB 12/24-20 60 A 30A
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Poloha DIP spi- . — Obmedzeny
nata (3eda) Funkcia Model Max. vstupny prad vstupny prad
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
Obmedzenie prddu vypnuté

5. Nastavenie limitu vystupného pradu:

Tabul'ka 65: Konfiguracia limitu vystupného pradu

Model Poloha DIP spinaca ($eda)
'ﬁ;ﬂ "ﬁﬂ 2345678810 /ﬁ:ﬂ 23456780910
it EEEEELEEEEN SEEERRLL R

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MTLB 24-60 60A 45 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60A 40A

8 Obsluha

Vykonanie kontroly prevadzky systému
Stav nabitia (SoC) prevadzkovej batérie musi byt na 75 % kapacity.

1. Vypnite motor.

2. Pomocou voltmetra skontrolujte napétie prevadzkovej batérie.

w

Skontrolujte, ¢i st nastavenia DIP spinaca pre poZziadavky batérie a pre typ alternatora (tradi¢ny alebo
inteligentny) spravne.

Otocte prepina¢ do polohy ON.

Zapnite motor.
LED sa rozsvieti nacerveno alebo oranzovo, ¢im signalizuje, Zze nabijanie batérie prebieha.

S voltmetrom skontrolujte napatie prevadzkovej batérie a porovnajte ho s predchadzajicim meranim.
Napétie musi byt vyssie ako predtym.

<o <o
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~

Po 2 min overte maximalnu hodnotu prddu multimetrom.
Tato faza trva niekolko sekind, ak je prevadzkova batéria Uplne nabita.

<

8. Skontrolujte napéatie Startovacej batérie na pdloch s voltmetrom a porovnajte ho s napatim medzi kladnou
svorkou a zapornou svorkou nabijacky.
Rozdiel medzi dvomi pripojkami smie byt max. 0,7 V. Ak je rozdiel napéatia vys$si ako 0,7V, pouzite elektricky

kabel s va&sim prierezom pre pripojenie ku kladnému pélu startovace] batérie (INPUT) alebo zlepsite uzemnenie
(GND).

<

9 Likvidacia

Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku
alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie. Viyrobok je
mozné bezplatne zlikvidovat.

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabfjatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vybrat.

i
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, sménice a varovan obsazené v tomto navodu k vjrobku, abyste mélijistotu, 7e vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti virobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvizujete, ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite
s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému éelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérmicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi prislusnymi zkony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho wrobku nebo poskozen jiného majetku v okoli. Tento navod k vrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace méize byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktulnf informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

E' E Névod k montazi a obsluze naleznete online na adrese gr.dometic.com/bffkqY.

Ay
fi

3 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo troven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.
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POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

4 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a pfedpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> Vpripadé, Ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.
> Pokud je privodni kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén, aby se predeslo nebezpedi.
> Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy mohou
zpUsobit zna¢né nebezpedi.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.
> Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte zadnou ze soucasti.
> Odpojte pfistroj od elektrického napajent:
* po kazdém pouziti,
* pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
* pred vyménou pojistek.

VYSTRAHA! Riziko uduseni
Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou byt pfi nespravném usporadani pri¢inou nebezpeci zamotani,

uskreeni, zakopnuti nebo zaslapnuti. Zajistéte bezpecné usporadani doplikovych upinacich prvki
a napajecich kabell.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
> Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! \yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah
velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.
> Cisténi a béznou tudrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem napajeni.

> Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly zplsobit zkrat kontaktd pfistroje.
> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zdporného a kladného pdlu.
> Nepouzivejte kabel jako rukojet.

4.1 Bezpeéna instalace spotiebice
NEBEZPECI! Nebezpeti vybuchu
Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych hrozi nebezpeci exploze plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
> Pamatujte na bezpecnou stabilitu pfistroje. Pfistroj musi byt umistén a upevnén tak, aby se nemohl
prevazit nebo spadnout.
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> Priumistovani pristroje se ujistéte, ze vechny kabely jsou fadné zajistény, aby se predeslo jakémukoli
nebezpedi zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zafizeni neumistujte do blizkosti zdrojd tepla (topnych téles, pfimého slune¢niho zafeni, plynovych

sporakd apod.).
> Pristroj umistéte na suché misto, chranéné pred stfikajici vodou.

4.2 Bezpeéné pouziti spotiebice

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
> Pouzivejte pfistroj vyhradné v uzavienych dobre vétranych prostorach.

> Nepouzivejte zafizeni za nasledujicich podminek:
¢ slané, vihké nebo mokré prostredi,
* blizkost agresivnich vypard,
* blizkost hoflavych materialt,
* blizkost zdroju tepla (topna télesa, piimé slunecni zafeni, plynové sporaky apod.),
¢ prostiedi s nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
> Pamatujte, ze ¢asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.
> Neodpojujte zaddné kabely, dokud je pfistroj jesté v provozu.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Dbejte nato, aby nedoslo k zakryti vstup( a vystupt vzduchu pfistroje.
> Zajistéte dobrou ventilaci.
> Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

4.3 Bezpeénost pii manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni
A > Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu

s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si kizi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si dikladné omyjte
vodou. Pfi Urazu zplsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

> Pripraci s bateriemi na sobé nesmite mit Zadné kovové predmeéty, jako jsou hodinky nebo prsteny.
Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zpUsobit zavazné popaleniny.

> Pouzivejte pouze izolované nafadi.

> Na baterii nepokladejte Zadné kovové ¢asti a zabrante padu kovovych ¢asti na baterii. Mohlo by dojit
k jiskfeni nebo ke zkratovan( baterie a jinych elektrickych soucasti.

> Pfipraci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se nedotykejte oci.

> Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

> Nepouzivejte vadné baterie.

UPOZORNENI! Nebezpeti vybuchu

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte baterii na misto
chrénéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizplsobi okolni teploté. Potom spustte proces
nabijeni.

>V blizkosti motoru nebo baterie nekuite, nepouzivejte otevieny ohen ani nezplsobuijte jiskieni.
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> Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojl tepla.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Pfipfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

> Dodrzujte ndvody vyrobce baterie a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla, ve kterém jsou baterie
pouzivany.

> Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie véechny pripojky
a vsechny spotfebice dfive, nez baterii vyjmete.

> Skladujte jen pIné nabité baterie. Ulozené baterie pravidelné dobijejte.

> Neprenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci s lithiovymi bateriemi

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
Pouzivejte pouze akumulatory s integrovanym systém fizenf a sledovanf stavu akumulatoru a vyvazovanim
¢lanka.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Baterii instalujte pouze v prostiedi s okolni teplotou nejméné 0 °C .

> Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterii.

Bezpecnostni opatieni pfi manipulaci s olovénymi akumulatory

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvniti baterie se mize odparovat a byt pfic¢inou kyselého zdpachu.
Pouzivejte baterie pouze na dobre vétraném misté.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Baterie neni utésnéna. Neotacejte baterii na bok ani vzhiru nohama. Umistéte baterii na vodorovny

povrch.
> U otevienych olovénych baterii pravidelné kontrolujte hladinu kyseliny.
> Hluboce vybité olovéné akumuldtory ihned nabijte, aby nedoslo k jejich sulfataci.

e

5 Uréené pouziti

Nabijecka baterif je urcena k monitorovani a nabijeni domovnich baterii v obytnych vozidlech pomoci alternatoru
béhem jizdy.

Nabijecka je uréena k nabijeni nasledujicich typ baterir:

¢ Olovéné baterie (WET)

¢ Olovéné gelové baterie

¢ Baterie AGM (se skelnym vlaknem)

* Baterie LiFePO4

Nabijecka baterii neni ur¢ena k nabijent jinych typl baterii (napf. NiCd, NiMH atd.).

Nabijecka je vhodna pro:

¢ Instalace v rekreacnich vozidlech
* Stacionarni nebo mobilni pouziti
¢ Pouzitivinteriéru
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Nabijecka neni vhodna pro:
¢ Sitovy provoz
¢ Venkovni pouziti

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z ndsledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dili dodanych vyrobcem
* Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym G¢eldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
6 Cilova skupina

Elektrickou instalaci pristroje musf provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potrebnymi
dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna platné

predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizenf a ktery absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl
schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Vdechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

7 Konfigurace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
/ i \  Pomoci malého sroubovéku opatrné nastavte prepinace DIP do poZzadované polohy.

1. Nastavte typ alternatoru:

Tabulka 66: Konfigurace alternatoru

Pozice prepi- Funkce

naée DIP (Seda) 12V= 24V—
) aktivovano 13,3V 26,6V
ol 234567 891
N , 4
%H H H H H H H H H H Stendardnialtemdtor deaktivovano 12,7V 25,4V

aktivovano n,7v 23,4V

12345678 91
N| . .
%H H H H H H H H H H Chytryaltemdtor deaktivovano 10,8V 21,6V

2. Nastavte program nabijeni:
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pouzivejte pouze baterie vhodné pro dané nabfjeci napéti.

Tabulka 67: Konfigurace kfivky nabijeni

Funkce
Pozice pie- 3 . s
ek e Udrzovaci na- Maximalni na-
pinace Program Max. napéti (Uabs) i (U ..
DIP (sedd) o péti (Ug ) péti desulfatace
12v— 24V— 12v=— 24V— 12v=— 24V~
Olovéné 14,2V 28,4V
gelové (90... (90... 13,6V 27,2V IC’);EEIYOY) SNFZ%)
baterie 360 min) 360 min)
Olovéna/ky-
selinova 14,4V 28,8V
baterie ne- (30... (30 ... 13,6V 272V I?;EJEIY(;) S;Z%)
bo baterie 240 min ) 240 min )
AGM/1
Baterie ](gg v %3’04 v 136V 279V OFF (VY- OFF (VY-
AGM/2 180 min) 180 min) PNUTO) PNUTO)
Baterie 14,7V 29,4V
AGM/2 (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
s desulfataci 180 min) 180 min)
Baterie 2;04 v f2808 v 138V 276V OFF (VY- OFF (VY-
LiFePO4/1 60 min 60 min) PNUTO) PNUTO)
Baterie 14,2V 28,4V OFF (VY- OFF (VY-
LiFePO4/2 (30min) (30min) 136V 272V PNUTO) PNUTO)
Baterie 2;66\/ (22962\/ 138V 76V OFF (VY- OFF (VY-
LiFePO4/3 ! ! PNUTO) PNUTO)
60 min 60 min)
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Funkce
Pozice pie- . .
o - Udrzovaci na- Maximalni na-
pace. Program Max. napéti (U,y,) péti (U .,) péti desulfatace
DIP (seda) nabijeni
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
Baterie :;1(’)5\/ 29V (30...  OFF (VY- OFF (VY- OFF (VY- OFF (VY-
LiFePO4/4 20 mm 90 min) PNUTO) PNUTO) PNUTO) PNUTO)
3. Nastavte tichy rezim (volitelné):
Tabulka 68: Konfigurace tichého rezimu
Pozice piepinace DIP ($eda) Funkce

Tichy rezim zapnuty

Tichy reZim vypnuty
\ 2/
4. Nastavte omezeni vstupniho proudu:
Tabulka 69: Konfigurace omezeni vstupniho proudu
Pozice pfepi- Max. vstup- Omezeny
naée DIP (3eda) Funkce Model ni proud vstupni proud
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40 A
STE 2 Omezeniprou-  MT LB 2460 75A 40A
U duzapnuté MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
Omezeni proudu vypnuté

5. Nastavte omezeni vystupniho proudu:
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Tabulka 70: Konfigurace omezeni vystupniho proudu

Model Pozice piepinaée DIP ($eda)
izsas5e78010)|[;iz345¢678010)|[L2345678810
EEEEEEEEEEICEEREELE BRI SEEERELL R

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Pouziti

Provedeni kontroly provozu systému

Stav nabiti (SoC) domaci baterie musi byt na trovni 75 % kapacity.

1.
2.
3.

Vypnéte motor.
Pomoci voltmetru zkontrolujte napéti domovni baterie.

Zkontrolujte, zda je nastaveni pirepinace DIP spravné pro dané pozadavky na baterii a pro typ alternatoru (tradiéni
nebo inteligentni).

4. Otoclte prepina¢ do polohy ON.

o < »

<

@ < N

. Zapnéte motor.

Kontrolka LED sviti cervené nebo oranzove, coz signalizuje, ze probiha nabijeni baterie.

Zkontrolujte napéti domovni baterie voltmetrem a porovnejte je s predchozim mérenim.
Napéti musi byt vyssi nez predtim.

Po 2 min ovérfte data maximalniho proudu klestovym méficem.

Tato faze trva nékolik sekund, pokud je domovni baterie zcela nabita.

Voltmetrem zkontrolujte napéti startovaci baterie na pdlech baterie a porovnejte je s napétim mezi kladnym

a zapornym pdlem nabijecky.

Rozdil mezi obéma spojenimi mize byt max. 0,7 V. Pokud je rozdil napéti vyssinez 0,7V, pro pfipojeni ke
kladnému polu startovaci baterie (INPUT) pouzijte napajeci kabel s vétsim priifezem nebo vylepsete pfipojeni
k zemi (GND).

9 Likvidace

) J
".‘ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.
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Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi

predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany obchodnik. Vrobek Ize
zlikvidovat bezplatné.

Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je pred
likvidaci odstrafiovat.
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartdsa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talélhatd utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatt a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az it leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikanyvben leit Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden hasznalja ezt a terméket. Az it leift utasitésok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajét és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben talélhaté mas anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikényv és a benne talalhatd utasitasok,
iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentécisk médosulhatnak és frissiilhetnek. Naprakész termékinformaciokért itogasson el a kévetkezs honlapra:
documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

E' E A beszerelési és hasznalati Utmutatot online a kdvetkezd cimen talalhatja meg:

gr.dometic.com/bffkgY.
EEAY
i
(=]

3 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.
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4 Altalanos biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ha a készlléken lathato sérilések vannak, akkor a készuléket nem szabad izembe helyezni.

> Ha a készllék tdpkabele megsérilt, akkor a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében ki kell cserélni
ezt.

> Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késziiléken. A helytelen javitdsok jelentds veszélyeket
okozhatnak.
> Kizardlag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
> Semmilyen médon nem modositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
> Vélassza le a készliléket az dramellatasrol:
* minden hasznalat utdn
* Minden tisztitas és dpolas elétt
* biztositékcsere elétt

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
A készilék kabele és vezérlbegysége a nem megfeleld elrendezés esetén beakadas, fojtas, elbotlas vagy

elbotlas veszélyét okozhatja. Gondoskodjon réla, hogy a felesleges kotegeldk és tapkabelek elrendezése
biztonsagos legyen.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességu,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve a
készllék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> Azelektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja a késziiléket, hogy a
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

> Atisztitst és a felhasznaloi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Uzembe helyezés elétt hasonlitsa &ssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé energiaellatassal.

> Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a készilék érintkezéinél.
> Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.
> Ne haszndlja a kdbeleket fogantyuként.

4.1 Akésziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
Ne szerelje fel a készuléket olyan terlleteken, ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all fenn.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Ugyeljen arra, hogy a készulék stabilan alljon. A készuléket tigy kell biztonsagosan felllitani, hogy ne

borulhasson fel és ne eshessen le.

> Akészilék pozicionalasakor az elbotlasveszély minden formajanak elkerilése érdekében
gondoskodjon a kadbelek megfeleld rogzitésérdl.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne helyezze a késztiléket héforrasok kozelébe (flités, erds napsugarzas, gazkazan, stb.).

>

A készuléket szaraz és froccsend viztdl védett terileten helyezze el.

4.2 Biztonsag a késziilék lizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Akésziléket kizarolag zart, jol szelléztetett helyiségekben hasznalja.

>

Az alabbi kortlmények kézott ne lzemeltesse a készlléket:

e soétartalmu, nedves vagy vizes kdrnyezetben

e korroziv hatast gézok kdzelében

* égheté anyagok kozelében

* héforrasok kozelében (flités, erés napsugarzas, gazkazan stb.)

* Olyan tertleteken, ahol gadz-, vagy porrobbanasok torténhetnek.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Vegye figyelembe, hogy a készllék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is fesziiltség alatt

>

allhatnak.
Ne oldjon le kdbeleket, ha a készilék még lizemel.

Ugyelien arra, hogy a késziilék levegébevezetd és kivezetd nyilasai ne legyenek elfedve.

.j FIGYELEM! Karosodas veszélye
>

>

>

Gondoskodjon a megfelelé szellézésrol.
A készlléket ne tegye ki az esé hatdsanak.

4.3 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Az akkumulatorok agressziv és mard savakat tartalmaznak. Kerilje az akkumulatorfolyadékkal torténd

barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre keriilése esetén bé vizzel alaposan mossa le a
bért. Savak altal okozott sériilések esetén feltétlenll menjen orvoshoz.

Az akkumulatorokkal végzendd munkak soran ne viseljen fém targyakat, példaul orat vagy gydrit. Az
6lomsavas akkumuldtorok sulyos égést okozé révidzarlati daramokat generalhatnak.
Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumulatorra, és Ugyeljen ra, nehogy barmilyen fém alkatrész
rdessen az akkumuldtorra. Ez szikrat generdlhat, vagy az akkumulatort és mas elektromos készllékeket
révidre zarhat.

Akkumuldtorokon végzett munkak sordn hasznaljon véddszemiveget és viseljen védéruhazatot.
Akkumuldtoroknal végzett munkak soran ne érintse meg a szemét.

Kizérélag Ujratdlthetd akkumulatorokat hasznaljon.
Ne hasznaljon meghibdsodott akkumulatorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

>

>

Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem probaljon meg feltolteni. llyen esetben az akkumulatort
fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator &t nem vette a kdrnyezeti
hémérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a toltési miveletet.

Ne dohényozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az akkumulator
kozelében.
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> Az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfeleld polaritast:

> Kovesse az akkumulatorgyartd és az akkumulatort hasznald berendezés vagy jarmi gyartdjanak
Utmutatdsait.

> Ha az akkumulatort el kell tavolitani, elészor valassza le a foldeldcsatlakozast. Mieldtt kiszerelné az
akkumulatort, valassza le réla az 6sszes csatlakozast és az 6sszes fogyasztot.

> Csak teljesen feltoltott akkumuldtorokat taroljon. Rendszeresen téltse fel a tarolt akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a pdlusainal fogva.

Biztonsagi 6vintézkedések a litium akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Csak beépitett akkumulator-kezelé rendszerrel és cellakiegyenlitéssel rendelkezd akkumuldtorokat
hasznaljon.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulatort csak olyan kdrnyezetben helyezze be, ahol a kdrnyezeti hémérséklet legaldbb 0 °C .

> Kerilje az akkumuldtorok mélylemeriilését.

Biztonsagi 6vintézkedések az lom-sav akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
Az akkumuldtorban 1évé viz-sav folyadék elparologhat, és savas szagot okozhat. Az akkumulatort csak jol
szell6z6 helyiségben hasznélja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulator nincs lezarva. Ne forditsa az akkumulatort az oldaléra vagy fejjel lefelé. Az akkumulator

vizszintes fellletre helyezze.
> Nyitott 6lom-sav akkumuldtoroknal rendszeresen ellenérizze a savszintet.
> A mélylemerilt dlom-sav akkumulatorokat a szulfatosodas elkerlése érdekében azonnal toltse fel.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatortolté a lakdautdk hazi akkumulatorainak felligyeletére és generatorrol torténd toltésére szolgal menet
kozben.

A toltd a kovetkezd tipust akkumuldtorok toltésére alkalmas:
+ Olom-savas (nedves) akkumulatorok

+ Olom-zselés akkumulatorok

¢ Felitatott (ivegszalas (AGM) akkumulétorok

* LiFePO4 akkumulatorok

Az akkumulatortéltd nem alkalmas mas tipust akkumulatorok toltésére (pl. NiCd, NiMH, stb.) toltésére.

A toltd a kovetkezd célokra alkalmas:

¢ Beszerelés lakdautokba

¢ Helyhez kotott vagy mobil hasznélat
¢ Beltéri hasznalat
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A toltd a kovetkezd célokra nem alkalmas:
* Elektromos haldzati Gzemeltetés
¢ Kultéri hasznalatra

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kadrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

¢ Helytelen karbantartds, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéré tartalék alkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
e Az Gtmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.
6 Célcsoport

Akésziilék elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan képzett villanyszereld végezheti, aki

bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és mikodtetésével
kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozé eléirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositésa és elkeriilése
érdekében biztonsagi képzésben részesiilt.

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

7 Konfiguracio

iii FIGYELEM! Karosodas veszélye
Egy kis csavarhtzéval dvatosan allitsa a DIP-kapcsoldkat a kivant pozicidba.

1. Agenerator tipusénak bedllitasa:

tablazat 71: Generator konfiguralasa

DIP-kapcsolé Funkcié
poziciéja (sziirke) 12V— 24V—

Aktivalva 13,3V 26,6V

%T?TE E H g H H é H Hﬂﬁ Szabvényos generator

] deaktivalva 12,7V 25,4V
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DIP-kapcsolé Funkcié
poziciéja (sziirke) 12V= 24 V—
Aktivalva n,7v 23,4V

Intelligens generator

deaktivalva 10,8V 21,6V

O==o,

2. Atoltési program kivalasztasa:

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Csak olyan akkumulatorokat hasznaljon, amelyek alkalmasak a megadott toltési fesziltséghez.

tablazat 72: Téltési gorbe beallitasa

Funkcié
DIP-kapcsolé
P . . Max. szulfatmentesitési
poz:uo]a Toltési Max. fesziiltség (uahs) Tartofesziiltség (Ufloat) feszilltség
(sziirke) program
12V= 24V—= 12V= 24V= 12V= 24V=
Olom-zselés 14.2V 284V
akkumuldtorok (90 ... (90 ... 13,6V 27,2V Kl Kl
’ 360 min) 360 min)
~ Olom-savas 14,4V 28,8V
‘ vagy AGM/1 (30... (30... 13,6V 27,2V KI Ki
* lakkumulatorok 240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
‘ akkﬁnfLr:/l\é/tirok (30... (30... 13,6V 27,2V Kl Kl
g 180 min) 180 min)
AGM/2 14,7V 29,4V
akkumulatorok (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
ulfstmentesitéssel 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
kEF;PClZV : , o.. (20 13,8V 27,6V Ki K
arkumuiatoro 60 min) 60 min)
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Funkcié
DIP-kapcsolo
P . . Max. szulfatmentesitési
poz:uoja Toltési Max. fesziiltség (uabs) Tartofesziiltség (Ufloat) feszilltség
(sziirke) program
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
LiFePO4/2 14,2V 28,4V
| akkumulatorok (30 min) (30min) 136V 272V K K
. 14,6V 29,2V
kl_leePOI,At1/3 K (20 ... (20... 13,8V 27,6V Kl Kl
axkumuiatoro 60 min 60 min)
UrePod/a | 42V a9y 30..
. (30... . K Kl Kl Kl
akkumulatorok . 90 min)
90 min)
3. Acsendes lizemmdd beéllitasa (opcionalis):
tablazat 73: Csendes iizemmaéd konfiguralasa
DIP-kapcsolé poziciéja (sziirke) Funkcié
Csendes tizemméd be
Csendes tizemmod ki
\ 2/
4. Abemeneti dramersség korlatozasanak bedllitasa:
tablazat 74: Bemeneti aramerésség korlatozas konfiguralasa
) . Korlatozott
DIP-kapcsols Funkcié Modell Max. bemeneti bemeneti
poziciéja (sziirke) aramerésség . .
aramerdsség

MT LB 40 55A 30A

Aramerssség | MTLB80 95A 50A

korlatozas be MT LB 24-40 55A 40A

MT LB 24-60 75A 40A

131




HU MTLB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

DIP-kapcsolé Max. bemeneti Korlatozo?t
C e o Modell . P bemeneti
poziciéja (sziirke) aramerésség . L.
aramerdsség
MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

Aramerdsség korlatozas ki

5. Akimeneti dramerésség korlatozasanak beallitasa:

8 Uzemeltetés

A rendszer miikédésének ellenérzése

A hazi akkumulator toltottségi allapotanak (SoC) a kapacitas 75 % -anak kell lennie.

1.

2.
3.

tablazat 75: Kimeneti aramerdsség korlatozas konfiguralasa

Modell DIP-kapcsolé pozicidja (sziirke)
"ﬁﬂ 23456780910 56780910
EEELELEEE IRLLER
MT LB 40 30A 20A
MTLB 80 60 A 40A
MT LB 24-40 30A 20A
MT LB 24-60 45A 30A
MT LB 12/24-20 15A 10A
MT LB 12/24-40 30A 20A
MT LB 24/12-40 30A 20A
MT LB 24/12-80 60 A 40 A

Kapcsolja ki a motort.

A hézi akkumulator fesziiltségének ellenérzéséhez hasznéljon fesziltségmérét.

Ellenérizze, hogy a DIP-kapcsold bedllitdsai megfeleléek-e az akkumulator kdvetelményeihez és a generator

tipusahoz (hagyomanyos vagy intelligens).
. Forditsa a kapcsolét ON pozicidba.

. Kapcsolja be a motort.
ALED piros vagy narancssarga fénye jelzi, hogy az akkumulator toltése folyamatban van.
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6. Ellendrizze a hazi akkumulator fesziltségét a feszlltségmérdvel, és hasonlitsa dssze az elézd méréssel.
A feszlltségnek magasabbnak kell lennie, mint korabban.

<

2 min elteltével ellendrizze a maximalis aramerésséget egy lakatfogd mérémuszerrel.
Ha a hazi akkumulator teljesen fel van toltve, akkor ez a fazis néhany masodpercig tart.

® < N

. Ellendrizze az inditéakkumulator feszlltségét az akkumulator pdlusainal a feszlltségmeérdvel, és hasonlitsa dssze
a toltd pozitiv és a negativ pdlus kozotti fesziltséggel.

Akét csatlakozd kozétti kildnbség max. 0,7V lehet. Ha a fesziltségkilonbség nagyobb, mint 0,7V, akkor
hasznaljon nagyobb keresztmetszet(i tapkabelt az inditéakkumulator pozitiv pdlusédhoz vald csatlakozéshoz
(INPUT), vagy javitsa a foldel6 csatlakozast (GND).

<

9 Artalmatlanitas

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd
hulladékokhoz tegye.

A termék végleges Gizemen kivil helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
koézpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitasi eldirdsokrol. A termék ingyenesen
artalmatlanithato.

Ha a termék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem kell
eltdvolitani az artalmatlanitas eltt.

T I O
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

E&?!]-I' E Upute za montazu i rukovanje mozete pronaci na Internetu na adresi gr.dometic.com/bffkqY.
ZEAY

kT

(=]

3 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.
OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.
UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.
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4 Opce sigurnosne napomene

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Ako je kabel za napajanje uredaja ostec¢en, potrebno ga je zamijeniti kako ne bi doslo do ugrozavanja
sigurnosti.

> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.
> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
> Razdvojite uredaj od napajanja:
* Nakon upotrebe
 Prije svakog ¢iS¢enja i odrzavanja
* Prije zamjene osiguraca

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja
Ako nisu pravilno postavljeni, kabel i upravljacka jedinica uredaja mogu predstavljati opasnost od

saplitanja, gusenja, spoticanja ili gazenja. Dodatne veze i kabeli za napajanje moraju biti postavljeni tako
da ne predstavljaju opasnost.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Elektriéni uredaji nisu igracke. Uvijek cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu

navedenom na izvoru napajanja.
> Uvijerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
> Pobrinite se da minus i plus polovi nikada ne¢e do¢i u kontakt.
> Kabele nemojte upotrebljavati kao rucku.

4.1 Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nikada nemojte montirati uredaj u podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije plina ili prasine.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Uvjerite se da je uredaj stabilan. Uredaj se mora postaviti i pricvrstiti tako da se ne moze prevrnuti ili

pasti.
> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost od spoticanja.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pec¢nice
itd.).

> Uredaj postavite na suho mjesto gdje ¢e biti zasti¢en od prskanja vode.

4.2 Sigurnost pri radu uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.

> Nemojte koristiti uredaj u sljede¢im uvjetima:
* U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini
* U blizini korozivnih isparavanja
* U blizini zapaljivih materijala
U blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.)
* U podrucjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Vodite ra¢una da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom cak i ako je osigurac pregorio.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

> Pobrinite se za dobru ventilaciju.
> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

4.3 Mjere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode u kontakt s

Vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj dio tijela vodom.
Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lije¢niku.

> Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili prstenje.
Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do teskih ozljeda.

> Koristite samo izolirane alate.

> Na akumulator nemojte stavljati metalne predmete i pazite da metalni predmeti ne padnu na
akumulator. To bi moglo prouzroditi iskre ili kratke spojeve akumulatora i drugih elektri¢nih uredaja.

> Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu. Nemoijte dirati o¢i dok radite
na akumulatorima.

> Koristite samo punjive akumulatore.
> Nemoijte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

> Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Smjestite akumulator u podrudje,
u kojem ne moze doci do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu temperaturu. Nakon toga
pokrenite postupak punjenja.

> Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

> Drzite akumulator dalje od izvora topline.

136



MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 HR

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.
> Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se akumulator

koristi.

> Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite prikljuc¢ak uzemljenja. Razdvojite sve prikljucke i
sva trosila od akumulatora prije demontaze.

> Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.
> Nemoijte prenositi akumulator drzedi ga za stezaljke.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja litijevim akumulatorima

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Koristite samo akumulatore s integriranim sustavom za upravljanje akumulatorom i balansiranjem ¢elija.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Montirajte akumulator samo u okolinama s okolnom temperaturom od barem 0 °C .

> Izbjegavajte dubinsko praznjenje akumulatora.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja olovno kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od vode i kiseline, moze ispariti i uzrokovati kiseli miris. Koristite
akumulator samo u podrucju s dobrom ventilacijom.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Akumulator nije hermeticki zatvoren. Nemojte naginjati ili preokretati akumulator. Smjestite akumulator

na vodoravnu povrsinu.
> Redovito provjeravajte razinu kiseline otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.
> Odmah napunite dubinski ispraznjene olovno kiselinske akumulatore kako biste izbjegli sulfaciju.

5 Namjena

Punjac akumulatora namijenjen je za nadzor i punjenje servisnih akumulatora putem alternatora u rekreacijskim
vozilima tijekom voznje.

Punjac je namijenjen za punjenje sljedecih tipova akumulatora:

¢ Olovno kiselinski (mokri) akumulatori

* Olovni gel akumulatori

¢ AGM akumulatori (sa separatorom od staklene vune)

¢ LiFePO4 akumulatori

Punja¢ akumulatora nije namijenjen za punjenje drugih tipova akumulatora (npr. NiCd, NiMH, itd.).

Punjac je prikladan za sljedece:

¢ Montaza u rekreacijskim vozilima
¢ Stacionarna ili mobilna uporaba
¢ Uporaba u zatvorenom

Punjac nije prikladan za sliedece:
* Rad preko elektricne mreze
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* Vanjska uporaba
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesno$éu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
6 Ciljna skupina

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao

vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao obuku o sigurnosti koja
mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

7 Konfiguracija

iii POZOR! Opasnost od osteéenja
Koristite mali odvija¢ kako biste pazljivo pomakli DIP sklopke u Zeljeni polozaj.

1. Postavite vrstu alternatora:

Tablica 76: Konfiguracija alternatora

Polozaj DIP Funkcija

sklopke (siva) 12V= 24V—
) aktivirano 13,3V 26,6V
ol 234567 891
N .
% H H H H H H H H H Standardnialtermator deaktivirano 12,7V 25,4V

aktivirano n,7v 23,4V

1234567891
N| .
%H H H H H H H H H H Pametnialtemator deaktivirano 10,8V 21,6V

2. Postavite program punjenja:
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POZOR! Opasnost od osteéenja
Koristite samo akumulatore koji su prikladni za navedeni napon punjenja.

Tablica 77: Konfiguracija krivulje punjenja

Funkcija
Polozaj DIP Napon odrza- .
Maks. napon (U . .
sklopke (siva) Prog.ra!n pon (U_,.) vanja (Uﬂoat) Maks. napon desulfacije
JEia
12v— 24V— 12v=— 24V— 12v=— 24V~
Olovni gel 14,2V 28,4V
akun:ul'afori (90... (90 ... 13,6V 27,2V AUS AUS
360 min) 360 min)
O"FV”E,'!?' 14,4V 28,8V
"M (30 .. (30... 13,6V 27,2V AUS AUS
. 240 min) 240 min)
akumulatori
14,7V 29,4V
alff'\rv:;tzor' (30... (30... 13,6V 27,2V AUS AUS
umUEEOT g0 min) | 180 min)
AGM/2 aku- 14,7V 29,4V
mulatori s de- (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
sulfatizacijom =~ 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
LILF?:OIi/.ll'i (20 ... (20... 13,8V 27,6V AUS AUS
axumuiato 60 min) 60 min)
LiFePO4/2 14,2V 28,4V
akumulatori (30 min) (30min) 136V 272V AUS AUS
: 14,6V 29,2V
:Lﬁ:ajtgi (20... (20 ... 13,8V 27,6V AUS AUS
60 min) 60 min)
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Funkcija
Polozaj DIP Napon odrza-
Maks. napon (U N 3 ij
sklopke (siva)  Program pon (U,,) vanja (U, Maks. napon desulfacije
punjenja
12v= 24V— 12v= 24V— 12v= 24V—
14,5V
LiFePO4/4 !
FePO4/a 5 29V (0 AUS AUS AUS AUS
akumulatori X 90 min)
90 min)
3. Postavite tihi na¢in rada (opcionalno):
Tablica 78: Konfiguracija tihog nacina rada
Polozaj DIP sklopke (siva) Funkcija
N
Tihi nacin rada uklj.
Tihi nacin rada isklj.
\ 2/
4. Postavite ogranicenje ulazne struje:
Tablica 79: Konfiguracija ograni¢enja ulazne struje
Polozaj D.IP Funkcija Model Maks. uI.az- Ogranlcen.a
sklopke (siva) na struja ulazna struja
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40 A
RTE 2 Ogranicenje | MTLB24-60 75A 40A
L struje ukj. MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

Ogranicenje struje isklj.

5. Postavite ogranicenje izlazne struje:
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Tablica 80: Konfiguracija ograniéenja izlazne struje

Model Polozaj DIP sklopke (siva)
"9”:: 456780910] ([[12345678910) 123458678810
EEEEEEEEEEICEEREELE BRI SEEERELL R
MT LB 40 40A 30A 20A
MT LB 80 80A 60 A 40A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60A 45A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Rad

Provodenje provjere rada sustava
Stanje napunjenosti (SoC) servisnog akumulatora mora bitina 75 % kapaciteta.

1. Iskljucite motor.
2. Voltmetrom provjerite napon servisnog akumulatora.

3. Provjerite jesu li postavke DIP sklopki za zahtjeve na akumulator i za tip alternatora (klasi¢ni ili pametni)
odgovarajuce.

4. Okrenite sklopku u polozaj ON.

. Ukljucite motor.
LED zaruljica svijetli crveno ili narancasto kako bi pokazala da je punjenje akumulatora u tijeku.

<

o

Provjerite napon servisnog akumulatora voltmetrom i usporedite s prijasnjim mjerenjem.
Napon mora biti vi$i nego prije.

<

Nakon 2 min provjerite podatke maksimalne struje pomocu strujnih klijesta.
Ova faza traje nekoliko sekundi ako je servisni akumulator potpuno napunjen.

@ < N

Voltmetrom provjerite napon pokretackog akumulatora na polovima akumulatora i usporedite ga s naponom
izmedu plus stezaljke i minus stezaljke punjaca.

v Razlika izmedu dva prikljucka smije iznositi maks. 0,7 V. Ako je razlika naponavisa od 0,7V, za spajanje s
plus polom pokretackog akumulatora (INPUT) koristite strujni kabel veceg presjeka ili poboljsajte prikljucak za
uzemljenje (GND).

9 Odlaganje uotpad

'.“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.
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Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju
u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati prije
odlaganja u otpad.
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1 Onemlinotlar

Bu tirlinG dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, Iiitfen tim talimatlari ve bu trin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trtin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driindi kullandiginizda tiim talimatlan, kilavuzlar ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu triin sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu tiriin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildii gibi okunmamas! veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya (rininiiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
giincellemeler yapilabilir. Giincel tirdn bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 llgili belgeler

E' E Montaj ve kullanim kilavuzunu gevrimici olarak gr.dometic.com/bffkqY adresinde bulabilirsiniz.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!

Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.
UYARI!

Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
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4 Genel Giivenlik Uyarilan

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atélyelerinin 6ngérdiigi giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazda gdzle gorulebilir hasar varsa cihazi ¢alistirmayin.

> Bu cihazinin gu¢ kablosu hasarli ise, glvenlik tehlikelerinin dnlenmesi i¢in gli¢ kablosu derhal
degistiriimelidir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

> Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

> Cihazi gli¢ kaynagindan ayirin:
e Kullanim sonrasi
* Her temizlik ve bakimdan énce
* Sigorta degistirmeden énce

UYARI! Oksijensiz kalma rizikosu
Cihazin kablosu ve kontrol tinitesi dogru sekilde diizenlenmedigi takdirde, ezilme, dolanma,

bogulma ve takilma risklerine yol agabilir. Fazla kablo baglarinin ve gt¢ kablolarinin givenli bir sekilde
dizenlendiginden emin olun.

UYARI! Saglik icin tehlike
> Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiicik ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gézetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Baslatmadan dnce, veri plakasindaki voltaj ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini kontrol

edin.
> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
> Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.
> Kabloyu tutamak olarak kullanmayin.

4.1 Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
> Cihazin glvenli bir sekilde durdugundan emin olun. Cihazin devrilmesini ve dismesini dnleyecek

sekilde glivenli bir sekilde yerlestirilmesi ve sabitlenmesi gerekmektedir.
> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek icin tim kablolarin uygun
sekilde sabitlendiginden emin olun.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi, agik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gines isini, gaz firini vb.) yakinina

>

yerlestirmeyin.
Cihazi, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere yerlestirin.

4.2 Cihazi galistirirken giivenlik

UYARI! Patlama tehlikesi
> Cihaziyalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlerde kullanin.

>

Cihazi asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:

e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda

* Asindirici dumanlarin yakininda

* Yanici maddelerin yakininda

* st kaynaklarinin yakininda (isiticilar, dogrudan giines isig1, gazli firnlar, vb.)
* Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

>

>

>

Sigorta atmis olsa bile cihazin pargalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.
Cihaz kullanilirken hi¢bir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

yi bir havalandirma saglayin.
Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

4.3 Akiiler Gizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
> AkUler agresif ve yakici asitler igerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini énleyin. Cildiniz aki

sivistyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolay herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

Ak ile galisirken saat veya ylzik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akiler, ciddi yaralanmalara
neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

AkUnin Uzerine herhangi bir metal parga koymayin ve metal parcalarin akiiniin Gzerine dismesini
onleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve diger elektrikli pargalarda kisa devrelere neden olabilir.

Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve koruyucu giysi kullanin. Akdlerle galisirken gézlerinize
dokunmayin.

Yalnizca sarj edilebilir akiler kullanin.
Hasarli akileri kullanmayin.

DiKKAT! Patlama tehlikesi

>

Asla donmus veya hasarli bir akiiy sarj etmeye calismayin. Aklyl buzlanma olmayan bir alana yerlestirin
ve akl ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

Motorun veya akiinin yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina neden
olmayin.

Akuyi isi kaynaklarindan uzak tutun.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aklyl baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

> AkU Ureticisinin ve akiinln kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

> Aklnin ¢ikariimasi gerekiyorsa, dnce toprak baglantisini kesin. Akly ¢ikarmadan dnce tim baglantilar
ve tim tuketicileri akiden ayirin.

> Akuleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akuleri diizenli olarak sarj edin.
> Akulyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.

Lityum akiiler Gizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Yaralanma riski
Yalnizca entegre aki yonetim sistemine ve hiicre dengelemeye sahip akuler kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Akuyl yalnizca ortam sicakliginin en az 0 °C oldugu ortamlara monte edin.

> Akulerin derin desarj olmasini énleyin.

Kursun asit akiiler lizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Saglik igin tehlike
AkUnin icindeki su-asit sivisi buharlasarak asidik bir kokuya neden olabilir. Aklyi yalnizca iyi havalandirilan
bir alanda kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aku sizdirmaz degildir. Aklyi yan veya ters gevirmeyin. AklyU yatay bir ylzeye yerlestirin.

> Acik kursun asitli akllerde asit seviyesini diizenli olarak kontrol edin.
> Stlfatlanmayr dnlemek icin tamamen bosalmis kursun asit akileri hemen sarj edin.

5 Amacina Uygun Kullanim

AkU sarj cihazi, strls sirasinda alternatodr tarafindan eglence ve dinlenme araglarindaki arag ici akUleri izlemek ve sarj
etmek i¢in tasarlanmistir.

Sarj cihazi, asagidaki aki turlerini sarj etmek icin tasarlanmistir:
¢ Kursun asit (islak) akiler

e Kursun jel aktler

¢ Emdirilmis cam elyaf (AGM) akiiler

* LiFePO4 akiler

AkU sarj cihazi, diger aku tlrlerini sarj etmek icin tasarlanmamustir (6rn. NiCd, NiMH, vb.).

Sarj cihazi sunlar igin uygundur:

¢ Eglence ve dinlenme araglarina montaj
¢ Sabit veya mobil kullanim

* ic mekan kullanimi

Sarj cihazi sunlar igin uygun degildir:
¢ Sebeke isletimi
¢ Dis mekan kullanimi
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Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grin ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 HedefGrup

konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacadi tlkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin gtivenlik egditimi almis
kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistiriimasi ve montaji

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

7 Yapilandirma

iKAZ! Hasar tehlikesi
DIP anahtarlarini dikkatli bir sekilde gerekli konuma getirmek igin kiicik bir tornavida kullanin.

1. Alternatér tipinin ayarlanmasi:

Cizelge 81: Alternatér yapilandirmasi

DIP anahtar islev
konumu (gri) 12V= 24 V—
etkin 13,3V 26,6V
ol
%H Standart alternator
i} etkin degil 12,7V 25,4V
etkin n,7v 23,4V
handn
Akillr alternator
]T HHHHHHHHH etkin degil 10,8V 21,6V

2. Sarj programinin ayarlanmasi:

iKAZ! Hasar tehlikesi
Yalnizca belirtilen sarj gerilimine uygun akdler kullanin.

147



TR MTLB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

Cizelge 82: Sarj egrisi yapilandirmasi

DIP anahtar

islev

Maks. gerilim (U, )

Float (dengele-

Maks. siilfat gi-

konumu (gri) ~ $ariprog- me) gerilimi (Ug_,) derme gerilimi
rami
12v= 24v= 12v= 24v= 12v= 24v=
Koreun 14,2V 28,4V
» alf[]\er (90 ... (90... 13,6V 27,2V KAPALI KAPALI
) 360min) | 360min)
Kursun asit 14,4V 28,8V
veya AGM/1 (30 ... (30... 13,6V 27,2V KAPALI KAPALI
akuler 240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
Aciff/l\/ 2 (30... (30... 13,6V 27,2V KAPALI KAPALI
axuier 180 min) 180 min)
Stlfat gider- 14,7V 29,4V
meli AGM/2 (30 ... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
akuler 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
L'F:E,(I):/ ! (20... (20... 13,8V 27,6V KAPALI KAPALI
Y 60 min) 60 min)
LiFePO4/2 14,2V 28,4V
e (30min) | (30min) 13,6V 27,2V KAPALI KAPALI
. 14,6V 29,2V
L'Fef__ol‘t/ 3 (20... (20 ... 13,8V 27,6V KAPALI KAPALI
arue 60 min) 60min)
. 14,5V
LiFePO4/4 @o..  BVEO- Al KAPALI KAPALI KAPALI
akiler K 90 min)
90 min)
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3. Sessizmodun ayarlanmasi (opsiyonel):

Cizelge 83: Sessiz mod yapilandirmasi

DIP anahtar konumu (gri)

islev

Sessiz mod acik

N

Sessiz mod kapali

4. Giris akimi sinininin ayarlanmasi:

Cizelge 84: Giris akimi sinin yapilandirmasi

Akim sinir kapali

k[::uamn:';tgi:-:) islev Model Maks. giris akimi 2: :::;::Is
MTLB 40 55A 30A
MTLB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
%TB E H H E ﬁ H H HE Ak s acik MT LB 24-60 75A 40A
| MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

5. Cikis akimi sinirinin ayarlanmasi:

Cizelge 85: Cikis akimi siniri yapilandirmasi

Model

DIP anahtar konumu (gri)

MT LB 40

40A

30A

20A
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Model DIP anahtar konumu (gri)

MT LB 80 80A 60 A 40 A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Kullanim

Sistem ¢alisma kontroliinii gergeklestirme

Avrag i¢i aki sarj durumu (SoC) 75 % kapasite seviyesinde olmalidir.

1.
2.
3.

Motoru durdurun.
Arag igi akiintin gerilimini kontrol etmek icin bir voltmetre kullanin.

Akl gereksinimleri ve alternator tipi (geleneksel veya akilli) icin DIP anahtari ayarlarinin dogru olup olmadigini
kontrol edin.

4. Anahtari ON konumuna getirin.

< OO < !

® < N

<

. Arag motorunu galistirin.

LED, akiniin sarj edilmekte oldugunu belirtmek igin kirmizi veya turuncu renkte yanar.

. Aragigi akiintin gerilimini voltmetre ile kontrol edin ve énceki dlgtimle karsilastirin.

Gerilim 6ncekinden daha ylksek olmalidir.

2 min sonra bir pens ampermetre ile maksimum akim verisini dogrulayin.
Arag igi aki tamamen sarj edilmisse bu asama birkag saniye strer.

. Mars akustntn gerilimini bir voltmetre ile mars akist kutuplarindan él¢iin ve sarj cihazinin eksi baglanti ucu ile arti

baglanh ucu arasindaki gerilimle karsilastirin.
Iki baglanti arasindaki fark maks. 0,7 V olmalidir. Gerilim farki 0,7V degerinden ylksekse, mars akistndn arti
kutbuna (INPUT) baglanti icin daha bilytk kesitli bir giic kablosu kullanin ya da toprak (GND) baglantisini iyilestirin.

9 Atik imhasi

o

Ambalaj malzemesi geri dontsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine
kazandirin.

Bu @rinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dénlsiim merkezine veya uzman saticiniza danisin. Urlin
lcretsiz olarak imha edilebilir.

Uriin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya Isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari bertaraf etmeden
once ¢ikarmaniza gerek yoktur.
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1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevaijte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovaliizdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

E' E Celotna navodila za namestitev in uporabo so na spletu na voljo na gr.dometic.com/bffkqY.

Ay
fi

3 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.
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4 Splosnavarnostna navodila

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
> Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.
> Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga je treba zamenjati, da prepredite varnostna tveganja.

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrocijo velika tveganja.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.
> Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
> Napravo odklopite iz napajanja:

* Po uporabi

* pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem,

* pred zamenjavo varovalke.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
Ce kabel in upravljalna enota nista pravilno names¢ena, obstaja nevarnost, da se vanju zapletete, se z

njima zadavite, se spotaknete ali ju pohodite. Zagotovite, da bodo odvecne vezice in napajalni kabli varno
namesceni.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki

na napajanju.
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.
> Negativniin pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.
> Kablov ne uporabljajte za nosenje.

4.1 Varnanamestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Naprave nikoli ne namestite v obmocdja, kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Prepricajte se, da naprava trdno stoji. Naprava mora biti postavljena in pritrjena tako, da se ne more

prevrniti ali pasti.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih peci

itd.).
> Napravo namestite v suhem prostoru, kjer je zasc¢itena pred skropljenjem vode.

4.2 Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> Napravo uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.

> Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:
* vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,
* v blizini korozivnih hlapov,
* v blizini vnetljivih materialov,
* v blizini toplotnih virov (grelcev, neposredne soncne svetlobe, plinskih pediitd.),
* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka pregorela.

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.

> Zagotovite dobro prezracevanje.
> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

4.3 Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekoina ne sme priti v stik s telesom. Ce pride

vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obiscite zdravnika.

> Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve baterije lahko
povzrocijo kratke stike, ki lahko povzrocijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.

> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko padli. To lahko
povzrodi iskre ali kratki stik baterije in drugih elektri¢nih delov.

> Pridelu z baterijami nosite zascitna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte oci.
> Uporabljajte samo polnilne baterije.
> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije
> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odloZite v obmodje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato zacnite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.
> Baterije ne priblizujte virom toplote.

.ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ob priklopu baterije preverite pravilno polariteto.
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> Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo baterija
uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najprej odklopite ozemljitveni prikljucek. Preden baterijo odstranite, z nje
odklopite vse priklju¢ke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.
> Baterije ne nosite za prikljucka.

Varnostni ukrepi pri delu z litijevimi baterijami

POZOR! Nevarnost poskodb
Uporabljajte samo baterije z vgrajenimi sistemi za upravljanje baterije in uravnotezenje celic.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterijo namestite samo v okolje s temperaturo prostora vsaj 0 °C .

> Preprecite globoko izpraznjenje baterij.

Varnostni ukrepi pri delu s svinéevo-kislinskimi baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje
Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo uporabljajte samo v dobro
prezracenem obmodju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte na stran ali na glavo. Baterijo namestite na ravno povrsino.

> Redno preverjajte nivo kisline za odprte svinceve baterije.
> Globoko izpraznjene svinceve baterije takoj napolnite, da preprecite sulfatiranje.

5 Predvidenauporaba

Polnilnik baterij je predviden za nadzorovanje in polnjenje bivalnih baterij v vozilih za prosti ¢as z uporabo alternatorja
med voznjo.

Polnilnik je predviden za polnjenje naslednjih vrst baterij:
 svincevo-kislinskih (mokrih) baterij

* svincevo-gelnih baterij

* baterij z elektrolitom, napojenim na stekleni volni (AGM)
* baterij LiIFePO4

Polnilnik baterij ni predviden za polnjenje drugih vrst baterij (npr. NiCd, NiMH itd.).

Polnilnik je primeren za:

* namestitev v vozilih za prosti ¢as
¢ stacionarno ali mobilno uporabo
* uporabo v notranjih prostorih

Polnilnik ni primeren za:
¢ omrezno delovanje
* uporabo na prostem

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.
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V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrZevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
6 Ciljna skupina

Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in

znanje glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

7 Konfiguracija

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Z malim izvijacem previdno premaknite DIP-stikala v potreben polozaj.

1. Nastavljanje vrste alternatorja:

Tabela 86: Konfiguracija alternatorja

Polozaj DIP- Funkcija
stikala (sivo) 12V= 24 V—
aktivirano 13,3V 26,6V
o7
]TH Standardni alternator
(] deaktivirano 12,7V 25,4V
aktivirano n,7v 23,4V
handn
Pametni alternator
]T H H H H H H H H H deaktivirano 10,8V 21,6V

2. Nastavljanje programa polnjenja:

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Uporabite samo baterije, ki so primerne za dolo¢eno polnilno napetost.
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Tabela 87: Konfiguracija krivulje polnjenja

Funkcija
Polozaj DIP- Plavajo¢a na- Maks. napetost
Maks. napetost (U
stikala (sivo) =~ Program P W) petost (Ug_ ) desulfatizacije
S 12v— 2av— 12v— 24v— 12v— 24v—
svin¢evo-gel- 14,2V 284V
S (90.. (90.. 13,6V 27,2V OFF OFF
) 360min)  360min)
dderoen | 144V 288V
je ali baterije (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
AGM/1 240 min) 240 min)
Bateriie 14,7V 29,4V
AGM;2 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Baterije 14,7V 29,4V
AGM/2 z de- (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
sulfatizacijo 180 min) 180 min)
Bateri 14,4V 28,8V
L.FZPeO”f/] (20... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
: 60 min) 60 min)
Baterije 14,2V 28,4V
LiFePO4/2 (30min) (30min) 13,6V 27,2V OFF OFF
boreric 14,6V 29,2V
LiF POZ/3 (20 ... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
© 60 min) 60 min)
14,5V
Baterije . 29V (30 ...
LiFePO4/4 (30 90 min) OFF OFF OFF OFF
90 min)
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3. Nastavljanje tihega nacina (izbirno):

Tabela 88: Konfiguracija tihega naéina

Polozaj DIP-stikala (sivo)

Funkcija

Tihi nacin je vklopljen

N

Tihi nacin je izklopljen

4. Nastavljanje omejitve vhodnega toka:

Tabela 89: Konfiguracija omejitve vhodnega toka

::i,:(:ilzj(zi::) Funkija Model Maks. vhodni tok vI?O";:ji‘*t:k
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
23 Omejitevioka | MTLB24-60 75A 40A
@H i je vklopljena MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
[zs3456788
%E H H H E H H H H E Omejitev toka je izklopliena
(]

5. Nastavljanje omejitve izhodnega toka:

Tabela 90: Konfiguracija omejitve izhodnega toka

Model

Polozaj DIP-stikala (sivo)

MT LB 40

40A

30A

20A

157



SL MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80

Model Polozaj DIP-stikala (sivo)

MT LB 80 80A 60 A 40 A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Uporaba

Izvajanje preverjanja delovanja sistema

Stanje napolnjenosti (SoC) bivalne baterije mora biti 75 % kapacitete.

1.

<N <O <A WN

@

<

Izklopite motor.

. Zvoltmetrom preverite napetost bivalne baterije.
. Preverite, ali so nastavitve DIP-stikala za zahteve baterije in za vrsto alternatorja (tradicionalni ali pametni) pravilne.
. Stikalo prestavite v polozaj ON .

. Vklopite motor.

LED zasveti rdece ali oranzno, kar pomeni, da se baterija polni.

. Zvoltmetrom preverite napetost bivalne baterije in jo primerjajte s prej$njimi meritvami.

Napetost mora biti visja kot prej.

Po 2 min preverite podatke o najvecjem toku s tokovnimi kles¢ami.
Ta faza traja nekaj sekund, ¢e je bivalna baterija do konca napolnjena.

. Na polih baterije z voltmetrom preverite napetost zagonske baterije in jo primerjajte z napetostjo med pozitivnim

polom in negativnim polom polnilnika.
Razlika med priklju¢koma je lahko maks. 0,7 V. Ce je razlika napetosti ve¢ kot 0,7V, uporabite kabel z vecjim
presekom za prikljucitev na pozitivni pol zagonske baterije (INPUT) ali izbolj$ajte ozemljitveni priklju¢ek (GND).

9 Odstranjevanje

T I O

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
odpadkoy, e je to mogoce.

Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu. lzdelek je mogoce
brezpla¢no odstraniti.

Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.
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1 Observatiiimportante

Citifi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura cé instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si c3 inteleget si sunteti de acord s respectati termenii si condlifile
stabilite. Sunteti de acord s3 utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si fn conformitate cu toate legile si reglementrile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferents pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

E&?!]-I' E Gasiti manualul de instalare si utilizare online pe gr.dometic.com/bffkqY.
Ay

i

=]
3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!

Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.
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4 Indicatii generale privind siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Incazulin care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

> Incazulin care cablul de alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit pentru a
preveni problemele de siguranta.

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

> Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

> Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

> Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
* Dupa folosire
* fnainte de fiecare curatare si intretinere
* fnainte de a schimba o siguranta

AVERTIZARE! Risc de asfixiere
Cablul si unitatea de comanda ale dispozitivului pot prezenta risc de incurcare, strangulare, impiedicare

sau cdlcare, daca nu sunt dispuse corect. Asigurati-va ca dispuneti in mod sigur colierele de cablu si
cablurile de alimentare.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cétre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inainte de pornire, asigurati-va c3 indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de

alimentare.
> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
> Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.
> Nu folositi cablurile pe post de méaner.

4.1 Instalareain siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
Nu montati niciodata dispozitivul in zone in care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Asigurati-va ca dispozitivul este stabil. Dispozitivul trebuie instalat si fixat astfel incat sa nu se poata

rasturna si sa nu poata cadea.
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> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita orice
forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nuamplasati dispozitivul langa surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz

etc.).
> Amplasati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.

4.2 Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.

> Nu folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:
¢ in medii sarate, ude sau umede
* fnapropierea aburilor corozivi
* inapropierea materialelor combustibile
* inapropierea surselor de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.)
¢ inzonein care exista risc de explozii de gaze sau pulberi

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca siguranta s-a

ars.
> Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.

> Asigurati o buna aerisire.
> Aparatul nu trebuie expus ploii.

4.3 Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca pielea

dvs. intrd in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului. Daca suferiti
rani de la acizi, contactati imediat un medic.

> Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu plumb-
acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

> Folositi doar unelte izolate.

> Nu asezati piese metalice pe baterie si nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate
provoca scantei sau poate scurtcircuita bateria si alte dispozitive electrice.

> Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii cand
lucrati la baterii.

> Folositi doar baterii reincarcabile.
> Nu folositi baterii defecte.

PRECAUTIE! Pericol de explozie
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> Nuincercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona fara
inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti procesul de
incarcare.

> Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei
baterii.

> Tineti bateria la distanta de surse de caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca polaritatea este corectd atunci cand conectati bateria.
> Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau vehiculului

in care este folosita bateria.

> Daca bateria trebuie scoasa, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate conexiunile si toti
consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

> Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.
> Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor cu litiu

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Folositi numai baterii cu sistem integrat de gestionare a bateriei si echilibrare a elementelor de baterie.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Instalati bateria numai in medii cu o temperatura ambianta de cel putin 0 °C..

> Evitati descarcarea profunda a bateriilor.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor plumb-acid

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Lichidul apa-acid din interiorul bateriei se poate evapora si provoca un miros acid. Folositi bateria numai
intr-o zona bine aerisita.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti bateria pe o parte sau cu susul in jos. Amplasati bateria pe o

suprafata orizontala.
> In cazul bateriilor plumb-acid deschise, verificati regulat nivelul de acid.
> Reincarcati imediat bateriile plumb-acid descarcate profund, pentru a evita sulfatarea.

5 Domeniul de utilizare

incarcatorul de baterii este destinat monitorizarii si incrcarii bateriilor stationare din vehicule de agrement prin
intermediul alternatorului in timpul conducerii.

Incarcatorul este destinat incarcarii urmatoarelor tipuri de baterii:
 Baterii plumb-acid (umede)

* Baterii plumb-gel

* Baterii cu separator de sticla (AGM)

* Baterii LiFePO4

Incarcatorul de baterii nu este destinat incarcarii altor tipuri de baterii (de ex., NiCd, NiMH, etc.).
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Incarcatorul este adecvat pentru:

¢ Instalare in vehicule de agrement
 folosire stationara sau mobila

* Folosire lainterior

Incarcatorul nu este adecvat pentru:
¢ functionare de la retea electrica
* Folosire la exterior

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Categoriavizata

abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice
si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/
sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor
asociate.

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician calificat cu

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

7 Configuratie

ATENTIE! Pericol de defectare
Folositi o surubelnita mica pentru a comuta cu atentie comutatoarele DIP la pozitia necesara.

1. Setatitipul de alternator:

Tabel 91. Configurarea alternatorului

Pozitia comuta- Functie
torului DIP (gri) 12v— 2aV—
activat 13,3V 26,6V
ol 2345678801
Alternator standard
iEREEERERY i - roa
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Pozitia comuta- Functie
torului DIP (gri) 12V= 24 V—
activat n7v 23,4V
of
N . .
]TH Alternator inteligent
] dezactivat 10,8V 21,6V
2. Setati programul de incarcare:
ATENTIE! Pericol de defectare
Folositi doar baterii care sunt adecvate pentru tensiunea de incarcare specificata.
Tabel 92. Configuratia curbei de incarcare
Functie
Pozitia co- . . .
mutatoru- Progra- Tensiune max. (U_, ) :::::zf ﬂo) Ter::l:ne dede-
1ui DIP (gri) mul de float sulfatare max.
Incarcare 12V= 24V— 12V= 24V—= 12V= 24V—=
Baterii 14,2V 28,4V
s (90... (90... 13,6V 272V | OFF(OPRIT)  OFF (OPRIT)
plumog 360min) 360 min)
Baterii 14,4V 28,8V
plumb-acid (30... (30... 13,6V 27,2V OFF (OPRIT) = OFF (OPRIT)
sau AGM/1 240 min) 240 min)
Baterii 14,7V 29,4V
AGM/2 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF (OPRIT) = OFF (OPRIT)
180 min) 180 min)
Baterii 14,7V 29,4V
AGM/2 cu (30... (30... 136V 27,2V 157V 314V
desulfatare 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
L|FePOf1./1 (20 ... (20 ... 13,8V 276V OFF (OPRIT) = OFF (OPRIT)
baterii . .
60 min) 60 min)
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Functie
Pozitia co- . _ .
mutatoru- Progra- Tensiune max. (U_, ) .::::;u(:f ﬂo) Ter::ttme de de-
|ui DIP (gri) mul de float: sul are max.
Incarcare 12V= 24V— 12vV= 24V—= 12vV= 24V—=
LiFePO4/2 14,2V 28,4V
baterii (30 min) (30 min) 13,6V 27,2V OFF (OPRIT) ' OFF (OPRIT)
. 14,6V 29,2V
LiFePO4/3 (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF (OPRIT) | OFF (OPRIT)
baterii X .
60 min) 60 min)
. 14,5V
LFePO4/4 1 (30, 29VB0 - er (OpRIT) | OFF(OPRIT)  OFF(OPRIT) | OFF (OPRIT)
baterii X 90 min)
90 min)
3. Setati modul silentios (optional):
Tabel 93. Configurarea modului silentios
Pozitia comutatorului DIP (gri) Functie
Mod silentios activat
Mod silentios dezactivat
4. Setati limita intensitatii curentului de intrare:
Tabel 94. Configurarea limitei intensitatii curentului de intrare
Pozltla‘ comuta‘- Functie Model Inter ‘de' | ate de'
torului DIP (gri) intrare maxima intrare limitata
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
Limita a intensitafi e 15 0440 55A 40A
curentului activata
MT LB 24-60 75A 40 A
MT LB 12/24-20 60 A 30A
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Pozitia comuta- Functie Model Inter de Ir i de
torului DIP (gri) : intrare maxima intrare limitata
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
Limita a intensitatii curentului dezactivata
5. Setati limita intensitatii curentului de iesire:
Tabel 95. Configurarea limitei intensitatii curentului de iesire
Model Pozitia comutatorului DIP (gri)
[t 2 12245678810 12345678310
it EEEEELEEEEN SEEERRLL R
MT LB 40 40A 30A 20A
MT LB 80 80A 60A 40A
MT LB 24-40 40 A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Utilizarea

Efectuarea verificarii functionarii sistemului

Nivelul de incarcare (SoC) al bateriei stationare trebuie sa fie la 75 % din capacitate.

1. Opriti motorul.

2. Folositi un voltmetru pentru a verifica tensiunea bateriei stationare.

3. Verificati daca sunt corecte setarile de comutator DIP pentru cerintele bateriei si pentru tipul de alternator
(traditional sau inteligent).

4. Puneti comutatorul la pozitia ON .

5. Porniti motorul.

v LED-ul se aprinde rosu sau portocaliu pentru a indica faptul ca incarcarea bateriei este in curs.

6. Verificati tensiunea bateriei stationare cu voltmetrul si comparati-o cu masuratoarea anterioara.

v Tensiunea trebuie sa fie mai mare decat inainte.

166




MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 RO

~

Dupa 2 min, verificati datele cu privire la intensitatea maxima a curentului, cu un cleste de masurat.
Aceasta faza dureaza cateva secunde daca bateria stationara este complet incarcata.

<

8. Verificati tensiunea bateriei de pornire la polii bateriei cu un voltmetru si comparati-o cu tensiunea dintre borna
pozitiva si borna negativa ale incarcatorului.

Diferenta dintre cele doud conexiuni poate fi de max. 0,7V . Daca diferenta de tensiune este mai marede 0,7V,
folositi un cablu de alimentare cu o sectiune transversala mai mare pentru conexiunea la polul pozitiv al bateriei
de pornire (INPUT) sau imbunatatiti conexiunea la masa (GND).

<

9 Eliminarea

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare.

Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru
detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.
Produsul poate fi eliminat gratuit.

In cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu trebuie sa le
indepartati inainte de a le elimina.

T It e
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Bunrapckm e3uk

BaKHN BEIEKKM . ..ttt e ettt
CBBPBAHN AOKYMEHTM. ..ttt ettt ettt e ettt et
OBFCHEHNE HA CUMBOTATE ...ttt ettt ettt ettt
O6LLM MHCTpyKUMKM 3a BesonacHocT
V13MON3BAHE MO MPEAHAZHAUEHMIE ...ttt ettt ettt et
AABDECAT. .. ettt
KoHdpurypauws...

© 0 N O 0 b wN —

1 BaxHu 6enexku

Mors, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 NHCTPYKLIMM 1 CMIa3BaliTe BCHUKM YKa3aHA, HaMbTCTBIAS U MPEnyNPEXASHMA, BKIIOYEHM B HACTOALLOTO PHKOBO/ACTBO, 3 Aa CTE CUTYPHM, Ye
MOHTMPaTe, M3MOon3BaTe 1 NoAAbPXaTe NPaBMUIHO TO3M NPOaYKT. Tesn nHeTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssarte nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHUA, HAMbTCTBA W NPeayNpeXaeHns 1 ye pasbupate v npvemate fa crassate
CPOKOBETE W YCIoBMATa, ChAbPXALUK Ce B TAX. Bue ce chmacasate 4a M3nonssate TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3Ha4eHue W B COTBETCTBME C YKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

V1 NPenyNpeXAeHHATa, ONMCaHu B PEKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM MPUMIOXVMM 33KOHM 1 pasnopeabu. AKO He npoyeTeTe 1 He cnassate
VIHCTPYKUMMTE 1 PeayNpeXAeHIaTa, ToBa MOXe fa AOBeE A0 HapaHABaHMA 3a BaC WM 3a APYTV XOPa, WETV N0 MPOAYKTa MM LWETX MO APYM NPpeamMeTy 8 Bnu3ocT 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMITE 1 PeayNpeXaeHIsTa 1 ApyraTa A0KyMeHTaUvs, NOANeXm Ha NPOMsHa v 0bHoBABaHe. 3a akTyanHa
MHEpopMaLms 3a NpoayKTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 Csbp3aHM AOKYMEHTH

Eé-?!]-l' E PbKOBOACTBO 3a MHCTaNMpaHe 1 paboTa e HamepuTe oHmanH Ha gr.dometic.com/bffkgY.
ZEAY

kT

(=]
3 O6nacHeHue Ha cumBonuUTe

CurHanHarta Ayma VI[IeHTVIdZ)MLIVIpa cboblueHmsTa 3a 6e3onacHoCT 1 3a MaTepumanHn WEeTK, KaKTo 1 cTeneHTa Unm HMBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

OMACHOCT!
lNoka3Ba onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Oble n3berHata, Lie 40Beae 40 CMbOT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obde nsberHata, MOXe Aa JoBeae 4O CMbPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
MNokasea ornacHa CuTyaLms KOTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeAE 4O NEKO UM CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3sa cuTyaLms KOATO, ako He Obae n3berHara, e JoBese 4O LWETH MO UMYLLECTBOTO.
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4 O6wWwmM MHCTPYKUMUM 3a 6e3onacHocT

ChbLU0 TaKa cna3BaiTe MHCTPYKLUMMUTE 3a 6€30NaCHOCT M NPEeANUCAHNATA, U3 AaA€HU OT NPOU3BOAUTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO U YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.

NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHoCT OT enekTpuyecku yaap
> He paborerte cypena, ako e BUAMMO yBpeaeH.

> AKO 3axpaHBaLLWaT kaben Ha ToBa YCTPOWCTBO e MoBpeaeH, Tom Tpsibsa aa Obae cMeHeH, 3a aa ce
npenoTBPaT! eBEHTyarnHa OnacHoCT.

> ToBa yCTpoWCTBO MOXe fAa 6bae PeMOHTUPAHO CamMo OT ksanuduumpaH nepcoran. Henpaeumnxm
PEMOHTU MOTaT Aa AoBeAaT A0 3HAYUTENHM ONACHOCTL.

> /13nonssanTe camo akcecoapw, NpenopbyYaHi OT NPON3BOAUTENS.

> He Moandomumpaiite 1 He afanTMpamnTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO M Aa € Ha4MH.

> /I3knioyeTe yCTpOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo:
* Cnepynotpeba
¢ [lpeau BCIKO NOYNCTBAHE M NMOAIPbXKA
¢ [lpeav cmaHa Ha npeanasuTten

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aagywaBaHe

KabenbT 1 KOHTPOIHMS MOy Ha MPOAYKTa MOTaT Aa MPEAN3BUKAT PUCK OT 0ObPKBaHe, 3aayLLuaBaHe unu
npenbBaHe, ako He ca NOCTaBEHW NPABUIHO. YBepeTe ce, Ye U3MNULLIHUTE BPb3KM 1 3axpaHsalum kabenu ca
noapeneHy No 6e30naceH HauvH.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
> To3u ypes MOxe aa ce M3MOor3Ba OT Aela Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roAvHM 1 NLa C HaManeHn omnsnyecku,

CEH30PHM UMK YMCTBEHW CMIOCOBHOCTM, UMW C IIUNCA Ha 3HaHWS 1 OMUT, aKO MOMy4aBaT HaA30P UMn
MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO Mo He3onaceH HauuH 1 pa3bupart Cebp3aHuTe C
HEro onacHoCTU.

> EnexTpuueckuTe ypeam He ca getcka urpauka! BuiHari cbxpaHssaiiTe 1 n3nonssanre yCTponcTeoTo
faney oT Jocera Ha MHOTO Manku AeLia.

> [leua Tpsbea aa ca noa HabnioaeHe, 3a 4a € CUrypHO, Ye He T UrpasT C ypeaa.

> [louncreaHe 1 noaapbxka He Tpabea na ce 13sbpLLBa OT AeLia 6es HabrioaeHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> ﬂpeﬂl/l CTapTUhpaHe nposepeTe janm C!'IeLll/ICbl/lKaLlMﬂTa Ha HanpexeHneTo Ha Tabernkara c aaHHW e cbllata
KaTO Ta3M Ha 3axPaHBaHETO.

> Yseperte ce, Ye Apyrv 06eKT He MOTAT [a NPUUYMHST KbCO CbeAVHEHUE NPW KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

> YBepeTe ce, Ye OTPULATENHUTE U NOMOXMUTENHNTE NOMIOCK HUKOTa He BW3aT B KOHTAKT.

> He unsnonssaiire kabenure kaTo ApbXKa.

4.1 be3onacHO UHCTanMpaHe Ha YCTPOUCTBOTO

OMACHOCT! OnacHocT oT ekcnnosus
Hukora He MOHTMPaWTe YCTPOWMCTBOTO Ha MECTa, KbAETO MMa PUCK OT EKCMINO3MS Ha ra3 Ui npax.

NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHsiBaHe
> YBeperte ce, Ye yCTPOWCTBOTO CTOM 34paBo. YCTPOMCTBOTO TpabBea aa Bbae HACTPOEHO 1 3aKpeneHo no

TakbB Ha4MH, Ye Na He MOXe Aa ce npeo6pre nnv aa naaHe.
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> TpK1 NO3MUMOHMPaHE Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBEpeTe, Ye BCYKM kabenu ca noaxoaiilo obesonaceru, 3a
fa ce nsberHe Bcsikakea hopma Ha OMacHOCT OT NpeMecTsaHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He MOHTVIpalZTe yCTpOl;ICTBOTO 8 Brizoct A0 U3TOYHMUWM Ha TONNMWHa (OTOI‘IJ‘IeHMe, npsaka cnbH4YeBa

CBETNMHA, ra3osu oypHU 1 Ap.).
> TlocTasete yCTPONCTBOTO Ha CyxO MACTO, KbAETO € 3alUMTEHO OT MPbCKM BOJA.

4.2 besonacHocT npu paboTta Ha ypeaa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
> /13nona3saiire yCTPOMCTBOTO CaMO B 3aTBOPEHM, AOOPE BEHTUNMPAHN NOMELLIEHNS.
> He paboteTe C yCTPOWCTBOTO NPW CReAHNTE YCNOBUS:
* B coneHa, MOkpa 1nu BnaxHa cpesa
* B 6nm130CT A0 KOPO3MBHM U3NAPEHWS

* B 6nusocr ao 3ananvmu matepuanu

* Bnr3o 4o M3TOUHMUM Ha TONMMHA (Meykn 3a OTOMMEHWE, NPSKa CIbHYEBa CBETNINHA, ra30BK OyPHM 1
T.H.)

* Ha MeCTa, KbAETO MMa OMNAaCHOCT OT EKCNNO3UKM Ha ra3 unn npax

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuYecku yaap
> OB6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye YacTu OT YCTPOMCTBOTO BCE OLLE MOTaT Aa NPOBEXAAT HANPeXeHue Jopu ako
npeanasuTendT e Uropsin.
> He paskausaiite kabenu, KOrato yCTPOMCTBOTO BCE OLLE CEe U3MON3Ba.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> \/BepeTe Ce, Ye BXOAHUTE N U3XOAHWTE OTBOPW 3a Bb34yX Ha yCTpOIZCTBOTO He Ca NOKPUTKH.

> Ocuryperte 106pa BEHTUNALMS.
> YCTpONCTBOTO He TpsbBa Aa ce 13nara Ha AbXa.

4.3 [peanasHn MepKu npu paboTa c akymynaropm

NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot HapaHsiBaHe
> batepuunTe cbabpxaT arpecuBHM 1 KayCTUYHM KMcenuHu. V130arsaite KOHTaKT Ha akyMyrnaTopHa TeYHOCT C

TANOTO CU. AKO KOXaTa B/ BIE3e B KOHTAKT C akyMyraTtopHa TeYHOCT, M3MUIATE 40OPe Tasu YacT OT TANOTO
cu ¢ Boaa. AKO MMaTe HAKaKBM HapaHABaHWA OT KMCEMMHM, He3abaBHO Ce CBbPXETE C nekap.

> Korato pa6OTMTe C aKyMyrnaTopu, He HOCeTe MeTanHu NnpeameTn, KaTto YaCoBHMUM UM NPbCTEHN.
OrnoBHO-KUCENVHHUTE 6aTelel/l MOraT Aa aosesaTt A0 KbCU CbeNHEeHWA, KOUTO MOoTraT 4a NPUYUHAT
CEePUO3HN HapaHaBaHWA.

> 13nonssante camo N30NNPaHN NHCTPYMEHTH.

> He nocrassiite METaNHM 4acTh BbPXy akyMynatopa v NpeloTBpaTeTe NajaHeTo Ha METaNHM 4acTu
BbPXY akymynaropa. ToBa MOXe fa NPean3Brka UCKPU UK KbCh CbeAVHEHMs Ha akyMyrnaTopa v Apym
ENeKTPUYECKM YCTPOMCTBA.

> Hocete ounna u 3awmtHO obrekno, korato paboTute ¢ akymynatopu. He nokocsaiite ounte cu, korato
paboTuTe C akyMmynatopm.

> VI3nonssaiTe camo Npesapexaaemm akymynatopHu 6arepum.
> He nznonssaiTe aedbekTHn akymynatopm.
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BHUMAHME! OnacHocrt oT ekcnnosus

>

Hwukora He ce onuTsaliTe Aa 3apeanTe 3ampaseH Unu gedbekteH akymynarop. Mocrasete akymynatopa s

30Ha 6e3 3ampb3BaHe V1 U34akaTe, JOKaTO akyMynaTopbT Ce aknMMaTM3Mpa KbM OKOMHaTa Temneparypa.
Cren ToBa 3anoyHeTe npoueca Ha 3apexaaHe.

He nywweTte, He U3non3sanTe OTKPUT NNaMbK UK He NPEAW3BKKBAMTE UCKPU B BNI3OCT 40 ABUIATENS UMK
akymynartopa.

[pbxTe akymynatopa faney ot U3TOYHWLM Ha TOMAWHA.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

YBepere ce, Ye NoMnsSpHOCTTa e NPaBunHa Npu CBbP3BaHe Ha akymynaropa.

CreasaiTe MHCTPYKUMMTE Ha MPOMU3BOAWTENS Ha akyMyratopa v Te3u Ha NPOM3BOAWTENS Ha c1cTemara
UMW NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOUTO CE M3MOM3Ba akyMynaTopbT.

AKo akyMyraTopbT TpsiOBa fa 6bae M3BaaeH, MbPBO OTKaYeTe 3a3emaBaHeTo. PaskayeTe BCUUKM BPb3KM 1
BCUYKM KOHCYMATOPU OT akyMyraTopa, NPeau a ro ceanure.

CbxpaHsiBaiTe CaMo HambiHO 3apedeHy akyMynatopu. 3apexaante peqoBHO CbXxpaHsiBaHUTe
aKyMynaTopwm.

He npeHacaTte akymynaTtopa 3a Knemute my.

MpeanasHu Mepku Npu paboTa c IMTMEBN aKyMyNlaTopu

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
113non3BaiTe camo akyMynaTopu C MHTErpUpaHa cUcTeMa 3a ynpasneHue Ha akyMynatopuTe 1
6anaHcupaHe Ha KneTkute.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

>

>

MoHTHpaitTe akymynatopa camo B Cpeau C Temnepatypa Ha okonHara cpesa Har-manko 0 °C .
11369raiiTe AbN6GOKO paspexaaHe Ha akymynaTtopure.

MpeanasHu mepku Npum pa60'ra C OJIOBHO-KUCEJNIMHHU aKyMynaTopu

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
TeyHocTTa o1 BOJa-KMCENKMHa BbTPE B aKyMynaTopa MOXe Ja Ce U3Napun 1 a NpUYnHN Kncena Mrmpmnsma.
3nonssaitre akymynatopa camo 8 Aobpe NpOBETPUBO NOMeLLEHME.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

AKyMynaTopbT He e 3aneyataH. He 3asbpTaiiTe akymynatopa HaCTpaHu Wnv C ropHata 4acT Hagory.
MocTasete akyMynaTopa BbPXY XOPU3OHTaMNHa NoBbPXHOCT.

HpOBepﬂBal;ITe [P€a0BHO HMBOTO Ha KMCENMKMHAaTa 3a OTBOPEHNM akyMynaTopKM C OfI0OBHa KMCenmnHa.

HesabasHo npesapeaete abnboKo paspeseHnTe ONoBHO-KUCENWHHM Batepum, 3a na nsberHere
cyndoatmpaHe.

5 WMs3nonsBaHe no npeAgHa3sHaYeHue

3apAaHOTO YCTPOICTBO 3a akyMyrnaTopm € NPeAHa3HaYeHo 4a MOHUTOPKPA W 3apexaa JoMalLHuTe Gatepun 8
NPEBO3HM CPEeACTBa 3a OTAUX OT anTepHaToPa Mo Bpeme Ha LodupaHe.

3apABHOTO YCTPOICTBO € NPpeaHasHa4YeHo Aa 3apexaa CleaHUTe BUAOBE akyMynaTopu:
¢ OnosHoO-KMCEnMHHM (MOKpPW) akyMynatopm
¢ AkyMyrnaTopu C OfoBeH refn
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* Akymynatopw ¢ abcopbupalia cTbkneHa sata (AGM)
¢ LiFePO4 akymynatopu

3apANHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTop He e NpeaHasHaYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyrv BUAoBe akyMyrnatopu (Hanp.
NiCd, NiMH 1 ap.).

3apAaHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAILLO 3a:

* VHcTanupaHe 8 NpPeBO3HM CPEACTBA 3@ OTAWX
» CraumoHapHa vnm mobunHa ynotpeba

¢ Ynotpeba Ha 3akpuTO

3apAaHOTO YCTPOMCTBO He € MOAXOAALLIO 3a:
* PaboTa C MPexoBo 3axpaHBaHe
¢ Ynotpeba Ha OTKPUTO

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa PbkOBOACTBO NPEOCTass MHAOPMaLMS, HeObXOAMMa 3a NPaBUIHATA MHCTaNaUMs 1/ unm ekcrnoaraums Ha
npoaykTa. IloLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba M NoaapbXKa Lie 10BeaaT 40 He3aaoBonuTenHa paboTa
1 eBEHTYanHo 40 Nospean.

ﬂpOVBBOﬂVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeIN NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, CIMobsBaHe UNu CBbP3BaHE, BKIIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHune

¢ HenpasunHa noaapbxka vnv 3Non3saHe Ha Pe3epPBHM YacTy, PasNUYHK OT OPUTUHANHWTE, NPEAOCTaBAHM
OT NPOM3BOAMTENS

¢ VI3MeHeHWs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUYHO PaspeLLeHe OT NPOM3BOANTENS

¢ I3non3saHe 3a Lenu, pasnmyHM OT ONUCaHUTE B TOBa PHKOBOACTBO

Dometic ci 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BMA M CNeUMdOUKALMIUTE Ha MPOAYKTa.

6 Aapecar

EnekTpryecknsT MOHTaX M HaCTPOMKa Ha YCTPOWCTBOTO TPSOBa Aa CE U3BbPLLIBAT OT KBANMPULMPAH
€NeKTPOTEXHMK C YMEHMS 1 3HaHW, CBbP3aHM C M3rPaxaaHeTo 1 ekcnnoartaumsTa Ha enektpoobopyasaHe 1
MHCTanaumm, 1 KOWTO e 3arno3HaT C NPUNoXumuTe pasnopeabu Ha CTpaHara, B kofTo 0bopyasaHeTo Tpsbea
fa 6bae VHCTaNMPaHo W/ Wi M3MoM3saHo, v € NpemrHan obydyeHmre No 6e3onacHoCT, 3a 4a MaeHTUdMUMPa
1 n3berHe Cebp3aHu1Te C TOBa ONACHOCTY.

Bcuukv apyr AeCTBKS Ca NpeaHasHadeHn 1 3a HenpodecoHanHm noTpebutenu.

7 KoHdurypaums

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
3nonssante manka OTBEPTKa, 3a Aa NpemMecTuTe BHUMaTeNHO NPEeBKNtoYBaTennTe B HEO6XO£IVIMOTO

nonoxeHwe.

1. Hacrtpotika Ha Tvna antepHatop:
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Ta6nuua 96: KoHcburypaums Ha antepHaTopa

MonoxeHue Ha npes-

DyHKuMa

Ta6bnuua 97: KoHdurypaums Ha KpuBaTa Ha 3apexaaHe

2. 3apasaHe Ha nporpamara 3a 3apexiaHe:

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
113nonssaire camo Gatepum, KOUTO Ca NOAXOAALLM 33 NOCOYEHOTO HaNpPeXeHWe Ha 3apexaaHe.

Kntousarens (cuso) 12V= 24V—
) aKTVBMPaH 13,3V 26,6V
ﬁ?ﬁ E H H H H H H H H CraHpapTeH antepHa-
% Top neakTvBMpaH 12,7V 25,4V
aKTVBMPaH n7v 23,4V
WHtenurenteH antep-
Hatop neakTvBMpaH 10,8V 21,6V

DyHKuMA
e Mporpa- Make. anpe- Ceo6oaHo Han- Makc. HanpexeHne
Ha npeBKnoY-
Barens (cuso) ~ Masasa- xenve (U,) pexenue (Ug, ) Ha aecyncpupane
pexaane 12v= 24v— 12v= 24v— 12v= 24V=
Akymyrnatopm 14,2v 28,4V
yn yB Hrp (90... (90... 13,6V 27,2V 3K, V3K,
COMOBEHTEN  360min) 360 min)
wnAGM/ S0 (30... 136V 272V 3K, VI3KP.
" 240min) | 240min)
aKyMynatopu
14,7V 29,4V
aK'TAG:/;:j ; (30... (30... 13,6V 27,2V V3K V3K,
YMYRATOPA | 100 min) 180 min)
aA(jMng Tzoi 14,7V 29,4V
:ycye . (30 ... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
Py cacey 180min) | 180min)
bupare
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DyHKuMus
Monoxenue Makc. Hanpe- CBOGOAHO Han- Makc. HanpexeHue
Wanpeskniow-  fPorpa- xehue (U_, ) exenue (U, )
garens (cueo) Ma 3a 3a- abs P float: Ha aecyncpupane
pexaaune 12V= 24V— 12vV= 24V—= 12vV= 24V—=
14,4V 28,8V
LiFePO4/1 ! !
aK'jnca)To/ .o (20 ... 13,8V 27,6V U3KI. V3KI.
yMynatop 60 min) 60 min)
LFePO4/2 | - 142V 284V 13,6V 272V V3K, V3K,
akymynatopu (30min) (30min)
A 14,6V 29,2V
L'FspofBM (20... (20... 13,8V 27,6V U3KI. ZEral
akymynarop 60 min) 60 min)
. 14,5V
LiFePO4/4 (30... 2995 (3AO)W N3KTIT. 3K, N3KTT. N3KM.
akymynaropm 90 min) min
3. 3apasaHe Ha 6e3lwymeH pexmm (onums):
Ta6nuua 98: KoHcburypaums Ha 6e3iymeH pexum
MNMonoxeHue Ha npeskniousarens (cueo) DyHKuMa

P )

BknitoueH GesLuymeH pexmnm

Baodaaa0an

M3kmioyeH 6eslymeH pexmnm

4. Hactpoika Ha OrpaHNYEHNETO Ha BXOAHWS TOK:
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Ta6nuua 99: KoHchburypaums Ha Bxoaswms ToK

MonoxeHue Ha npes- OrpaHuyeH
Kniousarens (cHso) DyHKUMA Moaen Makc. BxoaeH Tok EXOREH TOK

MTLB 40 55A 30A

MTLB 80 95A 50A

MT LB 24-40 55A 40A

Texywo or- MT LB 24-60 75A 40A

parnerne MT LB 12/24-20 60 A 30A

MT LB 12/24-40 95A 55A

MT LB 24/12-40 40A 20A

MT LB 24/12-80 55A 25A

TekyLLOTO OrpaHNYEHME e U3KITIOYEHO

5. Hacrpoiika Ha orpaHUYeHMETO Ha U3XOAHNS TOK:

Ta6nuua 100: KoHdpurypaums Ha rpaHMLaTa Ha U3XOAHUSA TOK

Moaen MonoxeHue Ha npeskniousarens (cMBo)
ol 2345678910 ol 2345678910
EEEEELEEEAN SEEERELL R

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60 A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40 A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Pa6ora

UsBbpuiBaHe Ha npoBepKa Ha paborara Ha cuctemara

CocrosHmeTo Ha 3apexaaHe (SoC) Ha nomaluHMs akymynaTop Tpsbea fa Gbae Ha 75 % oT kanauureta.
YyMy]
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CnpeTe asuratena.
M3nonssainte BOMNTMETLP, 3a Ja NPOBEPUTE HANPEXEHNETO Ha JOMALLHMA aKyMynaTtop.

HpoBepeTe nanu HaCTpOl;IKl/ITe npesKoYBaTena 3a N3NCKBaHMATa KbM akyMyrnaTopa M 3a Tina antepHatop
(Tpaﬂl/lLll/IOHeH nnm I/IHTeJ'IVII'eHTeH) Ca nNpaBUnHn.

3asbpreTte npesknioysatens 8 nonoxexne ON (BKIT).

Bkriouete aguratens.
CBeTOAMOBT CBETBA B YEPBEHO MMM OPAHXEBO, 3a Aa NOKaXe, Ye 3apexaaHeTo Ha baTtepusaTa e B XOA.

[MpoBepete HanpexeHeTo Ha AOMaLLIHWS akyMynaTop C BOMTMETbPA U FO CPaBHETE C NPeanLLHOTO 3MEepBaHe.
HanpexerweTto Tpsbsa 4a e No-BUCOKO OT Npeau.

Crea 2 min npoBepeTe MakCMMarnHuTe AaHHW 3a Toka C aMnepMeTpoBa ckoba.
Tasu dpaza Tpae HIKOMKO CEKYHAM, ako AOMALLHWST akyMynaTop e HambiHO 3apeseH.

MpoBepete HanpexeHNEeTo Ha CTaPTOBWS akyMyrnaTop Ha NOMOCKTE Ha akyMynatopa C BONTMETbP 1 f0 CPaBHeTe C
HanpexXeHneTo Mexay NONOXMUTENHUS 1 OTPULIATENHWA TEPMUHAN Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

Pasnukata mexay 1sete Bpb3ku moxe aa 6bae makc. 0,7 V. Ako pasnukata B HanpexeHueto e no-sucoka ot 0,7V,
M3Mon3BanTe 3axpaHeaLl kaben ¢ No-ToNsMo HaNPEYHO CeYEHME 3a CBbP3BAHE KbM MOMOXMTENHMS NOMIOC Ha
craprosws akymynarop (INPUT) unu nosobperte 3asemssaqeto (GND).

9 MWaxBbpnsiHe

T It O

PeLlVIKl'IVIpaHe Ha ONakOBbYHWA MaTepuan. Mo Bb3MOXHOCT npeuaFITe OnakoBKaTa 3a peunknurpaHe.

AKO MCKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBLPAWTE NPOAYKTa, NOMUTANTE MECTHUS LIEHTLP 3a PELMKIMPaHe
UMK CneumanuampaH Tbprogel 3a noapoBGHOCTU Kak TOBa Aa Ce U3BbPLLM B CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE
npean1canHus. MpoaykTst Moxe aa Gbae M3xebpreH GesnnaTHo.

Ako NPOAYKTbT CbAbPXa HE3aMEHAEMN 6aTep14M, npesapexaaemm 6aTep|4|/1 WM N3TOYHMUWM Ha CBETNNHA, HE
€ HeoOXoAMMO Aa 1 OTCTpaHsBaTe, Npean Aa N3XBbpruTe NpoaykTa.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 3bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kbik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja néustute jargima nendes sitestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja holatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate
sigusaktide ja eeskirjadega. Siin sitestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
V6 Iaheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

E&?!]-I' E Paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bffkqY.
ZEAY

kT

(=]

3 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I5peb surma vdi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.
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4 Uldised ohutusjuhised

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erinéudeid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Kui selle seadme toitekaabel on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks valja vahetada.

> Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme kasutamise
ohtlikuks muuta.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
> Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.
> Lahutage seade toiteallikast.

* Parast kasutamist

e Alati enne puhastamist ja hooldamist

* Enne kaitsme vahetamist

HOIATUS! Lambumisoht
Kui need pole digesti paigutatud, véivad seadme kaabel ja juhtplokk pdhjustada takerdumise, pitsumuse,

vabastamise voi tallamise ohtu. Veenduge, et liigsed kaablivitsad ja toitekaablid oleksid digesti
paigutatud.

HOIATUS! Terviseoht
> Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete

voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.
> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
> Lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.

> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lthist pShjustada.
> Veenduge, et miinus-ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.
> Arge kasutage kaableid kaepidemena.

4.1 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
Kunagi drge paigaldage seadet kohta, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

HOIATUS! Vigastusoht
> Veenduge, et seade seisaks kindlalt. Seade tuleb seadistada ja kinnitada nii, et see ei saaks imber

minna ega maha kukkuda.
> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kbik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge asetage seadet lahtise leegi voi muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi

jne) ladhedusse.



MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 ET

>

Pange seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

4.2 Seadme ohutu kiitamine

HOIATUS! Plahvatusoht
> Kasutage seadet ainult suletud, hasti ventileeritavates ruumides.

>

Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.

* Soolases, marjas vdi niiskes keskkonnas

* Korrosiivse auru l[aheduses

* Tuleohtlike materjalide laheduses

* Soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) ldheduses
* Gaasi- voi tolmuplahvatuse ohuga keskkonnas

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Pidage meeles, et seadme osad voivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi pdlenud.

>

Arge lahutage Uhtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et seadme ohu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.

>

>

Tagage hea ventilatsioon.
Seadet ei tohi jatta vihma katte.

4.3 Ettevaatusabinoud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht
> Akud sisaldavad agressiivseid ja sddvitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui

akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pShjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

Arge kandke akude kallal tddtades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sdrmuseid. Pliihappeakud
voivad pdhjustada Ilhise, mis voib tosiseid vigastusi tekitada.

Kasutage ainult isoleeritud tooriistu.

Arge asetage aku peale metallist esemeid ja valtige mis tahes metallist esemete aku peale kukkumist.
See voib pdhjustada sademeid vai lthiseid akus ja muudes elektriseadmetes.

Kandke akude kallal téotades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal tédtamise ajal silmi
puudutage.

Kasutage ainult laetavaid akusid.

Arge kasutage defektseid akusid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

>

>

>

Arge puiidke laadida kiilmunud voi defektset akut. Pange aku kiilmumiskindlasse kohta ja oodake, kuni
aku temperatuur on Umbritseva temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel kdivitage laadimine.

Aku ega mootori ldhedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sddemeid tekitada.
Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Aku Uhendamisel veenduge, et poolused Ghendataks igesti.

> Jargige aku tootja ning stisteemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.
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> Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandusthendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt kdik
Uhendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.

> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.

Ettevaatusabindud liitiumakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Kasutage ainult selliseid akusid, millel on sisseehitatud akuhaldusststeem ja elementide tasakaalustamine.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Aku tohib paigaldada ainult sellisesse keskkonda, kus imbritsev temperatuur on véhemalt 0 °C .

> Valtige akude taielikku tiihjenemist.

Ettevaatusabinoud pliihappeakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Terviseoht
Aku sees olev vee ja happe segu voib aurustuda ja happeldhna tekitada. Kasutage akut ainult hasti
ventileeritud kohas.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Aku ei ole tihedalt suletud. Arge pange akut kiilili ega tagurpidi. Paigutage aku horisontaalsele pinnale.

> Kontrollige avatud pliihappeakude happe taset regulaarselt.
> Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult tihjenenud pliihappeakud kohe tais.

5 Kasutusotstarve

Akulaadija on ette ndhtud vabaajasdidukites soidu ajal majaakude seireks ja laadimiseks generaatori abil.

Laadija on ette nahtud jargmist tilpi akude laadimiseks:
* plihappeakud (marjad);

¢ pliigeelakud;

* absorbeeritud klaasmatiga (AGM) akud;

¢ LiFePO4-akud.

Akulaadija ei ole ette nahtud muud tilpi akude (nt NiCd, NiMH jne) laadimiseks.

Laadija sobib:

* paigaldamiseks vabaajasoidukitesse

¢ statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;
* siseruumides kasutamiseks

Laadija ei sobi:
* avalikus elektrivorgus kasutamiseks;
* valistingimustes kasutamiseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.
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Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote vélimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud elektrik, kes on

tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t&d ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Ko&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

7 Konfiguratsioon

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Seadke kiiplulitid vajalikku asendisse ettevaatlikult vaikese kruvikeeraja abil.

1. Generaatori tliiibi seadistamine.

Tabel 101: Generaatori konfiguratsioon

Kiipluliti d (hall) Funidsicon
12V= 24 V=
aktiveeritud 13,3V 26,6V
el2taoe 8ol Tavapéarane generaa-
|
%H iLEEEGELE tor inaktiveeritud 12,7V 25,4V
aktiveeritud n,7v 23,4V
1234567891
| .
%H H H H H H H H H H utikas generaator inaktiveeritud 10,8V 21,6V

2. Laadimisprogrammi seadistamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kasutage ainult ndidatud laadimispinge jaoks sobivaid akusid.
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Tabel 102: Laadimiskdvera konfiguratsioon

Funktsioon
Kiipliiliti . P Desulfateeri-
P Max pinge (U Ujuvpinge (U
asend (hall)  Laadimis- pinge (Usy,) uvpinge (Upox) mise max pinge
programm
12v= 24v— 12v= 24v— 12v= 24v—
14,2V 28,4V
Pliigeelakud (90... (90... 13,6V 27,2V VALJAS VALAS
360 min) 360 min)
Pliiakud véi 14,4V 288v
AG,\aA/“] akz y o (30... 13,6V 27,2V VALJAS VALAS
240 min) 240 min)
14,7V 29,4V
AGM/2akud  (30... (30... 13,6V 27,2V VALAS VALAS
180 min) 180 min)
| AGM/2akud 14,7V 29,4V
koos vaavli- (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 314V
tustamisega 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
L'Feioj/ ! (20... (20 ... 13,8V 27,6V VALJAS VALAS
aru 60 min) 60 min)
LiFePO4/2 14,2V 28,4V ) i
akud (30min) (30min) 136V 272V VAUAS VALAS
) 14,6V 29,2V
L'Feaioj/ 3 (20... (20... 13,8V 27,6V VALJAS VALAS
Y 60 min) 60 min)
. 14,5V
LiFePO4/4 Go.. VB0 kias VALAS VALAS VALAS
akud 90 min 90 min)

3. Vaikse reziimi seadistamine (valikuline).
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Tabel 103: Vaikse reziimi konfiguratsioon

Kiipliiliti asend (hall)

Funktsioon

Vaikne reziim sees

N

4. Sisendvoolu piirangu seadistamine.

Vaikne reziim valjas

Tabel 104: Sisendvoolu piirangu konfiguratsioon

Kiipliiliti asend (hall) Funktsioon Mudel Max sisendvool Piiratud si-
sendvool
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
MT LB 24-60 75A 40A
Voolupiirang sees
MT LB 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A

5. Valjundvoolu piirangu seadistamine.

Voolupiirang véljas

Tabel 105: Viljundvoolu piirangu konfiguratsioon

Mudel

Kiipliiliti asend (ha

I

MT LB 40

40A

30A

20A
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Mudel Kiipliiliti asend (hall)

MT LB 80 80A 60 A 40 A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Kasutamine

Siisteemi t66 kontrollimine

Majaaku laetuse olek (SoC) peab olema 75 % mahutavusest.

1.

<N <O <A WN

@

<

Seisake mootor.

. Kasutage majaaku pinge kontrollimiseks voltmeetrit.
. Kontrollige, kas kiipliliti seaded vastavad aku nduetele ja generaatori tbile (tavaline vai nutikas).
. Keerake IUliti asendisse ON .

. Lulitage mootor sisse.

Suttib punane véi oranz LED, mis naitab, et akut laetakse.

. Kontrollige majaaku pinget voltmeetriga ja vorrelge tulemust eelmise modtmisega.

Pinge peab olema kdrgem kui enne.

Kontrollige 2 min parast napitsatega modteseadme abil maksimaalse voolu andmeid.
See etapp kestab méni sekund, kui majaaku on téis laetud.

. Kontrollige kdivitusaku pinget aku poolustel voltmeetri abil ja vorrelge seda laadija plussklemmi ja miinusklemmi

vahelise pingega.

Kahe Uhenduse vaheline erinevus vaib olla max 0,7 V . Kui pingeerinevus on suurem kui 0,7V, kasutage
kaivitusaku plusspoolusega (INPUT) Ghendamiseks suurema ristldikega toitekaablit voi parandage
maandustihendust (GND).

9 Korvaldamine

o

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevéetava prigi kasti.

Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistist edasimijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse
anda tasuta.

Kui toode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne
jadtmekaitlusse andmist eemaldama.
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1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpe va SLaBACETE TIPOOEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG Kat va akoAOUBNOETE OAEC TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOUOUG KA TLG TIPOELSOTIOLTELG TTIOU
TephapBavovtal oTo eyXELpiSLO AUTOV TOU TIPOLOVTOG, £TOL WOTE va SLAchAMZETAL TTAVTOTE N OWOTH EyKATACTACN, XP 0N KAl GUVTAPNON TOU TIPOLOVTOG.
AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TGVTOTE va 0uVOSEVOLV TO TIPOTOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOLOVTOG ETILRERBALWVETE 5La TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 0SNYLEG, TOUG KAVOVLOLOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONTEL KAl GUPWVELTE va TNPAHOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TIou opidovtat aTo Tapov yypado. TUHdwVELTe va
XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOLOV OV yLa TOV TIPOBAEMOHEVO OKOTIO Kalt TNV TIPOBAETOHEVN XPI 0N, TTAVTOTE GUPWVA HIE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TIOU 0piovTal OTO TAPOV EYXELPLELO TPOLOVTOG KABWG Kat GUHdWVA LE GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOHOUG. X€ TiEp(mtwon pn
QAVAYWWONG Kat TPNong Twv 08nyLwv Kat Twy TIPOELSOTIOLGEWV TIou 0pi{ovtat aTo Tapov éyypado, EVEEXETaL va TTPOKANBoUY Tpauvpatiopol o E0dg Tov (Lo
Kat o€ TpLToug, {npLd oTo TIPoidv oag ) UMKES {NHLEG O GAAEG LELOKTNOLEG 0TO AHETO TIEPLBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIOVTOG, CULTIEPAAUBAVOLEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOUWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWV KAl TWV OXETLKWY EyYpadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAL EVNUEPWOELG. Ial EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLES yLa TO TIPOTOV, ETULOKEDOELTE TNV NAEKTPOVIKT| SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 IXETWKA Eyypada

Mropeite va Bpelte To eyyelpidio tomoBeTnong kaL Xpriong online 0TV NAEKTPOVLKA

Eé-?!]-'l' E StevBuvon gr.dometic.com/bffkqY.
Ay

kT

(=]

3 Eme€Aynon twv cupfoAwv

Mua AéEn oApavVonG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV AoPAEAELA KAL [NVURATWY YL UALKEG
{nHLEG KaL UTTOSELKVUEL Tov BaBpo A to emtinedo ocoBapdtnrag Tou Kwduvou.

KINAYNOZX!
Katabetkvuel pLa emikivéuvn katdataon, n omola eav dev amotpartel, 8a ripokAnBel

Bavatnddpo atuynua R 0oBapdc TPAUHATIOUOG.

MPOEIAOMNOIHZH!

Katadetkvuel pLa emikivéuvn katdataon, n omola eav Sgv anotpartel, Pmopet va pokAnBet
Bavatnddpo atuynua n coBapdc TPAUHATIOUOG,.

MPO®YLAZH!

Katabetkviel pLa emtikivbuvn katdataon, rn otola v Sgv anotpartel, Pmopel va ipokAnBel
HLKPNAG ) HETPLAG 00BapOTNTAG TPAUUATIOHOG,.
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MPOZOXH!
Katabetkvuel pla kataotaan, n omola edv Sev anotparel, puropel va pokAnBoOv UALKEG {NLES.

4 Tevikéqumodei&elg aocpaleiag

Tnpeite emiong tig 06nyieg Kat TG MpoimoBéoeLg acpaleiag, Tou opidovtal amo tov
KOTAOKELAOTH) TOU OXNHATOG Kal ta e§ovualodotnpéva cuvepyeia.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
> Mn BEoete og Aettoupyla Tn CUOKEUT), AV TIAPOUCLALEL epdavelc (NLEG.
> E&v pokAnBel {nuid oto kaAwdLo tpododoaoiag autrg TnG CUCKEUNG, TO KAAWSLO

tpododoaiag TpeTeL va avtikataotabel, yia va amodeuyBolv Tuxov kivduvol aodaleiag.

> H EMLOKEUT) QUTAG TNG CUCKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLETAL LOVO ATt EEELSIKEVIEVO
TEXVIKO TIPOOWTILKO. Y€ TIEPITTTWON N EVOESELYHEVWY ETILOKEVWV EVOEXETAL VA TIPOKVPOULV
ooBapot kivéuvol.

> XpNOLUOTIOLNOTE OVO TIPOCOETO EEOTIALOUO TIOU CUVLOTATAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH.
> MnV TpOTIOTIOLE(TE N TTIPOCAPHOLETE KAVEVA ETILLEPOUG EEAPTNHLA LLE OTIOLOVENTIOTE TPOTIO.
> ATIOOUVSEGDTE T GUCKELN amto TNV Tpododoacia NAEKTPLKOV pEUHATOG:

e HETA aTo KABE Xprion

 Mpw amo kabe kaBaplopd kat cuvtrpnaon

» [Mpw amo tnv alayr plag achaielag théng

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog acduéiag
Av Sev TOTIOBETHOETE CWOTA TO KAAWSLO Kal T Hovada EAEYYOU TNG CUCKEUNG, UTIAPXEL

KlvEUVOG EUTTAOKAG, OTPAYYAALOHOU, CKOVTANUATOG ) TIapanathpatog. @povtiote va
TAKTOTIOLOETE PE A0PANELQ TA SEPATIKA KAl Ta KaAWSLa Tpododoaiag TTou TEPLOTEVOLV.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog yLa tnv vyeia
> AUTA 1 oUoKeLN PTTopEl va xpnotporotnBel amo Tatdid NAkiag 8 ETWV Kal EMEvw kabwg
KaL ATOHA HE HELWHEVEG GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG A TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG A e ENeLPN
EMTELPLAC KAL YWWOEWVY, €AV ETILTNPOUVTAL I) TOUG €x0UV 500l 08nyleC OXETIKA HE TN XPAoN
TNG OUOKEUNG e aodaAr) TPOTIO Kal KATAVOOUV TOUG GXETLKOUG KLVEUVOUG,.

> OUNAEKTPLKEG CUOKEVEG Sev lval TtatxvisLa. H cUOKEUA TIPETEL TTAVTOTE vVa pUAGooeTal
KaLva xpnotpototeitat pakptd aro matdLd oAy pikprg nAkiag.

> TaTmaldid mpemet va emtnpouvtal, yia va dtacpaiiletat OtL Sgv atllouv [e T ouoKeUn.
> O KaBapLopOC KaL n GUVTAPNON XPHoTN SeV ETILTPETIETAL VA TIpAYHATOTIOL0UVTAL aTtd TtatdLd
Xwpl¢ emthpnon.

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang {nuiLag
A > [pw amo tn B€on og Aettoupyia, BePatwBelte 6Tt n ipodlaypadr| Taong otnv Twvakida tumou

elvat (8la pe tnv utdpyovoa tpodpodooia NAEKTPLKOU PEVATOG,.
> BePalwbeite 0Tl ev pmtopel va ipokAnBel PpayuKUKAWHA OTLG ETABEG TNG CUCKEUNG amd
AN\ avTiKelpeva.
> BePalwbeite 0Tl oL apvntikol kat ot BeTikol TTOAOL Sev €pyovTal TIOTE o€ eTtadn peta&y Toug,.
> Mnv xpnotuorotelte Ta kaAwdia we Aan.
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4.1 Ac¢alfg eyKatdotaon tnG GUCKEURG

KINAYNOZ! KivSuvog ékpnéng
Mnv TOTIOBETE(TE TIOTE T CUOKEUN OE TIEPLOXEG, OTLG OTIOLEG UTTAPXEL KivEUVOG €KpNENG agpiou
oKOVNG.

Q MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol

> BePalwbeite 6TL N ouoker| elvat oTepEWEVN OWOTA. H CUOKEULT| TIPETEL Va ToTtoBETE TAL
KQL Va OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va PNV elvat Suvatdv va avatpartel f va éoel
KATW.

> Katd tnv tomobetnon tng cuokeurG, BePatwBelte Tt OAa Ta KAAWSLA £X0UV AOPANOTEL PE
TOV KATAAANAO TPATIO, WOTE Va PNV UTTAPXEL Kavevag Kivbuvog va okovtdel kavelg og autd.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
A > Mnv TOTIOBETE(TE T UOKEUH KOVTA O€ TinyeG Bepuotntag (BepraoTpeg, AHEDN NALOKT
aktoBoAia, poupvouc agplou KATL).

> TOTIOBETNOTE T OUOKEUN O€ eva oTeyvo onpelo, étou Ba elval Tpootateupevn amno
EKTWAEELG vePOU.

4.2 AocdaligAettoupyia TG OUOKEURG

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpnéng
> XPNOLUOTIOLAOTE T CUOKEU OVO OE KAELOTOUG KaL KAAL AEPL{OHPEVOUG XWPOUG.

> Mn XPNOLHLOTIOLELTE TN CUOKEUR OTLG TIAPAKATW CUVBIKEG:
o X APUPA ) uypa TiEpLBANOVTA KaBWGE kat o€ TEpLBAANOvVTa He av§npevn uypactia
» Kovtd o€ StaPpwtikég avabuplaoeLg
» Kovtd og elphekta UAKA
« Kovtd og Tinyeg Beppuotntag (BeppaoTpeg, dpeon nAlakn aktvopBoAia, poupvoug agpiou
KATL)
e YETIEPLOXEC TIOU UTIAPXEL KIVBLUVOG €KpNENG AdYw agpiwv f akdvng

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
> AABete uTtoPn OTL OPLOKEVA PEPN TNG OUOKEUNG eVEEXETAL Va ouvey o va petadidouv
TAON, AKOHN KAL €AV N A0PAAELA THENG EXEL KAEL.
> Mnv amoouveeTe kaveva KaAwsLo, dTav N CUCKEUN elval o€ Aettoupyia.

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag
A > BeBalwbeite dtL oL eloodol kal 6060t agpa TNG CUOKEUT G Sev elval KAAUHEVEG.

> AlaodalloTe Tov Kaho egaeplopod.
> Houokeur) amayopevetal va ektiBetal otn Bpoxn.

4.3 TpoAnmrTikd pétpa acpaleiag Katd TO XELPLOPO UTTATAPLWV
MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopov
> OLpmnatapleg eEpLEXOLY SPACTIKA KAl KAUOTLKA 0&ea. ATIOGUYETE TNV eTtadr) TOU LypoU
pratapiag pe to owpa oac. Eav to §éppa oag epbet oe emadn pe uypod pratapiag, TAUVETE

QUTO TO HEPOG TOU OWHATOG 0aG OXOAACTIKA e ddBovo vepo. EAv uTTooTE(TE TpaUMATIOHOUG
aro 0&Eq, ETIKOWVWVINOTE AESWG [IE vav yLatpo.
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>

>

Katd tnv mpaypatoroinon epyactwy o€ pratapled, pn $opate HETAMIKA AVTLKE(HEVQ,
OTIWG poAdyLa ) SaxTtuAidia. Ot umatapieg LOAUBE0U-08£0G PTTOPEL Va TIPOKAAEGOLY
BPAXUKUKAWHATA, PE GUVETIELA TNV TIPOKANON 0OBAPWY TPAUHATIOHWV.

XpNOLUOTIOACTE HOVO HOVWHEVA EPYAAELQ.

MnV AKOUUTIATE HETAMLKA €6QPTAMATA EMAVW OTNV HIatapia Kat artokAELOTE TO eVOEXOHEVO
VA TIECOUV HETAMIKA EEapTAPATA ETAVW 0TV pratapla. & pla tetola epimtwaon Ba
propovoav va pokAnBoUv oTivOAPEG ) BPAXUKUKAWHATA TNG Htatapiag Kat GAAwWY
NAEKTPLKWY EEAPTNHATWV.

DOPECTE TIPOOTATEVTIKA YUAALA KAL TIPOOTATEUTLKO POUXLOHO, OTAV TIPAYATOTIOLETE
€pyaotieg og pmatapieg. Mnv akOUUTIATE TA PHATLA 0ag, OTAV TIPAYHATOTIOLETE Epyacieg og
pratapies.

XpNOLUOTIOLNOTE ATIOKAELOTIKA EMAVAPOPTL{OHEVEG UMATAPLES.

Mn XPNOWUOTIOLE(TE ENATTWHATIKEG UTTATAPLEC.

MPO®YLAZH! Kivduvog ékpn&ng

>

>

Mnv eTiiyelpelte ote va GopTioeTe pLa maywpevn f EAATTWHATLKY pratapia. Tormobethote
TNV pratapia o€ pia TiepLloyr) Xwplg TTayETO KAl TIEPLUEVETE, HEXPLS OTOU N pratapia
eyKALLatLoTel oTn Beppokpactia Tou TEpLBEMOVTOG. 2T cuvexeLa, Eekvnote Tn Stadikaoia
boptione.

Mnv KarvileTe, xpnOLLOTIOLE(TE YUHVA GAOYA N TIPOKAAE(TE OTILVONPEG KOVTA OTOV KVNTH)pa A
o€ pa pmataplia.

Alatnpr|oTe TV pratapia pakpld anod mnyeg Beppotnrac.

‘Otav ouvdeete tnv pnatapia, Befatwbeite 6T N TTOAKOTNTA Elval owoTr).

.i MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
>

AKoAOUBIOTE TLG 08NyleG TOU KATAOKELAOTN TNG HaTapiag Kat TG odnyieg Tou
KATAOKEUAOTH) TOU CUOTHATOG TOU OXILATOG, OTO OTIo{0 X PN oLUoTIoLE(TaL N prtatapia.
Eav n pratapia pemnet va apalpebet, armoouvdeote pwta T oVvdeon yelwong.
ATIOOUVEEOTE ONEC TLG CUVEETELG KAl OAOUC TOUG NAEKTPLKOUE KATAVOAWTEC ATTO TNV
pratapia, pw Tty adalpeoeTe.

ATI0BNKEVOTE LOVO TIANPWG POPTIOHEVEG UTtatapies. Emavadoptiote TG amoOnKeVEVES
prtatapieg ava taktd xpovikd Slaotrpata.

Mn petadepeTe TNV pratapia Kpatwvtag tnv and Toug TTOAoUG TNG.

MpoAnmtikd pétpa acdaleiag KaTd To XELPLOPS pratapLwv Atbiou

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpavpatiopov
XpNOLUOTIOLOTE HOVO UTatapieq HE EVOWHATWHEVO oUoTtnua Slayeliplong pratapiag kat
€6L00PPOTINCNG OTOLKELWV.

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnong {nuLag
A > HtomoBetnon tng pnatapiag mpereL va yivetat povo og eptPairiovta e Beppokpacia

>

TouAdytotov 0°C.
ArtodUyeTe T BabLd ekdOPTLON TWV UTTATAPLWV.

MpoAnmTikd pé€tpa aopaleiag Katd To XELPLOUO prtatapLwv HoAUBEou-0§€og

MPO®YLAZH! KivSuvog yLa tnv vysia
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To amoTeAOUHEVO ATTO VEPS Kal 0EU LYPS OTO ECWTEPLKO TNG prtataplag propet va e§atplotel
KQL VO TIPOKAAETEL [La O§LVN OCHN. XpNOLOTIOL | OTE TNV Uatapia Hovo og KaAd agpL{OpEVES
TIEPLOXEC.

MPOZOXH! KivSuvog tipdkAnang {nuLag
A > Hpumatapla dev eivat oppayiopevn. Mn yupilete tnv pmatapia oto TAAL f) avarmoda.

TomoBeTNOoTe TNV Pmatapia oe pia optdoviia emdavela.
> EAEyETe TAKTIKA T 0TABHN TOU 0§EWG OTLG AVOLYXTEG Htatapieg LoAURBSou-08E0g.
> Emavadoptiote apeowc g pmatapieg poAUBSouU-0§£og TTou £xouv UTIOOTEL fabla
ekpdptTion, yla va arnodpeuyBel n Betikwan.

5 TMpoPAemdépevn xpnon

O $OpTLOTAG UITATAPLWV TIPOOPIZETAL YLA TNV ETILTIAPNON KAL T $OPTLON HITATAPLWY OLKLAKIG XPAONG OE
oxNHata avaPuyng HECW TOU EVAMAKTAPQ, KATA TNV 06Aynan.

O doptiotng poopiletal yia tn GOPTLON TWV TIAPAKATW TUTIWV UITATAPLWV:

« Mmnatapieg poAUBSou-0E£0G (LypoU TUTIOU)

« Mmnatapieg LoAUBSOoU-yEANG

» Mnatapieg anoppodpnTikol oTPWHATOG YUAALOU (AGM)

» Mnatapieg LiFePO4

O popTiotng urataptwv Sev tpoopldeTal yia tn ¢opTion SLadpopeTKWY TUTIWY UITATAPLWOV (OTIWE TL.X.
NiCd, NiMH K.ATL).

O poptiotng elvat katdAnhog yLa:

» Eykatdotaon o€ oxApata avapuxng

» Ytabeprr Kwntn xpnon

* Xprion o€ E0WTEPLKO XWPO

O poptiotng Sev elvat katdAnAog yLa:

» Aeltoupyla NAEKTPLKOU SIKTUOU

* Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO

AUTO TO TIPOLOV €lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPAETIOHEVN XPHON
oUpdwWVa pe AUTEC TLG 08NyLeG.

AUTO TO eyXelpiSLo TTapExEL TTANPOdOPLES TTOU Elvat amapaltnTeg yia tn owoTh yKataotaon Kat Xprnon

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEP(MTWon AavBaopEvnG eyKaTAaTaong f/Kal Xpnong r ouvtrpnong, 6a pokUPeL pn
LKQVOTIOWNTLKA artddoon Kat, Tbavwg, BAABN.

O kataokeuaotr|c Sev amodexetal kapia eubuvn yla TUXOV TPAUHATIONOUGE A {NLEG OTO TIPOLY, TToU
odefhovtal o€:

« AavBaoplévn TomoBETnong, cuvappoAdynan ) GUVEEDT), CUUTIEPIAABAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAfc Taong

» AavBaopévn ouvtnpnon r Xpron KN AUBEVTIKWY aVTAAAKTIKWY £apTNHATWY, TIOU SgV TTpoEpovTal
artd TOV KATAOoKEUAoT)

» Metatporeg oTo MPoiov Xwplg TN pntr) Ad€La TOU KATAOKELAOTH)
* Xprion yLa okoToug SLapopeTIKOUE atd aUuToUG TIoU TIEpLypAdovTal 0€ auTo TO eyXELPiSLO

H Dometic Statnpel to Sikalwpa aMayng tng epdaviong kat Twv Tpodlaypadwy Tou TTPoiovIog.
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6 Opdadaotodyog

H nAektpoloyikr| eykatdotaon Kabwg Kat n pUBLON TG CUCKEUNG TIPETIEL VA
Tipaypatomotlovvtal amod evav eEelSIKEUEVO NAEKTPOAGYO, 0 oTto{og Stabetel avtiotolyn

KATAPTLON KAl ETIAPKE(G YWWOELG OXETIKA LIE TNV KATATKEUN KAL TN AELToupyla NAEKTPIKOU
€EOTIALOHLOU Kal NAEKTPLKWV EYKATACTACEWY, £{Val EE0LKELWEVOG E TOUG OXETLKOUG
KQVOVLOHOUG TNG XWPAg, 0Tnv oTtola TIpOKeLTal va eykataotabel f/kat va xpnotporotnBel o
€EOTIALOHOG Kal exel AdBeL ekTtaibeuon aodpaAelag yla TNV avayvwpLon Kat Ty armoduyr Twv
OXETIKWVY KWEUVWV.

‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOLV ETTLONG va TipaypatortotnBouyv amd pn emayyeApatieg
XPNOTEG,

7 Awpopodwon

1. PUBpLON Tou TUTIOU EVANAKTAPA:

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnong {nuLag
XPNOLUOTIOAOTE €va [kpo KaToaBisy, yLa va HETAKWVACETE TIPOOEKTLKA TOUG SLAKOTITEG DIP oTnv
arattoupevn Bgon.

Mivakag 106: Atapépdwan evalhaktipa

©éon SLaké- Aettoupyia
TrTn DIP (YKPL) 12 V= 24 V—
Evepyorttotnpévog 13,3V 26,6V
12345678091 Zuvne N\aKTh-
2 16NG eval\aktr )
lﬁ HEGREEEEE pac ATIEVEPYOTIOUNE- 12.7v 254V
Vels
Evepyottotnpévog n,7v 23,4V
oo oo o s LS Eeumvog evalhake-
o G eVaANaKTA )
%H H H H H H H H H H pag CS[CEVEPVOHOLWNE' 10,8V 21,6V

2. PuBpLon tou poypdupatog GopTiong:

ddptiong.
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Mivakag 107: Atapépdpwaon KapmoAng ¢optTLong

Nettoupyia
@gon 8Laké- | Mg ~ P Tdon ouvti- Méy. tdon aro-
poypap Mégy. tdon (U, .
TN DIP(VKPY g dop- v 1 Uanopp) pnonG (Ug,,.) BsLikwong
Teng 12v— 24v— 12v— 24v— 12v— 24v—
Mrmatap(- 14,2V 28,4V
€C HOAU- (90... (90 ... 13,6V 27,2V OFF OFF
B&ou-yeAng 360 min) 360 min)
Mrnatapi-
€G HOAU- 14,4V 28,8V
B&ou-o&eoc (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
f yratapi- 240 min) 240 min)
EGAGM/1
Mratanie 14,7V 29,4V
AGM?2Q (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
180 min) 180 min)
Mmatapieg 14,7V 29,4V
AGM/2 pe (30... (30... 136V 27,2V 15,7V 31,4V
anoBeiwon 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
L\]iecft(34é1 (20 ... (20 ... 13,8V 276V OFF OFF
H PLES 60 min) 60 min)
LiFePO4 / 2 14,2V 28,4V
prataplieq (30 min) (30 min) 13,6V 272V OFF OFF
. 14,6V 29,2V
L\Fne;’toaél [/83 (20 ... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
H PLEG 60 min 60 min)
. 14,5V
WFePO4/4 | gy 2OVE0. e OFF OFF OFF
uratapleg . 90 min)
90 min
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3. PUBuion tng aBdpupng Asttoupylag (TpoaLpeTkd):
Mivakag 108: Atapépdwaon ad8épupngAettoupyiag
©fon Stakomn DIP (YKpL) Aettoupyia
ABOpURN AeLToupyla evepyoTiotnpevn
ABSOpUPN AetToupyia amevepyoTIOLNHEVN
4. PUBuLoN Tou opiou €vtaong PEUPATOC EL0OSOU:
Mivakag 109: Atapdépdpwan opiou évtaong peUpaATog L0650V
. . o . MepLoplopévn
nimg;l(qzol) Nettoupyia Movtého ME:{:ZVZ(::QSP:: évtaon pelpa-
n YKp patog TOG EL0OS0U
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
Oplo&vtaons  mr g 24-60 75A 40A
PEVIATOG EVEP-
JOTIOULEVO MT LB 12/24-20 60A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MTLB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
1234567
%E H H H E H H H H E ‘OpLo €VTaong PELATOG ATIEVEPYOTIOLNEVO
(m]
5. PUBpLon tou oplou evtacng pevpatog egédou:

Mivakag 110: Atapépdwon opiov évtaong pevpatog e§65ov

Movtélo

©£on &Lakdtrtn DIP (ykpt)

O—=o_

192




MT LB 40, 80, 24-80, 24-60, 12/24-20, 12/24-40, 24/12-40, 24/12-80 EL

Movtélo ©£on Stakdtrn DIP (YKpL)

MT LB 40 40 A 30A 20A
MT LB 80 80A 60 A 40A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40 A

8 Asitoupyia

MpaypatoTmoinon tou eEAéyxou AeLToupyiag GUCTANATOG

H kataotaon ¢optong (SoC) TG pratapiag oLkLaKmG XProng TTPETEL VA AVEPXETAL OE 75 % TNG
XWPNTKOTNTAG.

1.
2.
3.

>BnoTe Tov Kwntrpa.
XPNOWOTIOAOTE €va BOATOLETPO, YLA VA EAEYEETE TNV TACN TNG HItatapiag OtKLakNG XpHong.

EAéyEte v oL puBpioeLg Tou SlakdTrtn DIP eival OWOTEG yLa TLG ATIALTAOELG TNG Ktatapiag kat yia Tov
TUTIO EVANAKTIpa (CUMBATLKOC A €EUTIVOG).

ruptote tov Stakoren ot B¢on ON.

5. EKKwNOTE Tov kntrpa.

HAuxvia LED avapel KOkkvn ) Toptokall, yLa va katadelel ot mpaypatomoteltat $poption tng
pratapiag.

EAgy&te Tnv Tdon tng pmataplag owKLakg Xpnong UE TO BOATOUETPO KAl CUYKPLVETE TNV HE TNV
TIPONYOUHEVN HETPNON.

H taon mpetet va elvat uPpnAdtepn amo TpLy.

Metéd amod 2 min, emPePalwote Ta SeSOHEVA PEYLOTNG EVTACNG PEUUATOGC HE (LA AUTEPOTOLUTIOA.
Autr n dacn SlapKel PepLkA SEVTEPOAETTTA, EQV N UITATAPLA OLKLAKG XPAONG Elval TIAAPWG
doptiopevn.

. EAgy&te Tnv tdon tng pmataplag ekkivnong oTtoug TOAOUG TG pHrtatapiag pe éva BOATOUETPO Kat

OUYKPIVETE TNV LIE TNV TAON AVAHESA OTO BETIKO AKPOSEKTN KAl OTOV APVNTLKO AKPOSEKTN TOU
doptiotn.

H péylotn Stadopd petafl Twy U0 ouVSETEWY eTLTpETEeTaL va elvat 0,7 V. Eav n Stadopd tdong elvat
uPnAdTEPN attd 0,7V, XPNOLHOTIOINOTE eva kaAwdLo Tpododoaiag pe peyallTepn SLatopr yla tn
0UVEEDN HE TO BETIKO TTONO TG pmtataplag ekkivnong (INPUT) ) BEATLWOTE Tn olvdeon yelwaong (GND).

9 Amoppupn

'.“ AvakUKAWOoN Twv UKWV cuokevaaoiag: Edv elval edpiktod, amoppite ta UAkA cuckeuaoiag
- oTouG avtiotolyoug KAS0UG avaKUKAWONG.
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Edv emlBupelte TNV TEAK armtoppudn Tou TTPolovTog, {NTroTE aro TO TOTIKO KEVIPO
avakUKAWONG f evav eEELSIKEVIEVO QVTLTIPOOWTIO AETTTOHEPELG TTANPODOPLEG yLa T OXETLKA
Stadikaota oUpGwWVa HE TOUC LOYUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG ATIOPPLULHATWY. To TTpoiov
prtopet va amoppLdpBel Swpedv.

EAv TO TIpoidV TIEPLEXEL LN QVTIKABLOTWEVEG UTtatapleg, emavadoptilOpeveg prataplec n
dwrewveg Tinyeg, Sev xpetddetal va TLg apalpecETe TIPLY aTto TNV anoppudr| Tou.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcilg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai ju laikykites, kad uztikrintuméte, jog 3is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. i instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
$j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir persp&jimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esaniai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu gr.dometic.com/bffkqY.

EIfThE et can/iat

Ay
kT
(=]

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.
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4 Bendrosios saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.
> Jeigu Sio prietaiso laidas pazeistas, reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant uzkirsti kelig pavojui dél
saugos.
> S} prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
> Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
> Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:
* Po naudojimo
* Pries kiekviena valyma ir technine priezitra
* Prie$ keic¢iant saugiklius

ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
Netinkamai isdéscius, prietaiso kabelis ir valdymo blokas gali kelti rizika jsipainioti, pasismaugti, uzkliati ar
uzminti. PasirGpinkite, kad per ilgi dirzeliai ir maitinimo kabeliai baty tiesiami saugiai.

.i t IJSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Elektros prietaisai néra Zaislai. VVisada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Pries paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo Saltinio

jtampa.
> [sitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.
> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.
> Nenaudokite kabeliy kaip rankenos.

4.1 Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Niekada nemontuokite prietaiso vietose, kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Uztikrinkite, kad prietaisas stovi tvirtai. Prietaisas turi bati pastatytas ir pritvirtintas taip, kad negaléty

apvirsti ar nukristi.
> Statydami prietaisa j vieta, sitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet kokio
apvirtimo pavojaus.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nestatykite prietaiso arti $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés Sviesos, dujiniy virykliy ir pan.).

> Dékite prietaisg sausoje vietoje, kurioje jis bus apsaugotas nuo taskomo vandens.

4.2 Saugus prietaiso naudojimas

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai védinamuose kambariuose.

> Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
* Sdrioje, Slapioje ar drégnoje aplinkoje
¢ dalia ésdinanciy damy;
* Salia degiyjy medziagy;
* Salia Silumos $altiniy ($ildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy orkaiciy ir pan.);
* srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Atkreipkite démesj j tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis perdegé.

> Kol naudojate prietaisg, neatjunkite jokiy kabeliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> [sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir isleidziamo oro angos neuzdengtos.

> Uztikrinkite gerg vedinima.
> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

4.3 Saugos atsargumo priemonés tvarkant akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy rugsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant kiino.

Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kano vieta gerai nuplaukite vandeniu. Dél ragsties
patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba Ziedy. Rigstiniai $vino
akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy metaliniy daliy ir saugokités, kad jos nenukristy ant akumuliatoriaus.
Tai gali sukelti kibirkstis arba trumpajj akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy jungima.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su
akumuliatoriais nelieskite akiy.

> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.
> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuz$alancioje vietoje ir palaukite, kol jis taps prisitaikys prie aplinkos temperataros. Tada pradékite
jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus neriikykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirkéciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto priemoneés,
kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungt;. Pries iSimdami akumuliatoriy
atjunkite visas jungtis ir elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

Saugos jspéjimai dirbant su li¢io akumuliatoriais

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Naudokite tik akumuliatorius su integruota priezitros sistema ir elementy balansavimu.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje, kurios temperatira siekia bent 0 °C .

> Akumuliatoriy stenkités pernelyg daug neiskrauti.

Saugos atsargumo priemonés tvarkant svino ragsties akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriaus viduje esantis vandens ir rugsties skystis gali garuoti ir skleisti ragstinj kvapa. Akumuliatoriy
naudokite tik gerai védinamoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Akumuliatorius neuzsandarintas. Neapverskite akumuliatoriaus ant Sono arba aukstyn kojomis.

Akumuliatoriy statykite ant horizontalaus pavirsiaus.

> Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy svino akumuliatoriy ragsties lygj.

> Pernelyg daug iskrautus rigstinius Svino akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad iSvengtumeéte
sulfatacijos.

5 Paskirtis

Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas stebéti ir jkrauti salono akumuliatorius poilsinése transporto priemonése kintamosios
srovés generatoriumi vaziavimo metu.

|kroviklis skirtas jkrauti $iy tipy akumuliatorius:

¢ Ragstinius $vino (skystinius) akumuliatorius

« Svino gelio akumuliatorius

¢ Sugeriancio stiklo pluosto demblio (AGM) akumuliatorius
* ,LiFePO4" akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkroviklis néra skirtas jkrauti kity tipy akumuliatorius (pvz., NiCd, NiMH, kt.).

|kroviklis tinkamas:

* Jrengti poilsinése transporto priemonése
* Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas
¢ Patalpose

Ikroviklis netinkamas:
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¢ Maitinimui i$ elektros tinklo valdyti

* Naudoti lauke

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.
Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Tiksliné grupé

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgidziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su $alyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Prietaiso elektros instaliacijg ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

7 Konfigiracija

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Norédami DIP jungiklius perkelti j reikiama padétj, naudokite maza atsuktuva.

1. Nustatykite kintamosios srovés generatoriaus tipa:

Lentelé 111: Kintamosios srovés generatoriaus konfigiracija

DIP jungiklio Funkcija

pozicija (pilka) 12V= 24 V=
jjungtas 13,3V 26,6V

ol 2345678 91 Standartinis kintamo-

N . .

SIOS sroves generato-
%H H H H H H H H H H rius i$jungtas 12,7V 25,4V
jjungtas n,7v 23,4V

b 2243567828101 1cnanusis kintamosios
iﬁ H H H H H H H H H srovés generatorius

i$jungtas 10,8V 21,6V

2. Nustatykite jkrovimo programa:
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
Naudokite tik konkreciai jkrovimo jtampai tinkamus akumuliatorius.

Lentelé 112: Jkrovimo kreivés konfiguracija

Funkcija

DIP jungiklio Didziausia jtampa (U Pladiné jtampa (U DidZiausia desul-
pozicija (pilka) ~ Ikrovimo itampa (U, itampa (Upoq) fatacijos jtampa
programa
12v— 24V— 12vV— 24V~ 12v— 24V~
Svino ge- 14,2V 28,4V
lio akumu- (90 ... (90 ... 13,6V 272V OFF OFF
liatorius 360 min) 360 min)
S‘t’,‘”o'”lgs' 14,4V 28,8V
AG'eAj/a{ S, o (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
Ve 240 min) 240 min)
muliatoriai
14,7V 29,4V
Ar(jl\l/:/tZ ?ik?— (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
dhatonia 180min) | 180min)
AGM/2 aku- 14,7V 29,4V
muliatoriai su (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfacija 180 min) 180 min)
LiFePO4/1" 14,4V 28,8V
akumu- (20... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
liatoriai 60 min) 60 min)
LiFePO4/2"
14,2V 28,4V
a.kum.uj (30 min) (30 min) 13,6V 272V OFF OFF
liatoriai
LiFePO4/3" 14,6V 29,2V
akumu- (20... (20.... 13,8V 27,6V OFF OFF
liatoriai 60 min) 60 min)
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Funkcija
DIP jungiklio . Didziausia jtampa (U Pladiné jtampa (U Did#iausia desul-
pozicija (pilka) ~ Ikrovimo itampa (U,,) itampa (Upoq) fatacijos jtampa
programa
12V= 24 V= 12V= 24 V= 12V= 24 V=
L LiFePO4/4" 14,5V
akumu- (30... 2V (30 OFF OFF OFF OFF
L . 90 min)
liatoriai 90 min)
3. Nustatykite tylyjj rezimg (pasirenkama):
Lentelé 113: Tyliojo rezimo konfiguracija
DIP jungiklio pozicija (pilka) Funkcija
Tylusis rezimas jjungtas
Tylusis rezimas i$jungtas
4. Nustatykite jvesties srovés apribojima:
Lentelé 114: Jvesties srovés apribojimo konfigiracija
DII? jgngll.(llo Funkcija Modelis ) Dld'1|au5|a ) Apl"lbota !v'es-
pozicija (pilka) jvesties srové ties srové
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
Srovesapribo- | MT LB 24-60 75A 40 A
jimastaikomas | MT1B12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40 A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
ol 2
N . . o iy
]TE Srovés apribojimas isjungtas
|

5. Nustatykite iSvesties sroves apribojima:
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Lentelé 115: ISvesties srovés apribojimo konfiguracija

Modelis DIP jungiklio pozicija (pilka)
[i2245e78em0]l|i2345678810]|([[1234567881
EEEEEEEEEEICEEREELE BRI SEEERELL R

MT LB 40 40A 30A 20A

MT LB 80 80A 60 A 40A

MT LB 24-40 40A 30A 20A

MT LB 24-60 60A 45A 30A

MT LB 12/24-20 20A 15A 10A

MT LB 12/24-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-40 40A 30A 20A

MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Naudojimas

Sistemos veikimo patikrinimo atlikimas

Salono akumuliatoriaus jkrovimo busena (SoC) turi bati 75 % pajégumo.

1.
2.
3.

I$junkite variklj.
Voltmetru patikrinkite salono akumuliatoriaus jtampa.

Patikrinkite, ar DIP jungiklio nustatymai dél reikalavimy akumuliatoriui ir generatoriaus tipui (tradiciniam ar
iSmaniajam) yra teisingi.

4. Pasukite jungiklj j padétj ON .

o < !,

<

© < N

- Jjunkite variklj.

Sviesos diodai uzsidega raudona arba oranzine $viesa ir taip rodo, kad vyksta akumuliatoriaus jkrovimas.

. Patikrinkite salono akumuliatoriaus jtampa su voltmetru ir palyginkite su ankstesniais matavimais.

Jtampa turi bati aukstesné nei anksciau.

Po 2 min Znypliniu matuokliu patikrinkite maksimalius srovés duomenis.
Sis etapas trunka keleta sekundziy, jeigu salono akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

. Patikrinkite uzvedimo akumuliatoriaus jtampa akumuliatoriaus poliuose su voltmetru ir palyginkite su jtampa tarp

ikroviklio teigiamojo ir neigiamojo gnybty.

Skirtumas tarp dviejy jung¢iy gali bati ne didesnis kaip 0,7 V . Jei jtampy skirtumas didesnis kaip 0,7V,
naudokite didesnio skerspjavio maitinimo kabelj prijungimui prie teigiamojo uzvedimo akumuliatoriaus poliaus
(INPUT) arba pagerinkite jzeminimo jungtj (GND).

9 Utilizavimas

'.‘ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.
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Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos atstova,

kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles. Produkta galima utilizuoti
nemokamai.

Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar Sviesos Saltiniy, prie$
utilizuojant jy isSimti nereikia.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam merkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti § produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegitu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

E Pilna uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné

gr.dometic.com/bffkgY.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kait&jumu, ja netiks novérsta.
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4 Visparigas drosibas norades

Nemiet vera ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Jadisierices elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
> Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.
> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.
> Atvienojiet ierici no barosanas avota:
* péclietosanas;
* pirms tirisanas un apkopes;
* pirms drosinataja mainas.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks
Nepareiza novietojuma gadijuma $is ierices kabelis un vadibas bloks var radit sapisanas, noznaugsanas,

paklupsanas vai uzkapsanas risku. Parapéjieties, lai papildu saites un barosanas kabeli ir novietoti drosa
veida.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirmsiedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.

> Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.
> Neizmantojiet kabelus ka rokturi.

4.1 Uzstadietierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes vai puteklu eksplozijas risks.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Raugieties, lai ierice butu stabili novietota. lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu apgazties

vai nokrist.
> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi butu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks

>

>

Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).
Uzstadiet ierici kada sausa vieta, kur uz tas nevar uzs|akstities tdens.

4.2 Drosaiekartas lietosana

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

>

>

lerici atlauts izmantot tikai slégtas un pietiekami védinatas telpas.

lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstak|os.

e Slapja, mitra vai sala vidée

¢ Kodigu tvaiku tuvuma

* Uzliesmojosu vielu tuvuma

* Nenovietojiet siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes plidu utt.) tuvuma.
* Vietas, kur pastav gazes un putek|u izraisitu spradzienu risks

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

>

>

Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var bt spriegums ari péc drosinataja pardegsanas.
Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

>

>

>

lerices gaisa ieplides un izplides atveres nedrikst butu aizsegtas.
Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
Sargajiet ierici no lietus.

4.3 Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem
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BRIDINAJUMS! Traumu risks

>

Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora nonak saskaré
ar jasu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora skidrums, ripigi nomazgajiet to ar tdeni. Ja no
skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, rokas pulkstenus vai
gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit issavienojumus, kas var radit nopietnus savainojumus.
lzmantojiet tikai izolétus instrumentus.

Nenovietojiet nekadas metala dalas uz akumulatora un novérsiet jebkadu metala dalu uzkrisanu uz
akumulatora. Tas var izraisit akumulatora un citu elektroiericu dzirkste|osanu un isslégumus.

Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

lzmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.
Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

>

Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas nav
paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai. Péc tam saciet
uzlades procesu.

Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai akumulatora tuvuma.
Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.
> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka arf tas sistémas vai transportlidzek|a razotaja instrukcijas,

kura akumulators tiek izmantots.

> Jaakumulatoru nepiecieSams iznemt, vispirms atvienojiet zemé&jumu. Pirms akumulatora iznemsanas,
atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilntba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladéjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.
Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar litija akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Izmantojiet tikai akumulatorus ar integrétu akumulatora vadibas un sekciju lidzsvarosanas sistému.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur apkartéja temperatra ir vismaz 0 °C .

> lzvairieties no dzilas akumulatoru izlades.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums veselibai
Udens-skabes $kidrums akumulatora var iztvaikot un radit skabu smaku. Izmantojiet akumulatoru tikai labi
ventiléta vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Akumulators nav hermétiski noslégts. Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar augsu uz leju.

Novietojiet akumulatoru uz horizontalas virsmas.
> Atverta tipa svina-skabes akumulatoriem regulari parbaudiet skabes limeni.
> Lai novérstu sulfaciju, péc dzilas izlades nekavéjoties uzladéjiet svina-skabes akumulatorus.

5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Akumulatora ladétajs ir paredzéts dzivojamas zonas akumulatoru uzraudzisanai un ladésanas ar generatoru
brauksanas laika.

Ladeétajs ir paredzéts talak noradito akumulatoru veidu ladésanai.
¢ Svina-skabes (mitro elementu) akumulatori

* Svina-gela akumulatori

* Akumulatori ar absorbé&joso stikla skiedru (AGM)

¢ LiFePO4 akumulatori

Akumulatoru ladétajs nav paredzéts cita veida akumulatoru ladésanai (piem., NiCd, NiMH u. c.).

Sis ladétajs ir piemeérots talak noraditajiem izmanto$anas veidiem.
* Uzstadisanai dzivojamajos transportlidzek|os

* Stacionaram vai mobilam lietojumam

¢ Lietosanaitelpas

Ladétajs nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
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* Savienosanai ar elektrotiklu
* Lietosanai arpus telpam

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
6 Merkauditorija

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka esosos
noteikumus attiecigaja valsti, kura & ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

7 Konfiguréesana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Ar nelielu skravgriezi uzmanigi pavirziet DIP slédzus vajadzigaja pozicija.

1. Mainstravas generatora tipa iestatisana:

Tabula 116: generatora konfigurésana

DIP slédza po- Funkcija
zicija (peléka) 12V— 24V—
aktivizéts 13,3V 26,6V
1234567831l
N| .
%H H H H H H H H H H Stendarta generstors deaktivizéts 12,7V 25,4V
aktivizéts n,7v 23,4V
1 2346567801
| . .
%H H H H H H H H H H Viedais generators deaktivizéts 10,8V 21,6V

2. Ladésanas programmas iestatisana:
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
Izmantojiet tikai noraditajam ladésanas spriegumam piemérotus akumulatorus.

Tabula 117: ladesanas liknes konfigurésana

Funkcija
DIP slédza po- . Peldosais sprie- Maks. desulfité-
g Maks. spriegums (U
zicija (peleka) ~Ladésanas priegums (U} gums (Ug ) $anas spriegums
programma
12v— 24V— 12v=— 24V— 12v=— 24V~
Svina-gela 14,2V 28,4V
ak\ijlmulitori (90... (90... 13,6V 27,2V OFF OFF
360 min) 360 min)
Svina-skabes 14,4V 28,8V
vai AGM/1 (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
akumulatori 240 min ) 240 min )
14,7V 29,4V
alfiwgtzor' (30... (30... 13,6V 27,2V OFF OFF
umUEEOT g0 min) | 180 min)
AGM/2 aku- 14,7V 29,4V
mulatori ar (30... (30... 13,6V 27,2V 15,7V 31,4V
desulfitésanu 180 min) 180 min)
. 14,4V 28,8V
LILFT:OIi/.lri (20 ... (20... 13,8V 27,6V OFF OFF
axumuiato 60 min) 60 min)
LiFePO4/2 14,2V 28,4V
akumulatori (30 min) (30min) 136V 272V OFF OFF
. 14,6V 29,2V
:Lﬁ:aigi (20... (20 ... 13,8V 27,6V OFF OFF
60 min) 60 min)
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Funkcija
DIP slédza po- . Peldosais sprie- Maks. desulfité-
= 4= Maks. spriegums (U
Zicija (peleka) ~Ladésanas priegums (Uyy,) gums (Ug ) anas spriegums
programma
12v— 24v— 12v— 24v— 12v— 24v—
. 14,5V
LFePO4/4 1 29V B0. o OFF OFF OFF
akumulatori ; 90 min)
90 min)
3. Klusa rezZima iestatisana (péc izvéles):
Tabula 118: klusa reZima konfigurésana
DIP slédza pozicija (peléka) Funkcija

Klusais rezims ieslégts

Klusais rezims izslégts

Q 4

4. leejas stravas ierobezojuma iestatisana:

Tabula 119: ieejas stravas ierobezojuma konfigurésana

:;;jsak?::éz;)- Funkcija Modelis Maks. ieejas strava ile:;::ti;tvéa
MT LB 40 55A 30A
MT LB 80 95A 50A
MT LB 24-40 55A 40A
Stravas ierobe- MT LB 24-60 75A 40A
zojumsiestatits | MT (B 12/24-20 60 A 30A
MT LB 12/24-40 95A 55A
MT LB 24/12-40 40A 20A
MT LB 24/12-80 55A 25A
Stravas ierobezojums nav iestatits

5. lzejas stravas ierobezojuma iestatisana:
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Tabula 120: izejas stravas ierobeZojuma konfigurésana

Modelis DIP slédza pozicija (peléka)
224567881
EEEEEE N R
MT LB 40 40A 30A 20A
MT LB 80 80A 60 A 40A
MT LB 24-40 40A 30A 20A
MT LB 24-60 60 A 45 A 30A
MT LB 12/24-20 20A 15A 10A
MT LB 12/24-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-40 40A 30A 20A
MT LB 24/12-80 80A 60 A 40A

8 Ekspluatacija

Sistémas darbibas parbaude

Dzivojamas zonas akumulatora uzlades [imenim jabat vismaz 75 % no maksimalas ietilpibas.

1.
2.
3.

Izslédziet dzinéju.
Ar voltmetru parbaudiet dzivojamas zonas akumulatoru spriegumu.

Parbaudiet, vai DIP sledzu iestatijums atbilst akumulatora prasibam un generatora veidam (tradicionalais vai
viedais).

4. Pagrieziet slédzi ON pozicija.

o < !,

<

© < N

. leslédziet dzingju.

LED indikators iedegas sarkana vai oranza krasa, noradot, ka norisinas akumulatora ladésana.

. Arvoltmetru parbaudiet dzivojas zonas akumulatora spriegumu un salidziniet ar iepriek$éja mérijuma rezultatu.

Spriegumam batu jabat lielakam neka pirms tam.

Péc 2 min izmantojiet ampérmetru ar skavu, lai parbauditu maksimalas stravas radijumu.
Ja dzivojamas zonas akumulators ir pilniba uzladéts, Sis posms ilgst dazas sekundes.

. Arvoltmetru parbaudiet startera akumulatora spriegumu pie akumulatora spailém un salidziniet to ar spriegumu

starp ladétaja pozitivo un negativo spaili.

Atskiriba starp abam savienojuma vietam nedrikst parsniegt 0,7 V . Ja sprieguma atskiriba ir lielaka par 0,7V,
startera akumulatora pozitiva pola savienojumam izmantojiet barosanas vadu ar lielaku skérsgriezumu vai
uzlabojiet zeméjuma savienojumu (GND).

9 Atkritumu parstrade

'.“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespé&jams, iepakojuma materidlus izmetiet atbilstodos atkritumu
- Skirosanas konteineros.
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¥ 1=

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai specializéto

tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.
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